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IV, Váczi-utcza 22. B U D A P E S T , IV, Váczi-utcza 22. 
József főherczeg ő Fensége 

u d v a r i s z á l l í t ó j a . M. kir. szabadalin. ing^-gyár. Sándor szerb király ó Felsége 
u d v a r i s z á l l í t ó j a . 
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Ajánlja dúsan felszerelt raktárát következő legjobb minőségű divatkülönlegességekben 
Nyakkendők óriási választékban, 
G-lacé- és angol kötött kesztyűk, 

Sima mellű, fehér chifFon és színes ingek, 
( Eedőzött és hímzett mellű ingek, 

Angol Croisé- és vászon lábravalók, 
Gyapjú-, Fii cTEcossé- és selyemharisnyák, 
Jaeger-ingek és alsó-nadrágok, 
Gyapjú s selyem crépeés tricot-alsóruházat, 
Vászon- és franczia Battist-ẑ ebkendők, 
Selyem Cachenez és Echarpe-ok, 

Ingmell- és kézelő-gombok, 
Angol Plaidek és uti takarók, 
Lábtyűk és vadászharisnyák, 
Gallérok és kézelők, 
Angol flanell utazási ingek és sapkák, 
Eső-ernyők és botok stb. 

Vidéki megrendelések gyorsan és jutányosán teljesíttetnek. Árjegyzékek kívánatra bérm. és ingyen. 

" MAGYARHON ELSŐ. LEGNAGYOBB ÉS LEGJOBB HÍRNEVŰ ÓRAÜZLETE. ' 

MK,tKSZEf\EK10-évi jótállással 
ESZLETFIZETÉSRE 

Képes árjegyzék bérmentve. Javítások pontosan eszközöltetnek. 

Ovatik a t ez. közönség a csalódástól. 
Az engedélyezett főraktárt 4%£éL 

a <lr. Jaegrer G. tanár személyes jót­
állása mellett készített összes 

„ , , ^ . . . . . . . iiinál-BikhfaiBk ^ ^ ^ , 
Bengrer W. fiai ebedül engedélyezett gyárából kizárólagosan birja «V- •*** r" 

J A E G E R TANÁR TÁRSULATA, 
TULAJDONOS: JORDÁN KÁROLY. 

Budapest, IV., Váczi-utcza 30. szám alatt . 
t0~ Képes árjegyzékek ingyen és bérmentve. ""•8 
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HOfiBOIHlÉPIlO-SZEIHÉIir. 

V i l á f i n e c á f l V A légszeszt önmagától előállító Kunge-
¥ I l d y U O O d y i fél,-lámpák r a g - y o g - ó n v i l á g í t ó lég-
szesz-lángokat adnak. M i n d e n l á m p a , a s z ü k s é g e s 
l é g - s z e s z t ö n m a g a á l l í t j a e l ő , s minden pillanat* 
h»n más helyre függeszthető. S e m m i o y l i n d e r ! 
S e m m i b é l i Se csövek, se készülék 1 Egy láng 4 

nagy petroleumlángot pótol . Előnyös 

kertek, vendéglők, utak, építkezések, 
gyárak, huták, serfőzdék, vágóhidak, 
sütőmtihelyek, jégpályák stb. efélékbe. 
Lámpák 3 frttól kezdve bronzból . Próbalámpák, hozzá­
valóval és csomagol, együt t , 4 frt, u t ánvé t v . előrefize­
tés mel le t t . Gazdagon il tüstr . árjegyz. ingyen és b é r m . 

Louis Rnnge, Berlin, Landsbergerstr. 9 

Legjobb és Leghirnevesebb 
Pipere Hölgypor 

La. iifc«SÍ** Különleges Rixspor 
SMUTTAL VEGYÍTVE 

ILLATSZERÉSZ, 
PARIS — 9 , r u e de la P a i x , 9 — PARIS. 

~w%# Miért kedvelik annyira a #-w\/< 
Horgony-Kőépitö-szekrényeket? 
Kert nem válnak értéktelenekké egy néhány nap 

múlva, mint a többi játékszerek, hanem a gyermekek­
nek évek hosszú során át mulató és oktató foglalkozási 
szerűi szolgálnak, és a hosszú időtartamot tekintetbe 
véve a legolcsóbb játékszerek. További mert az igazán 
pompás minták u t á n é p i t é s e a szülőknek is 
kellemes mulatságot szerez és minthogy mindegyik 
s zek rény s z a b á l y s z e r ű e n k i egész í the tő . 
A ki egy kevésbé értékes utánzás vétele által nem 
akarja maga magát megcsalni az utasítsa vissza min­
den szekrényt melynek csomagolásán czégünk valamint 

I gyári jelvényünk „a veres Horgony" hiányzik. — 
I Képes árjegyzékek ingyen és bérmentve. 

I I Ricllter F. Ad. és társa, Bécs, Nibelungengasse 4. I ' ' — 
•iiTmTm"rm'iTmTrTr"rm"mTtTtTtT 

BERNDORFI FEMARÜGYAR 
Védjegy 

ifi00*. KRUPP ARTHÜR, BERNDORF (Nied.-Oest.) 
RAKTÁR BUDAPEST, 

Védjegy 

«£?ZLa váczi-utcza 2 5 . a Kris tóf - tér sarkán. .,paec. 
Ajánlja gyártmányait alpacca^ezüst, cbinai ezüst és alpaccából, 
úgymint: étszerek, asztali- in készletek, tea-kazán, tea-
és kávekannák, tea-szürök /^ e3í % gyertyatartók stb. valamint 

TISZTA. N I C K E L 3 £ y F Ő Z Ő - E D É N Y E K 
Képes árj egysek magyar vagy német nyelven kívánatra ingyen és bérmentve 11 
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POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: / f é l é v r e - 6 « 
Csupán a VASÁRNAPI UJSAG 

egész érre 8 frt 
félévre _ 4 • 

Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 
/ egész évre 6 frt 
I félévre — 3 • I 

Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó 

IFJABB SZÖGYÉNY-MARICH LÁSZLÓ, 
AZ Ő FELSÉGE KÖRÜLI ÚJ MAGTAR MINISZTER. 

Kevés család van az országban, mely a magyar 
politikai életnek több előkelő munkást szolgál­
tatott volna, mint a Szögyény- család. A «pro 
rege et lege» jelszó, mely czimerén olvasható, 
megjelöli azt az irányt, a melyen századokon 
keresztül haladtak e nemzetség ivadékai, kik 
között, hogy csak az ujabbakat említsük, Zsig­
mond a boldog emlékezetű József nádor bizal­
mából Pestmegye főispáni helyettese, majd 
királyi személynök s mint ilyen a királyi ítélő 
táblának, egyszersmind az országgyűlés rendi 
táblájának elnöke volt, s végül alkanczellárrá s a 
Szent-István-rend középkeresztesévé neveztetett 
ki. Uj méltóságát azonban nem foglalhatta el, 
mert már 1826-ban, életének legszebb idejében, 
51 éves korában elragadta a halál. 

Szögyény Zsigmondnak két gyermeke maradt. 
Az egyik Antónia, később Bohus Jánosnak, Arad­
megye volt főispánjának, neje, a lelkes magyar 
nő, ki ez év elején hunyt el és kinek nevét 
áldással fogja említeni e hazában a késő utókor 
is, hazafias érzelmei és kiapadhatatlan jótékony 
sága miatt. A másik László, kinek szereplése 
alkotmányos küzdelmeink legnehezebb idősza­
kára esik s egy félszázadon keresztül egész nap­
jainkig ér. 

Id. Szögyény Lászlónak előkelő szerep jutott 
abban a ma már elenyészett politikai táborban, 
melyet konzervatívnak nevez a krónika s mely­
nek rajta kívül oly féifiak, mint a három 
Dessewffy (József, Aurél, Emil), aztán Jósika 
Sámuel, Majláth György, Sennyey Pál s bizonyos 
tekintetben Széchenyi István voltak vezérei, s 
melynek egykori díszes vezérkarából Szécsen 
Antalon és Apponyi Györgyön kívül életben már 
csak ö maradt. Szögyény László szereplése a 
harminczas évek végén kezdődött. Az 1839— 
40-diki országgyűlés szerencsés eredményében 
Deák Ferencz, az ellenzék vezére mellett, neki 
mint nádori itélö-mesternek volt a legnagyobb 
érdeme. Hogy minő fontos tényező volt ujabb 
politikai mozgalmaink idejében* eléggé Ismere­
tes különösen abból a küzdelemből, melyet a 
szabadságharcz utáni korszakban a konzervativek 
az ország alkotmányának visszavivásáért vívtak. 
Az októberi diploma, az addig merev, makacs 
abszolút hatalom engedékenységének ez első 
bizonyítéka, s a provizórium alatti későbbi erő­
feszítések, melyek végre a kiegyezés előkészíté­

séhez vezettek, — e pártnak s benne Szögyény-
nek az érdeme, a ki mint másodkanczellár meg­
mutatta, hogy nincs az országban párt, mely a 
hatalom által kínált jogcsonkitó alapon az alku­
dozásba bele menne. Az alkotmány visszaállítása 
után Szögyény László az országzászlósa, a főrendi­
háznak alelnöke, majd Majláth György halála után 
elnöke lett s az maradt egész 1884. végéig, a 
midőn ezen állásra az azóta már elhunyt báró 
Sennyey Pál neveztetett ki. Ez időtől fogva a ma 
már 85-ik évében levő Szögyény László, a kit 
legutóbb nejének halála pár hó alatt másodszor 
döntött mély gyászba, a politikai életben ritkán 
szerepel. Az ország legelső zászlósa, az öreg 
országbíró, fehérmegyei birtokán nyugalomban 
éli napjait, gyászolván kedves halottait, de egy­

szersmind örömét lelvén gyermekeiben, a kik 
közül gyakran hallottuk emlegetni a monarkhia 
külügyeivel kapcsolatban legidösb fiának, ifjabb 
Szögyény-Marich Lászlónak, mint a közös kül­
ügyi minisztérium első osztályfőnökének ne­
vét, a ki e nagyfontosságú minisztériumban 
a miniszter után a legjelentékenyebb állást töl­
tötte be. 

Ifjabb Szögyény-Marich László 1840 novem­
ber 12-én Bécsben született, hol atyja akkor a 
magyar kir. udvari kanczelláriánál tanácsos volt. 
Anyja Marich Dávidnak, Veszprómmegye egy­
kori főispánjának leánya volt, ki családjának 
utolsó ivadéka levén, a család fiágát illető javai­
ban fiusíttatott s mint fmsított leány lőn idősb 
Szögyény László neje, úgy hogy a két család 

IFJ. SZÖGYÉNY-MARICH LÁSZLÓ. 
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czímere egyesíttetvén, gyermekeik a Szögyény-
Marich nevet viselik. 

Ifjabb Szögyény-Marich László kitűnő sikerrel 
Bécsben végezte jog- és államtudományi tanul­
mányait s huszonegy éves korában Fehérmegye 
aljegyzője, két évvel később a pesti királyi itélő 

tábla joggyakornoka lett. 1864-ben barátja, Kállay 
Béni jelenlegi közös pénzügyminiszter társasá­
gában beutazta Svájczot, déli Francziaországot 
és Spanyolországot, honnét, miután Tangert is 
érintette volna, barátjával együtt Barcelonán, 
Marseille-n és felső Olaszországon keresztül 
tért haza. 1865-ben Fehérmegye szolgabirájává, 
1867-ben főjegyzőjévé választotta. A megyénél 
mindkét állásában buzgón működött, mignem 
1869-ben Fehérmegye bodajki kerületének or­
szággyűlési képviselője lett, mely kerület még 
azután négyszer újította meg mandátumát. 

Parlamenti pályáját a Deák-párt soraiban 
kezdte, és kiváló szelleme, mérsékelt politikai 
nézetei, szíves, megnyerő modora által csak­
hamar népszerűvé lett az ellenzéki pártok körei­
ben is. Már 1869-ben beválasztatott a közös­
ügyek tárgyalására kiküldött országos bizottságba, 
a hol a külügyi bizottságnak előadója lett. Az 
1870,1-diki porosz-franczia háború idején, mint 
arra még mindnyájan emlékezhetünk, nemcsak 
a bécsi udvari körökben, hanem hazánkban is 
nagy számmal voltak olyanok, a kik azt akarták, 
hogy a németek ellen a francziákat segítsük. 
Sssögyény az Andrássy által nagy nehézségek 
leküzdése után érvényre juttatott semlegességi 
politikának vált hivévé. E politikát magában az j 
1870 telén Budapesten összeült magyar delegá- '• 
czióban is erős támadások érték. «Csodálom — i 
mondotta a németek ellen lázító egyik neves j 
szónok, •— csodálom azokat, a kik Poroszország j 
mostani magatartásában irántunk már is a jö­
vendőbeli együttes akarásnak és tevésnek a 
csiráit látják.» Ennek ellenéten Szögyény, mint ; 
a külügyi bizottság előadója, kifejtette annak 
szükségétj hogy az osztrák-magyar monarkhia a 
kitört háboiuval szemben semleges állást foglal-
jon el, s azon meggyőződését fejelte ki, «hogy 
az ez irányban folytatott neutralitási politika 
annál biztosabban fogja gyümölcseit meghozni, 
mennél őszintébben fogjuk minden utógondolat > 
nélkül azon szervezést elfogadni, melyet a német j 

államok egymás közti viszonyaik rendezésére 
nézve a legczélszerűbbnek találandnak.» Az 
azóta történtek teljesen igazolták Szögyény jö­
vendőlését. 

A közösügyi bizottságon kivül Szögyény tagja i 
volt több képviselőházi bizottságnak s ezáltal bő 
alkalma nyilt ismereteinek sokoldalú gyarapítá­
sára. 1873-ban nőül vette az előkelő szépségű és 
ritka művelt lelkű Geramb Mária bárónőt, a ki 
csillagkeresztes hölgy és a királyné ő felségének 
palotahölgyé. E példás és boldog házasság három j 
leánygyermekkel van megáldva. 

Midőn 1875 tavaszán a Deák-párt és a bal- | 
közép közt a fúzió létrejött, a volt Deák-párt egy 
része, báró Sennyey Pál vezérlete alatt, a fuzio­
nált pártból kiválván, jobboldali konzervatív 
ellenzékké alakult. Közéjük tartozott ifj. Szö­

gyény-Marich László is, a kihez b. Sennyey Pál 
valóságos atyai szeretettel ragaszkodott. Midőn 
azonban ajobboldali ellenzék a később támadt úgy 
nevezett független szabadelvű párttal egyesült, 
ifj. Szögyény-Marich László a legközelebbi képvi­
selőválasztásnál már szabadelvű programmal 
lépett fel és meg is választatván, a kormánypárt 
legkedveltebb és legmunkásabb tagjai közé tarto­
zott Mint a közösügyi bizottság tagjának, s a 
pénzügyi bizottságban a közlekedési és igazság­
ügyi tárczák előadójának, tág munkakör nyilt 
kiváló képességeinek érvényesítésére. 1882-ben, 
midőn Ordódy Pál a közlekedési tárczától meg 
akart válni, ő volt úgy a kormány, mint a párt 

jelöltje a közlekedési miniszteri állásra. Kine-
veztetése csak azért nem történt meg, mert a mi­
nisztereknek és a szabadelvű párt tekintélyes 
tagjainak, a kik közé első sorban Szögyény is 
tartozott, sikerült Ordódyt rábírni, hogy tárczáját 
ideiglenesen még megtartsa. 

A két testületből álló delegácziók intézménye, 
valamint általában a közösügyek természete úgy 
hozza magával, hogy a közös kormány tagjai,vala-
mint a parlamenti jelleggel biró osztályfőnökök 
a monarkhia mindkét államára való tekintettel 
választassanak. Ezt az elvet mind ez ideig híven 
is követték, a mennyiben, ha a külügyminiszter 
nem volt magyar, az első osztályfőnöki állomás 
magyar születésű politikussal töltetett be. így 
viselték annak idején e hivatalt báró Orczy Béla 
és Kállay Béni. 

Midőn Kállay 1882-ben közös pénzügymi­
niszter lett, ifjabb Szögyény-Marich László hi­
vatott meg az osztályfőnök fontos állására. 
Ez év június 15-én letette a felség kezébe az es­
küt mint a császári és királyi ház s a külügyek 
minisztériumának osztályfőnöke; 1883 május 
3-adika óta pedig e minisztériumnak első osztály­
főnöke. 

Ez állás sokkal fontosabb, mintsem nevéből 
következtetni lehetne s körülbelül a többi minisz­
tériumoknál rendszeresített államtitkári állásnak 
felel meg, csakhogy némely ügyekben még ön- | 
állóbb hatásköre van. Különösen a rendkívül ta­
pintatos, finom modorú s előkelő műveltségű ifjabb 
Szögyény-Marich László kezében lőn az első 
osztályfőnöki állás nagy jelentőségűvé, a ki ez 
állásban a külügyminiszter személyének mint­
egy magyar alteregója volt. 

Mint ilyen a magyar delegácziók üléseiben tett 
magyar nyelven nyilatkozatokat a közös külügyi 
miniszter nevében és képviselte a minisztériumot. I 
Ezenkívül rendesen fogadta a külföldi hatalmas- ! 
ságok nagyköveteit és követeit és az ő kezén for- | 
dúltak meg először nemcsak a folyó ügyek, ha­
nem a legkényesebb nemzetközi aktualitások is. I 
A közös vám- és kereskedelmi értekezleteket, a I 
mennyiben ezek külállamokkal kötendő vám- és | 
kereskedelmi szerződésekre vonatkoztak, ő ve­
zette, a minthogy ő vezette a legutóbbi napokig 
a német kormány képviselőivel folytatott vám-
egyezményi tárgyalásokat, és e tárgyalások gyak­
ran igen kényes természetűek. Feljegyezni méltó 
egyebek közt, hogy ő volt az elnöke annak a fon­
tos nemzetközi értekezletnek is, mely a «confé-
rence á quatre» név alatt ismeretes és a mely i 
monarkhiánk, Szerbia, Bulgária és a török biro­
dalom közt a keleti vasutak csatlakozásának föl­
tételei s az ezekkel kapcsolatos kérdések ügyében 
tartatott és szép eredményre is vezetett. Midőn ő 
felsége fontos politikai kérdésekkel kapcsolatos 
utazásokat tett, kíséretében gyakran ott találtuk 
Szögyény első osztályfőnököt is, a kinek a diplo-
macziai fontos tanácskozásokban a külügyi mi­
niszter mellett jelentékeny szerepe volt, a mint 
ezt a múlt évben is láttuk királyunk berlini láto­
gatása alkalmából. 

De nemcsak mint a külügyminiszter helyettese 
állotta meg helyét, hanem valahányszor a mo­
narkhia egyik és másik országa közt nehéz kér­
dések, érdekösszeütközések támadtak, az ellen­
tétek elenyésztetése, a békés elintézés sikere jó 
részben neki volt köszönhető. 

A mi ifjabb Szögyény-Marich Lászlónak pozi-
czióját Bécsben oly kimagasló jelentőségűvé tette, 
az hivatali állásán kivül egyéniségében kere­
sendő. Kiváló jellemvonásai a rendíthetetlen 
becsület-és kötelességérzet és kényessége minden 
helytelen dolog iránt. Nem tartozik a diploma­
ták azon fajához, a kiknél a beszéd a gondolat ] 
eltakarására való. Nyilt és őszinte föl- és lefelé s : 

ép oly kevéssé udvaroncz, mint nem népszerü-
séghajhászó. Biztos, józan ítélet, a legkényesebb 

helyzeteknek is gyors fölismerése párosul benne 
a hivatalnoki SZÍVÓS szorgalommal, lelkiismere­
tességgel és szigorú pontossággal. Kiváló képes­
sége van a bonyolult kérdések velejébe behatolni, 
azokat egyszerűsíteni és megoldásuk útjából az 
akadályokat elhárítani. E mellett előzékeny, biza­
lomkeltő és egész lénye elárulja, hogy nem csu­
pán kiváló képzettsége és tehetsége, de a mi a 
diplomatáknál sokkal ritkább dolog, szive is van, 

j s hogy jellemzéséből ki ne hagyjuk a leglényege­
sebbet: tetőtől-talpig magyar, gondolkozásban, 
érzésben, egész valójában. 

Bizonyára e kitűnő tulajdonoknak köszön­
heti, hogy a megboldogult trónörökös őt tel­
jes bizalmára méltatá, s hogy halála előtt 
két évvel irott végrendeletében őt szemelte ki .a 
sok közül arra, hogy hátrahagyott iratait és iro­
dalmi hagyatékát rendezze. Emlékezhetünk, 
hogy hozzá irott utolsó levelében ismételte e 
megtisztelő megbízást. így történt, hogy a trón­
örökös irodalmi monumentuma, az «Osztrák-
Magyar Monarchia írásban és Képben* czimü 
népismertető nagy vállalat tovább gondozása s 
eddigi irodalmi magaslatán megtartásának fel­
adata is ő neki jutott, mint a vállalat igaz­
gató bizottsága elnökének, miután a korán el­
hunyt alapító e megbízását az irodalmi vállalat 
ez időszerinti védnöke, a trónörökös fenséges 
özvegye is magáévá tévé, teljesen megbízván 
abban, hogy az elköltözött a leglelkiismereteseb-
ben választotta meg, kire bizza ezen alkotását, 
melyen annyi szeretettel csüggött. 

Ifjabb Szögyény-Marich László neve, mint 
tudjuk, az utóbb években többször jött kombi-
náczióba a miniszteri székek betöltésénél. így 
Trefort halála után először őt jelölték közoktatás­
ügyi miniszternek, majd később a belügyi tárczát 
ajánlották föl neki. Azonban sem a Felség, seKál-
noky gróf nem tudták nélkülözni ama szolgála­
tokat, a melyeket álláséban úgy a monarkhiá-
nak, mint hazájának tett. Egyedül ez volt az 

ok, a mely öt a kormányba való belépéstől v i s ­
szatartotta. Végre oly erővel nyilvánult a kíván­
ság, hogy a közvetítő nehéz szerepét nemcsak a 
közös minisztérium, hanem az osztrák kormány 
irányában is, valamint a magyar érdekek köz­
vetlen képviseletét 0 Felségénél ő vállalja el, 
hogy,mint 0 Felsége személye körüli miniszterré 
történt kineveztetéseből látjuk, az általános óhaj­
tásnak végre tngedett. Nem lehet kétség az 
iránt, hogy ifj. Szögyény-Marich Lászlóra még 
nagy jövő és a monarkhia és hazánk politikai 
életében kiváló szerepkör vár. 

AZ É L E T FOLYÓJÁN. 
A csillagok futását, 
Világok villanását 
Hiába nézed, ember-ész! 
Mit á lmod tépeló'dve 
Jövőd képébe sző be, 
Élő valónak az kevés. 

Ku ta tha t sz mély csodákat, 
Eepűlhe t szomjú vágyad 
Délibábos habok fe le t t : 
Ti tká t az Alkotónak, 
Hugóit rossznak, jónak 
Soha föl n e m födözheted. 

Eszmékbe elmerülvén, 
A lélek á tkán s üdvén 
Hiába vágsz rendszert, u t a t : 
Gyarlóbb vagy n é m a jósnál, 
Kormányta lan hajósnál, 
Ki czélt sötét éjben kuta t . 

H i ú bölcselkedésed 
Rögzött b i té t bevéshetd 
A kőbe, — törvény mégse lesz; 
S tudásod csak lidércztűz, 
Mely ingovány felé űz, 
Midőn szemed révet keres. 

52. SZÁM. 1890. xxxvn. ÉVFOLYAM. 

É n bölcsebbnek ta lálom, 
Ki sejtő vágy s vak álom 
Hul lámain r ingatja á t 
Egy szebb világ ködébe, 
Látások gyönyörébe 
Örvények s szirtek közt magát . 

A kétségeknek árnya, — 
Miként a fecske szárnya 
É r i n t i a tó fölszinét, — 
Oly könnyedén, suhanva 
Száll rá, hogy lelke hamva 
Nem töredezhet tőle s z é t . . . 

Oh boldog, ki az élet 
Vizén, h a messze téved, 
Mikor par to t sehol se lát 
Az evezőt bevonja, 
S kis csónakán dalolva, 
Behuny t szemekkel r ing tovább . . . . 

Rudnydnszky Gyula 
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MÁTYÁS KIRÁLY. 
Irta 

F R A K N Ó I V I L M O S . 
(A «Magyar történeti életrajzok, legújabb füzetéből.) 

Mátyás uralkodói pályája folytonos emelkedést 
mutat. Mind fényesebben ragyognak egyéni tu­
lajdonai, mind merészebbek vállalkozásai, mind 
jelentékenyebbek sikerei. 

Angliát, a skandináviai és ibériai félszigeteket 
kivéve, Európa minden államát bevonja akcziói-
nak keretébe. 

A távol éjszakon a Poroszországban uralkodó 
német lovagrendet védnöksége alá fogadja, és 
már arról volt szó, hogy az ő javára ezen or­
szágról a lengyel király lemond. Oroszországgal 
szövetséget köt Lengyelország ellen. A Hohen-
zollern-ház fejét megalázza, ós hadai az Odera 
melletti Frankfurtig kalandoznak. Ausztriát meg­
hódítja, éveken át Bécsben lakik a Habsbur­
gok várpalotájában, és magyar főpapot emel a I 
bécsi püspöki székre. 

A délen Triesztet és Fiumét a császár, Dalmá-
cziát a velenczei köztársaság kezeiből készül kira­
gadni. Az anconai köztársaság az ő protektorá­
tusa alá adja magát és a magyar lobogót tűzi 
ki tornyaira, s hajóinak árboczaira. Olasz con-
dottierik ós fejedelmek az ő zsoldjába állanak. 

Valódi drámai érdek vonul keresztül ezen 
szétágazó, de egy czélra irányozott tevékenység 
elbeszélésén, melyet elevenné 03 jellemfő rész­
letekben gazdaggá tehet a történetíró. Mert az 
európai levéltárak föntartották a diplomatiai 
levelezések nagy részét. Főleg a pápai követek 
jelentései megbecsülhetetlenek, mert oly kime-
rítőek, hogy gyakran a királylyal folytatott 
párbeszédeket is szórói-szóra tartalmazzák. 

Ep oly érdekfeszítő Mátyás azon törekvései­
nek előadása, melyekkel oda czélozott, hogy 
(miután Beatrixtól gyermeke nem született) ter­
mészetes fiának a trónörökösödést biztosítsa; 
a mely terve ellen épen Beatrix fejtett ki makacs 
ellenállást. 

A zord és erőszakos király pedig gyöngéd apa 
é s gyenge férj volt. 

Az érzelmek ezen összeütközésének'Mátyás 
kora halála vetett véget. 

A könyv tartalmának kivonatos ismertetése 
az élénk színezetű kép megragadó részleteinek 
felismerhetetlenül halvány és elmosódott le­
nyomata volna. 

E helyett adjuk a záró fejezetből a jellemrajz ! 

egy töredékét. 
Mátyás — írja Fraknói — a mint a környe-

setében élő történetírók feljegyzéseiből tudjuk, 
nélkülözte a kimagasló termet előnyeit; de ha-
talmasan kidomborodó melle, széles, vaskos vál­
lai, melyekből erős nyak emelkedett ki ós a fel­
tűnően nagy fej az alacsony testalkatnak impo­
náló hatást kölcsönöztek. 

Ezt fokozták arczvonásai, melyekben a kellem 

es szépség megnyerő varázsának hiányát az erő 
es tekintély hódító kifejezése pótolta. 

Kiralylyá megválasztatása után az egyik diplo­
mata határozottan rút arczúnak mondja az ifjú 
fejedelmet Es hogy ő maga miképen kélt saját 
külseje felől, jelzi annak a külföldi költőnek 
esete kit ő az olmuczi ünnepélyességek alkal­
mával kíméletlenül megdorgált, mert" az" ő «ve-
nusi szépségét* is dicsőíté előadott müvében 
A mely példán okulva, Galeotti Martius, ki Má­
tyásról szóló könyvét az ő udvarában írta, a ké­
nyes helyzetből úgy siklik ki, hogy . inkább mar-
tiahs, mint venusi szépséget, födözött föl a ki­
rályban. 

Szőke, aranysárga haja volt, mely gondosan 
ápolt hullámos sűrű fürtökben omlott le válláig. 
A kor divatja szerint egészen sírna arczának fe­
hérségét a vérmes temperamentum pírja élénkí­
tette. Keskeny homlok alatt erőteljesen kiemel­
kedő orrát, egyenes élével és vastag, gömbölyded 
hegyével, szépnek az udvaroncz történészek 
sem mondhatták. Szájáról pedig, mit duzzadó 
ajkak szegélyeztek, bevallani kénytelenek, hogy 
• kelleténél valamicskével nagyobb volt». Kerek­
ded és telje? álla az arcznak legszabályosabban 
kifejlett részét képezte. 

A vonások ezen nyerseségét, mondhatnók köz-
napiságát, enyhíté és megnemesíté a sötétbarna 

i szemek élénk fénye, lángoló tüze, és az a nyu­
godt, parancsoló tekintet, mely a szellemi felső-

I ségnek, a törhetetlen zsarnok akaratnak kinyoma-
| tát helyezte az arczra; és pedig annál szembetü-
I nőbben, minél inkább hagyta rajta nyomait mély 
j barázdákban a haladó kor és a gondok súlya. 

Nemcsak a hízelgő humanistákat, hanem a 
diplomatákat is, kik haragját idézték föl, az ál-

j latok fejedelmére, az oroszlánra emlékezteté. 
[ De a büszke és félelmes uralkodó nyájas és 

kedélyes is tudott lenni. Szerette a tréfát és él-
| czet; bájjal beszélte el a tréfás történeteket. 

Tartózkodás nélkül engedte át magát az udvar­
nál és a táborban a vigal máknak és szórakozá-
soknak. Méltósága ós tekintélye föntartása 

j érdekében nem volt szüksége, hogy a merev és 
feszes magatartás, az erőltetett komolyság álar-
czát használja. Szívesen társalgott és enyelgett 
a köznéppel is ; mindenkire nézve könnyen 
hozzáférhető volt; soha sem vette magát körül 
szertartásos válaszfalakkal. 

Gyakran mutatta be magát nyilvános bajví­
vásokban a nagy közönség tömegei előtt. Mert 
bár testi ereje nem volt nagy, de a legügyesebb 
vívókhoz tartozott. Általános bámulat tárgyát 
képezte, mikor Budán a Szent-György téren az 
óriás Holubárt leküzdötte, és Boroszló piaczán 
egy híres viadorral győzedelmesen megmérkő­
zött. Ismételten fejezte ki sajnálatát a fölött, ! 
hogy nem idézhetők vissza azon idők, mikor a i 
vezérek párviadala döntötte el a csaták sorsát, j 

Azonban a Horatiusok és Curiatiusok két év- I 
ezred előtt letűnt korának ezen elkésett ivadéka, 
fel volt fegyverezve rAinden kellékkel, a mire 
saját korának politikai tusaiban szüksége volt. 
És, úgy látszik, ő msga is arra az ügyességre, 
melylyel gondolatait elrejtette, szándékai iránt 
az embereket megtévesztette, nem volt kevésbbé 
büszke, mint hadvezéri babéraira. 

Az emberekre való hatás minden titka tárva 
volt előtte. Az alkalmas eszközökül kínálkozó 
egyének feltalálásában és kihasználásában mes­
teri tökéletességet sajátított el. Mindenkor csak 
a czélt tartván szem előtt, a rokonszenv és 
ellenszenv sugallataira soha sem hallgatott. 
Mondhatnók, hogy a szeretet és gyűlölet érzései 
ismeretlenek voltak előtte. Csak az érdek törvé­
nye: a «salus reipublica? suprema lex» előtt hó­
dolt meg. Annak, ki ellen ma halálos harczot 
indított, kész volt holnap örök frigy kötésére 

j nyújtani jobbját, fiúi hűséget fogadni. Nemcsak 
az uralkodók: a császár, a lengyel király, Podjeb-
rád és Ulászló, Velencze és Milánó irányában 
elfoglalt állása tünteti föl a legmeglepőbb fordu­
latokat; saját alattvalóival szemben követett 
eljárása is. Ep oly rövid út vezetett trónjának 
lépcsőitől a börtönbe, mint a számkivetésből az 
ország első méltóságaihoz. 

Lelkiismeretének aggályai soha sem tartották 
vissza attól, a mit hasznosnak tartott. Az ő kör­
nyezetében csak úgy, mint a Mediciek udvará­
nál, írhatta volna meg Macchiavelli a nagy czé-
lokra irányított, de eszközökben nem válogató, 
az erkölcsiség és lojalitás elveit mellőző politika 
elméletét; az emberek nemesítésére czélzó, de 
gyarlóságaikat kihasználó korlátlan uralkodói 
hatalom apotheozisát. 

Összhangzásban állott ő mindvégig századá­
nak kultúrai irányával is. Sőt évről-évre foko­
zódott érdeklődése a renaissance irodalmi ós 
művészeti mozgalmai iránt; valamint azon tö­
rekvése, hogy legkiválóbb képviselőit maga kö­
rébe gyűjtse, legnemesebb alkotásaival töltse 

I meg könyvtárának szekrényeit, ékesítse palotái­
nak csarnokait.* 

De habár idegen műveltség gyümölcseivel 
táplálkozott, és sajnos, egy sort sem bírunk, a 
mit magyar nyelven maga írt, egy magyar köny­
vet sem, a mit íratott volna: állíthatjuk, hogy 
a magyar nyelv nemcsak nem volt száműzve 
udvarából, hanem kultusz tárgyát képezte, a mi­
nek egész Európában elterjedett híre. 

Csak így magyarázhatjuk meg azon tényt, 
I melylyel sem előbb, sem utóbb nem találkozunk, 
; hogy németországi diplomaták elsajátítják ama-
j gyár nyelvet, melyen ép olyan jól tudnak be­

szólni, mint németül és latinul. 
Csak így érthetjük meg, hogy Mátyás meny­

asszonyának az a nápolyi gróf, ki az utasításo­
kat írta össze, a miket új életviszonyai közepett 

j szem előtt kell tartania, lelkére köti, hogy már 
I útközben rendelje maga mellé a magyar kíséret 

egyik tagját és avattassa be magát a magyar 
nyelv elemeibe, míg majd új hazájában magyar 
szolgáló leányokkal is társalogva, a kellő gya­
korlatot szerezze meg. Beatrix csakugyan folyé­
konyan beszólt magyarul. És mikor utóbb uno-
kaöcscseit várja Magyarországba, ő maga közli nő­
vérével a király óhajtását, hogy azokat kevés 
számú olasz kisérje, mert magyarokkal kell ma­
gukat környeztetniök, a kiktől elsajátíthassák 
a magyar nemzet nyelvét, szokásait, életmódját. 

Es nemcsak a magyar nyelv foglalt el méltó 
helyet Mátyás udvaránál, hanem a magyar köl­
tészetnek sem kellett szégyenkezve elvonulni az 
ódák és elégiák inváziója elől. Épen egy olasz 
humanista elbeszéléséből tudjuk, hogy a királyi 
asztalnál rendszerint nemzeti nyelven énekeltek 
lantosok hősi tettekről. És a fönmaradt költői 
müvek — melyek között a Szabács viadaláról 

i szóló ének a legjelentékenyebb — azon felte­
vésrejogosítanak, hogy «mint a homeri rhapszo-

I dóknak Solon által Athénbe hivatása és az epi­
kai énekeknek az Akropolison rendezett előadá­
sai a legüdvösebb befolyást gyakorolták a görög 
költészetre; nem mondható csekélyebbnek az a 
hatás, a melyet XV. századbeli költészetünkre 
szereplése Mátyás udvarában gyakorolt*.** 

Miként az idegen műveltség méltatása ós ter­
jesztése mellett, Mátyás szelleme és érzése ma­
gyar maradt: úgy idegen országok ügyeibe avat­
kozva és koronáikra vágyva, politikájának irány 
tűje hazájának érdeke volt. 

A magyar nemzet régtől fogva a kereszténység 
előharczosának feladatát tölte be. Hősi erőfeszí­
tései közepett a megoltalmazott nyugati Európa 
elismerésében, néha alamizsnáiban is részesült. 
De szavának nem volt súlya, érdekeit nem vették 
figyelembe. Mintha rendeltetése az lett volna, 
hogy mások biztonságának őre, idegen hatalmi 
czélok eszköze legyen. 

Ezen helyzetnek akart Mátyás véget vetni. 
Ausztriában ós Csehországban, a német biroda­
lomban és olasz földön azon föltételeket kereste, 
melyek Magyarországnak az európai államrend­
szerben megillető helyét biztosítandók voltak! 

Mátyás élettörténetének olvasója előtt önkény­
telenül feltűnik azon rokonság, mely közte és a 
világtörténelem egy másik kimagasló alakja, 
L Napóleon között, mind egyéniségök, mind élet-

* Ismeretes, hogy Benvenuto LeUmi két testvére 
•Andrea és Francexco képfaragók, valamint Benedetto 
da Majano jeles Bzobrász Mátyás udvaránál dolgoztak • 
a nagynevű Verocchio pedig Florenezből küldötte Bn-' 
dara szobrászati műveit. Szintén Florenczben dolgo­
zott Mátyás számára az akkori miniature-festők elseje • 
Attaiante. Mátyás király budai könyvtáráról és ma­
radványairól egész kis könyvtár Íratott össze. A kor­
társak leghitelesebb előadása szerint több ezer kézirat 
kötetet tartalmazott. Már az ő halálát követő években 
vette kezdetét pusztulása. A török hódítók a Budán 
talált könyvkészlet egy részét ott hagyták, más részét 
pedig Konstantinápolyba szállították. Ez utóbbiak 
közül a szultánok nagylelkűségéből az utóbbi években 
4 a Nemzeti Múzeum, 13 a budapesti egyetem könyv­
tárába került. Jelenleg 40 különböző európai könyv­
tárban ,' ít 130 olyan kéziratot ismerünk, melyek­
ről kétségtelen, hogy Mátyás könyvtára számára ké­
szültek. A legfényesebb az a misekönyv, mely a brüsz-
szeli kir. könyvtárban találtatik, és melynek Attavante 
által festett miniaturejei közül egyet az itt látható 
rajz tűntet föL 

** Szilády Áron. Költészetünk Mátyás idejében. (Aka­
démiai Évkönyv. XVI. köt. I. darab 48.) 
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— a tűz keletkezése előtt megkötözve hevertek 
a földön. 

Tumbarov, dveri katonai parancsnok, húsz onöt 
éves szép nejét csecsemő gyermekével együtt a 
Volgába dobták, mivel a tábornok két újonczot, 
kik részegen az utczán garázdálkodtak, agyon 
botoztatott és ezek szüleit, a miért hozzá a ki­
mért büntetés elengedéséért jöttek, szintén meg­
korbácsoltatta. 

Kétséget nem szenved, hogy ezen embertelen-
ség nagy büntetést érdemelt, de hogy ezért épen 
az ártatlan nőnek ós gyermeknek kellett meg­
halni, ezt senki sem fogja helyeselni. A czár 
mindent megtett, hogy a bűnösök kézre keríttes-
senek, de a hatóságok többnyire ártatlan em­
bereket vettek üldözőbe, kiket aztán szigorúan 
megkínoztak. 

Odesszában egy odavaló franczia eredetű fod­
rász borozás közben azt találta mondani, hogy 
nemsokára a «nemzeti boszún itt is megkezdi ál­
dásos működését, és csakugyan nem ártana, ha 
egy-két embertelen hivatalnok nyakát kitörnék, 
stb. Az odesszai rendőrfőnöknek nem kellett több; 
a szegény fodrászt vallatóra vették, de miután 
arról, mit részeg fejjel beszélt, utóbb tudomása 
alig lehetett, akkori szavait természetesen vissza­
vonta. Erre aztán a kínzások mindenféle nemeit 
megpróbálták rajta, míg a szerencsétlen ember 
bele nem halt. Az ördög nem hiába lön a falra 
festve, mert alig öt napra a fodrász halála és 
temetése után Kosztelnikov rendőrmestert korán 
reggel a tenger partján ismeretlen tettesek le­
szúrták és testét egy üres bárkába dobták. 

Hasonló eset naponként több fordult elő, mig 
csak a császár oly értelmű rendeletet nem adott 
ki, hogy valamely vétség miatt vizsgálati fogságba 
jutott egyént semmi szín alatt kínzásokkal val­
latni nem szabad, és az ezen parancs ellen vétők 
szigorúan megfenyíttetnek. Erre a«nemzeti boszú» 
kissé alábbhagyott büntető végrehajtásaival, de 
azért végképen nem szűnt meg működni. 

Magában a főváros területén egy-két eset ki­
vételével ilyesmik nem fordultak elő, mert egy­
részt a császár jelenlétében az illető hivatalnokok 
és hatóságok nem igen mertek a néppel és a kö­
zönséggel garázdálkodni, de másrészt arról, mi a 
czitadellában vagy állami börtönökben történt, 
nem egyhamar szivárgott ki valami a közönség 
közé. Valószínűleg azonban Szent-Pétervárott és 
Moszkvában a nihilisták tartották fönn maguk­
nak a terrorizmus uralmát, mire több jel muta­
tott. Nevezetesen azt lehetett tapasztalni, hogy 
nagy ünnepélyek alkalmával a rendőrség főnökei 
névtelen leveleket kaptak, melyekben felhivattak, 
hogy minél kevesebb csendőrt és rendőrt állítsa­
nak fel az utczákon, mivel a nép a rendet maga 
is fenn fogja tartani, holott ellenkező esetben 
minden csekély kihágásból vagy garázdálkodás­
ból véres jelenetek és tömeges elfogatások kö­
vetkeznek. A rendőrmester jelentést tett Gurko 
tábornoknak, ez viszont a czárnak, a ki elren­
delte, hogy ezentúl hasonló esetekben minél cse­
kélyebb számmal lépjen fel a rendőrség a nép 
között, mely csakugyan példásan viselte magát. 

A czárt ezer meg ezer ember megéljenezte, 
holott előbb, midőn a katonaság és csendőrség 

| kettős sorai közt a templomba hajtatott, min-
| denki sietve félrehúzódott, nehogy a számos tit­

kos rendőrök valamelyike a köszöntés módja 
i miatt kérdőre vonhassa, mi leginkább a nahajka 
i korbács segítségével szokott megtörténni. Ellen­

ben a trónörököst mély hallgatással fogadta a 
nép, ki viszont azzal fejezte ki rossz kedvét, 
hogy kíséretével együtt vágtatva lovagolt a czár 

| díszkocsija után. 
Ily szomorú jelenetek után, melyekből a tün-

í tetés szándékát okvetlenül fel lehetett ismerni, 
helyzetemnél fogva nékem is kijutott a keserű­
ség kelyhéből. 

Mindazok, kiket a nép ösztönszerűleg gyűlölt, 
! mivel nemcsak rossz akaratukról, hanem min-
\ den alkalommal kitűnt lelketlenségükről szám-
i talanszor meggyőződött, ellenem fordultak és 
| minden áron engem okoztak, hogy tőlük a tö-
| meg eliszonyodva fordul el, mig a czárt lépten-
| nyomon ujjongva üdvözli és élteti. 

pályájuk rendkívülisége tekintetében, szembe­
szökő módon jelentkezik. 

Egyik sem tartozott vér szerint azon fajhoz, 
melynek dicsőségét képezi. Leikökben birták az 
elemeket, melyeknek kifejlődése nemzetök gé­
niuszának személyesítőivé avatta őket. 

Egyik sem az örökösödés lépcsőin emelkedett 
a trónra. Nemzetök akarata emelte őket oda, 
hogy a válságos helyzetbe jutott hazát a külső 
támadások ellen megvédjék, a belső felbomlástól 
megóvják. 

Mindkettő nagy a harczok mezejón. Hatalmas 
sereget szerveznek, jeles vezéreket nevelnek, 
diadalokat aratnak, hódításaikkal messzire ter­
jesztik birodalmuk határait. Megalázzák a csá­
szárt, bevonulnak székvárosába — mely kettő­
jükön kívül más idegen hódítót nem látott falai 
között — és mindamellett szövetségét keresik, 
leányának keze után vágynak. 

Világuralmi törekvések töltik be lelköket és 
sodorják merész vállalatokba. S hogy ezekben ne 
akadályoztassanak, a korlátlan uralkodói hata­
lom megalapításán fáradoznak. 

Szelleműk a legkivótelesebb sokoldalúságot 
tünteti föl. A közigazgatás, igazságszolgáltatás ós 
pénzügy kérdéseiben alapos tájékozottságukat 
jelentékeny reformokkal igazolják. A klasszikái 
kor szellemének és ízlésének utánzói. A tudo­
mány és művészet pártfogói. Fényűzésükkel el­
homályosítják a régi dinasztiák udvarait. 

Egyik sem ért hosszú életkort. Mátyás ötven­
egyedik, Napóleon ötvenkettedik esztendejében 
szállott sírba. Egyetlen gyermekére egyik sem 
hagyta örökségül birodalmát. 

A mit fegyverükkel szereztek, elveszett; a mit 
lángelméjükkel építettek, összeomlott csakhamar. 
De örök értékű kincs gyanánt hagyták nemze­
tökre nevök fényét, tetteik dicsőségét. 

Azon tekintély és súly, melyet Mátyás király 
egyéniségének hatalmával és műveltségének ma­
gas színvonalával, diplomacziájának és táborozá­
sainak sikereivel nemzete részére kiküzdött: 
nem enyészett el; a bekövetkező hanyatlás gyá­
szos korszakában a fentartó, majd utóbb a feltá­
masztó erő egyik alkotó elemét képezte. 

xvn. 
Hiába mondták II. Sándor czár ellenségei, hogy 

szomorú sorsát maga okozta. A nép szerette és 
utolsó csepp vérét is feláldozta volna érette, 
mert mindenki tudta, hogy minden jó tőle ered, 

! és a mi rossz történik, akarata ós beleegyezése 
! nélkül azoktól származik, kik benne alattomos 
| működéseik határozott ellenfelét látták. A most 

említett tüntetések nem elvétve, sem pedig bizo­
nyos eseményekhez kötve történtek, hanem 

í mindannyiszor előfordultak, valahányszor a 
í császár a téli palotát elhagyta. Ezen okból az 
I úgynevezett udvari párt mindig azon volt, hogy 
j a fejedelem legalább kis^kisérete nélkül magát 
j az utczán ne mutassa. Állítólag a forradalmi 
j párt erőszakoskodásaitól féltették, de tulajdon-
! képen resteltók, hogy a nép zöme hű ragaszko­

dásának ily módon akar kifejezést adni. 
Mária Pavlovna nagyherczegnő lakodalmára 

több idegen fejedelem jött Szent-Pétervárra, kik-
i nek tiszteletére a czár a helyőrség, nemkülönben 

a vidéken állomásozó csapatok fölött szemlét tar­
tott. Magától értetődik, hogy ötvenezer katona 
bevonulása, az a nélkül is népes fővárosban nagy 
izgalmat idézett elő, de mindamellett a rend egy 
pillanatig sem lön megzavarva, sőt a legszűkebb 
utczákban is elég helyet szorítottak a csapatok­
nak. A rendőrminiszter parancsára a házak első 
és második emeleteinek ablakait zárva kellett 
tartani, szintúgy a boltokat és egyéb üzlethe­
lyiségeket már korán reggel bezárták, nehogy 
onnan valami merénylő gonosz tervét végre­
hajthassa. A téli palotától kezdve egészen a nagy 
gyakorló térig a czár vendégeivel és egész katonai 
kíséretével a csendőrség és polgári ruhába buj­
tatott rendőrök által képezett kettős sorfal közt 
haladt el. Ez még nem tűnt volna fel annyira 
az idegen vendégeknek, de mikor a Nevski-Pros-
pekten az Admiralitas-terétől végig minden abla­
kot zárva láttak, holott a házak tetején ezer meg 
ezer ember kíváncsian nézte a fényes elvonulást, 
Albrecht porosz herczeg gúnyos mosolyával azt 
kérdezte Wockunski herczeg főlovászmestertől, 
vájjon hova lettek a házak lakói, kik tüntetőleg 
szobáikba visszavonultak ? A rövid párbeszéd 
megütötte a czár fülét, ki eddig a mellette lovagló 
trónörököíisel a szemle megtartásáról beszélgetett 
s így a boszantó ós megszégyenítő rendőrmi­
niszteri intézkedést észre sem vette. 

Míg a magas és legmagasabb vendégek a czár 
körül a helyszínén sorakoztak, a czár Adlerberg 
gróf főhadsegédnek valami parancsot adott, mire 
a szemle kezdetét vette. A rendkívüli katonai 
pompával rendezett elvonulás negyedfél óráig 
tartott, és egyes lovas ezredek a czár parancsára 
kétszer is ellóptettek előtte, midőn pedig befe­
jezésül a tüzérségre került a sor, mindenki azon 
csodálkozott, hogy a császár szokása ellenére 
ezen fegyvernem iránt legjobban érdeklődött. 

A szemle befejezése után, •— az eredetileg 
megállapított terv ellenére, •— a czár fejedelmi 
vendégeivel ismét azon az utón indult a téli 
palota felé, melyen ezelőtt négy órával a szemle 
terére érkezett. Már az első nagy házcsoportnál 
egészen más képet mutatott a tömeg. 

A paloták és lakházak erkélyeiről ós ablakai­
ból egetverő örömrivalgás fogadta a czárt, a tö­
meg előtte látszólag áthatlan falat képezett, de 
lova előtt sokan térdre boralva, lelkesen meg­
éljenezték. Egyetlen egy csendőr vagy katona 
sem tartotta fönn a rendet, de azért tolakodást 
vagy rendetlenséget sehol sem lehetett látni. 

Ekkor a czár szemeivel Albrecht porosz her-
czeget keresve, franczia nyelven oda kiáltott, 
hogy: «En így szeretem, ós csak az önök kedvéért 
tettem meg visszafelé erre az utat.» 

Másnap a rendőrminiszter kemény leczkében 
részesült, mely annyira megviselte, hogy állásá­
ról önként lemondott. Mások pedig — és ezek 
közt voltam én is — úgy tudták a dolgot, hogy 
a miniszter elmenesztetett. 

Ezen időponttól kezdve a nihilisták feltűnő 
módon mozogtak. A rejtélyes levelezések, nyom­
tatványok és falragaszok egymást érték, a nélkül, 
hogy a szemfüles rendőrség a tettesek nyomába 
juthatott volna, mi engem arra a gondolatra 
vezetett, hogy legalább is kétféle nihilisták 
lehetnek, mert különben a volt rendőrminisz­
terrel szemben alig lehettek volna oly szó­
fogadók, a mennyiben önkéntes lemondása után 
azonnal tüntetőleg jelentkeztek. 

Ezen gyanúm, most, mióta hazámat elhagyni 
kénytelen voltam, legbensőbb meggyőződésemmé 
vált. Igen, nyíltan és az egész világ szine előtt 
még egyszer kimondom, hogy ama párt, mely 
H. Sándor halála után az ő megkezdett nagy 
müvét végképen lerombolta, okozta a fenkölt 
lelkű fejedelem halálát. 

A czitadella tömlöczeiből senki sem szabadult 
ki az akkori rémuralom idejében; a ki oda jutott, 
annak hirét legfeljebb a sirásó hallotta még, de 
élő lény alig érintkezhetett vele többé. Most már 
régóta tudom, miért nem engedték meg nekem,. 

IDEGEN FÖLDÖN. 
Az orosz határtól Parisig. 

Jurjevskája Katalin herczegnő emlékiratai. 
XVI. 

Ugyanezen időben keletkezett az utóbb oly 
szomorú hírre vergődött *nemzeti boszú» czimü 
titkos társulat, mely a nihilistáktól különválva, 
lelketlen katonákat, hivatalnokokat ós másokat, 
kik hatalmukkal a nép kárára visszaéltek, kü-
lönfóleképen megfenyítették. 

Az illető egyén, ki figyelmüket magára vonta, 
először megintetett, hogy ezt vagy amazt többé 
ne tegye. Ha ezen egyszerű intés nem használt, 
vagyonában károsították meg, a mennyiben há­
zát vagy birtokát felgyújtották. Minthogy pedig 
ez legfeljebb még jobban felingerelte az illetőt, 
vagy egyik gyermekét, vagy nejét sebesítették 
meg, végre aztán, rendesen egy tőrdöféssel vagy 
pisztolylövéssel, magát a gonosztevőt ölték meg. 
Magától értetődik, hogy eleinte e sommás eljá­
rás az úgynevezett nihilisták rovására íratott, 
kik azonban nem maradtak adósok a válaszszal, 
a mennyiben kijelentették, hogy ők nem foglal­
kozhatnak egyesek visszaélésével, hanem min­
denért, a mi történik, csak a kormány fejét: 
a czárt teszik felelőssé, és alkalmilag ő rajta fog­
nak a népnevében boszút állani. «Hova jut­
nánk, — monda a többek közt a nihilisták által 
körlevél alakjában szétküldött értesítés, — ha 
minden egyes tolvaj vagy embertelen tetteket 
elkövető csinovnik fölött háromszoros Ítéletet 
kellene tartanunk. Minden baj gyökere a czár-
ban és ennek belső tanácsadóiban keresendő. 
Miután pedig mindenki tudja, hogy ez utóbbiak 
csak javasoló szavazattal birnak, holott a végre­
hajtó hatalom kizárólag a czár kezeiben van le­
téve, méltatlan dolog lenne a gép kerekeit fele­
lősségre vonni, míg az, ki a gépet kezeli, büntet­
lenül maradna . . . » 

A birodalom minden részeiből naponként oly 
hírei érkeztek a *nemzeti boszú* véres műkö­
déseiről, melyek az emberben a vért megfagyasz­
tották, így például a novgorodi kormányzóság 
területén tíz nap lefolyása alatt két revizort ele­
venen megégettek, kik lángba borult házaikból 
nem menekülhettek, mivel—a mint utóbb kitűnt 
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hogy Perovskájával kivégeztetése előtt beszél­
hessek, a mint azt ama szerencsétlen nő kívánta. 
Magam is, súlyos betegségemből alig fellábadva, 
rémülettel fogadtam a hirt, melyet K. tábornok 
velem négy szemközt az utolsó napon közölt, 
de szomorú állapotom daczára tüstént felkeres­
tem Muraviev tábornokot. 

— Mi dolga önnek, herczegnő, egy halálra itélt 
gyilkossal? — kérdé az alávaló áruló szokott 
gúnyos mosolyával, mely undok arczát még job­
ban elcsúfította. 

— Dolgom semmi, — felelém, — de miután 
tudni akarom, mi lehet az, mit ama szerencsét­
len teremtés velem közölni akar, úgy hiszem, ez 
ellen önnek kifogása alig lehet. Hiszen néhány 
óra múlva minden titkát a nélkül is a sírba 
viszi magával. 

Muraviev egyszerűen megtagadta tőlem az 
engedélyt és a rendőrminiszterhez utasított, ki 
halálos ellenségem lévén, legfeljebb még sokkal 
durvábban utasított volna vissza. Ekkor cselhez 
fordultam. A Szent-Eudoxia zárda fejedelem­
asszonyarégi meghitt barátnőm lévén, bizonyára 
segédkezet fog nyújtani arra, hogy mint apácza, 
a halálra ítélt Perovskájához jussak, kitől imád­
ság közben mindent megtudni reméltem. A tisz­
tes hölgy, kérésemre hajolva, megígérte, hogy 
valamely zárdabeli tagja számára Muravievtől 
az engedélyt meg fogja szerezni, mikor aztán 
tulajdon kocsiján a czitadellába és Perovskája 
börtönébe juthatnék. Egyúttal azt is megbeszél­
tük, hogy minden eshetőségre számítva, már 
délfelé a zárdába jövök, és ott átöltözve bevárom 
Muraviev engedélyét. 

Háznépem előtt, mely a czár halála óta ne- I 
hány titkos kémmel megszaporodott, ágybanfekvő 
betegnek tetettem magamat, s hálószobámból 
egy titkos lépcsőn a kertbe, majd az utczára 
jutottam. Egy részeges bérkocsis szerencsésen a 
zárdához vitt, melynek kapusa nem ismert, de 
különben a markába nyomott borravaló kíván­
csiságát végképen elaltatta. 

Nagy meglepetésemre Muraviev a fejedelem­
asszony kérésére megengedte, hogy a halálra itélt 
Perovskája mellett egy-egy apácza, minden két 
órában felváltva, a haldoklók zsolozsmáját el­
mondhassa, sőt ha tetszik, a vesztőhelyre is kisér­
hesse. Az illető apácza csakis a felügyelő tiszt­
nél tartozik jelentkezni, ki őt az elitélt börtönébe 
fogja kisértetni. 

Lelki állapotom miatt alig mertem a néhány 
lépést megtenni, mivel attól tartottam, hogy a 
tettetést két óra hosszat ki nem bírom, és akkor 
nemcsak magamat, hanem az egész zárdát, 
a fejedelemasszonynyal együtt, végtelen bajba 
keverem. De drága halottam szent emléke erőt 
öntött belém, s elhatároztam magamat arra, 
mi talán életembe is kerülhetett volna. Délutáni 
három órakor a fejedelemasszony troikája elő­
állott, s mélyen lefátyolozva, a haldoklók szá­
mára való viaszgyertyát kezemben tartva, a ko­
csiba siettem. 

Durva bőrből készült saruk takarták lábaimat, 
kezeimet pedig lehetőleg a fátyol alá rejtettem. 
A kocsit csak hosszas várakozás után bocsájtot-
ták be a vár első udvarába. Itt gyalog és lovas 
katonák fogtak körül, kiknek durva élczeit mind 
addig kellett tűrnöm, míg a felügyelő tiszt a má­
sodik kaput számomra ki nem nyittatta. Ezen 
keresztül érve már azt hittem, hogy minden 
további baj vagy kellemetlenség nélkül czélt 
fogok érni. De nagyon csalódtam; a legnagyobb 
veszély még csak azután várt reám. Ugyanis egy 
akkoriban kiadott parancs szerint, minden ide­
gen, ki bármely szin alatt a czitadella belső 
részébe lépett, hol az állam foglyai őriztetnek, 
a felügyelő tiszt szobájában szorosan megmoto­
zandó és csak a rendesen felvett jegyzőkönyv ki­
állítása után bocsájtatik be az udvarba. 

Ezt a kocsihoz lépő altiszt oly felhívással 
közölte, hogy őt az irodába kövessem. Megfor­
dulni annyit tett volna, mint magamat a veszélybe 
dönteni, így tehát ingadozó lépésekkel, a szen­
telt gyertyát erősen magamhoz szorítva, a fel­
ügyelő tiszt elébe jutottam. 

A tiszt írással volt elfoglalva ós szó nélkül egy 
mellette álló székre mutatott, melyre le is ültem, 
mert reszkető lábaimon már alig állhattam. 

Végre megkezdte a vallatást. Alig hogy néhány 
szót intézett hozzám, nagy rémületemre fölfedez­
tem, hegy egy alkalommal az operaházban már 
találkoztam vele, midőn az előadás után az ott 
felállított rendőrök nem akarták hintómat a sor- , 
ból kiereszteni, s csak e tiszt parancsának en- • 
gedve nyitottak utat. 

Visszahajtottam a fátyolt és szeme közé néz­
tem. Erre a toll kiesett kezéből. Első dolga az 
volt, hogy az ajtónál álló altisztet vízért küldte, 
aztán pedig suttogva arra kért, hogy rögtön 
távozzak, mert bizonyára fejét vesztené, ha szó 
nélkül az elitélthez bocsájt. 

— Hiszen itt van Muraviev parancsa; motoz­
zon meg, s bocsásson be az elitélthez. Semmi­
től se tartson; én nem fogom elárulni; ha pedig 
ön hallgat, azt, mi itt történt, senki meg nem 
tudhatja. Az elhalt czár nevében kérem, ne állja 
utamat, de hogy még jobban megnyugtassam, 
egy óra múlva el fogok menni és más apáczát 
küldök magam helyett. 

Szavaim hatottak; becsületszavamat kérte, 
hogy Perovskájának mérget vagy más eszközt, 
melylyel magát kivégezhetné, adni nem fogok, 
sem pedig szökési kísérletet vele nem tétetek. 
Ez utóbbi eset csakugyan ki volt zárva, mert 
alig értem, hogyan szökhetne meg valaki a 
czitadellából, ha csak repülő madár alakjá­
ban nem. 

Előjött a porkoláb, s vele egy fegyveres katona. 
Három vagy négy udvaron keresztül végre egy 
nagy vasajtóhoz vezettek, mely előtt kettős őr 
állott. Ez ajtót a porkoláb felzárta, s azután 
számtalan kőlépcsőn le-felémentünk, míg valami 
köralakú előtérben pislogó mécsek világossá­
gánál alacsony ajtókhoz nem értünk. Ezek egyi­
két a porkoláb felzárta, a katona künn a kü­
szöbön lábhoz tette puskáját és Perovskája 
Zsófia előttem állott. Testén mindenütt nehéz 
lánczok, melyek a derekán összefűzött vas ab-
rincshoz voltak lakatolva. A szegény teremtést 
a sokféle testi kínzás végképen megtörte, de 
mindamellett tiszta csengő hangon üdvözölt. 

— Hozta Isten, szent anyám, üléssel nem 
szolgálhatok, ágyamat ma reggel kivitték, mert 
hiszen az éjjel nem fogok aludni, holnap reggel 
pedig oly helyre jutok, hol ilyesmire szükségem 
nem lesz. 

A kővel kirakott nedves börtönben egy kis asz­
talon kivül, melyen egy vizes kancsó állott, 
semmit sem láttam. 

Kezembe vettem a meggyújtott viaszgyertyát 
i és az elitélt nő felé fordulva, elmondtam a hal-
i doklók imáját, melyre ő a szokásos feleleteket 

elég erős hangon megadta. Folyvást imádkozva, 
I végre közbe szúrtam néhány szót, melyekből ki­

létemet megtudta. 
A mi ezután következett, a mit tőle ekkor 

i hallottam, azt itt el nem mondhatom; azt élő 
I lénynek elmondani nem fogom. Halálom után 
I mint legszentebb ereklyét, gyermekeim őrizzék 
I meg e kínos óra titkát, mig egy ember az élők 
! sorából el nem tűnik, kit ezentúl látni életem 

utolsó pillanatáig nem akarok. Akkor aztán hadd 
j lebbenjen fel a fátyol, mely a titkok legborzasz-

tóbbikát most elfödi, akkor, de csakis akkor, 
! mondjanak ítéletet a halott és a bitófán kimúlt 

gyilkosok fölött. Ekkor ki fog tűnni, kinek bűne, 
vagy kinek büntetése volt a legnagyobb... . 

ígéretemhez képest, de különben is végképen 
kimerülve, elhagytam a börtönt, melyben egy 
teljesen bűnbánó és sorsával kibékült emberi 
teremtés utolsó szavait hallottam. Ezen percztől 
kezdve a halál órájáig Perovskája Zsófia szájá-

I ból egy szó sem hallatszott többé. A fejedelem-
| asszony megkönnyebbülve fogadott, és egyszer-
: smind tudtomra adta, hogy az apáczák közül 
! egyik sem akar az elitélt nőhöz menni, miért is 
; Muravievnek az írásbeli engedélyt vissza fogja j 

küldeni é3 egyúttal más zárdára figyelmezte- j 
; tendi, nehogy utóbb tán erővel innen követelje | 
, az elitélt lelki vigasztalását. 

Alig tévedek, midőn azt hiszem, hogy a czita­
dellában tett látogatás valamiképen mégis ki­
tudódott, mert, alig két hétre a czárgyilkosok ki-
végeztetés után, az a hir volt elterjedve Szent-

: Pétervárott, mintha én Perovskája megkegyel-
I meztetését a czártól kértem volna, sőt a mi több, 
! M. nagyherczeg ezt szememre is hányta. 

Jól tudtam, hogy közbenjárásom bárkinek ér­
dekében eredmény nélkül maradt volna, s nem ; 
volt ok reá, melynél fogva a szerencsétlen nő, i 
ki különben magában a merényletben tényleges 
részt nem vett, épen hozzám forduljon. A mit a 
halál szine előtt, mintegy utolsó órájában nékem 
mondott és fölfedezett, az lelkem mélyében mind­
addig el lesz temetve, mig csak magam is a nagy 
útra nem készülök. Ekkor pedig gyermekeim 
őrizendik meg az iszonyú titkot. 

* 

Meglehet, hogy a viszonyok, vagyis inkább az 
isteni gondviselés keze másképen fog intézkedni 
Oroszország sorsáról, erről mi halandók nem 
rendelkezünk, sem pedig arra a legcsekélyebb 
befolyást sem gyakorolhatjuk. Minél nagyobb 
a hatalom valamely halandó kezében, annál 
nagyobb és terhesebb felelőssége, nemcsak Isten, 
de tulajdon lelkiismerete előtt is. 

Igaz ugyan, hogy a korlátlan hatalom öntu­
data és érzete sokára elaltatja az emberekben 
mindazt, mi nemesebb tettekre buzdíthatná, s 
inkább meggondolatlan bűnös cselekedetekre un­
szolja őket, de mindezek daczára, számtalan pél-

1 dából láthattuk, hogy a világ leghatalmasabb 
uralkodóin némelykor az ismeretlen veszélytől 
való félelem szokott erőt venni és életüket valódi 

• pokollá teszi. 
Mindez itt is előfordulhat, sőt ugy hiszem, 

; hogy részben már be is állott. 
Bennem az illetők tán csak nem látták a ne-

mezist, a boezúállás szellemét, ós mégis éjjel­
nappal azon voltak, hegy a világ végéig üldöz­
zenek. 

Nem vagyok és nem is voltam bűntársuk, hogy 
tán gyávaságomtól tarthattak volna, de azért 

| folyton bűnjeleket kerestek nálam, vallomásokra 
akartak birni oly dolgokról és tényekről, melyek-

I ről nekik nálamnál sokkal jobb tudomásuk lehet 
Becsületem, életem és szabadságom ellen tör­

tek, gyermekeimet méreggel akarták a világból 
! kipusztítani, s ha hatalmukban állna, földönfutó, 
i nyomorult koldussá tennének. 

Ideig-óráig az ellenem folytatott hajsza meg­
szűnt. Megszűnt pedig azért, mivel az igazságos 

! Isten szent keze valamennyi kísérlet ellen meg­
oltalmazott. A rágalmazást legutoljára hagyták; 

; csakhogy itt, a legnagyobb ellentétek országában, 
a rágalom mérge akkor öli meg az embereket, hal 
a felhozott vádak és hazugságok ellen kézzel­
lábbal védekeznek. Mihelyt a látszat utolsó szí­
nezete eltűnt, az ember fölött nagyon hamar napi 

! rendre szoktak áttérni; és ugyan ügyetlen vándor 
I legyen az, ki ilyenkor a hangulatot a maga ré­

szére nem tudja hódítani. Eleinte magamnak is 
úgy tűntem fel, mint valami törvényen kivül álló 
pária, habár erre alkalmat nem szolgáltattam. Mi­
nél jobban visszavonultam, annál jobban üldöz­
tek kíváncsiságukkal. Közéjük léptem, bátran fel­
vettem az oda dobott keztyüt, megmutattam, 
hogy legalább is annyit érő ember vagyok, mint 
ők, szúrásra vágással feleltem, de a béke olaj­
ágát mereven soha sem utasítottam vissza. 

Most bántatlanul járok-kelek mindazok közt, 
kik ezelőtt néhány évvel legjobban azt szerették 
volna, ha Tousseaud asszony bódéjában viaszból 
készült képmásomat egy fél frank belépti dij 
mellett mutogatták volna De én mindezt csak a 
szélvész előtti csendnek tartom. Pandora szelen-
czéje ellenségeim kezében nincsen ugyan, mind­
amellett elég gonoszok és hatalmasok arra, hogy 
életemet megkeserítsék. 

Erre el vagyok készülve. Bár hova mennék is, 
mindenütt nyomomban lennének. Mostani hely­
zetemben itt Parisban minden becsületes és jóra 
való ember oltalmára számíthatok, sőt szükség 
esetére tán a törvény védpaizsának oltalmát is 
igénybe vehetem; mindezeknél fogva Franczia-
országot gyermekeimmel együtt úgy tekintem, 
mint hazám szent földjét. 

A honvágy fájdalmas érzete némelykor egy 
időre erőt vesz rajtam; ezen nem segíthetek. 
De nem adtam és nem adom fel szivemben a 
reményt, hogy Oroszországot valamikor még 
megláthassam, s megláthassam úgy, mint az 
ébredő szabadság hazáját! . . . . 

(Vége.) 

A SÖVENYFAL ALATT. 
— Mészöly Géza képéhez. •— 

A magyar képzőművészetnek nagy kárára oly 
korán elhunyt Mészöly Géza képeiből mutatunk 
be ez alkalommal egyet és pedig abból a genre-
ből valót, melynek művészi ápolása az elhunyt 
festőt nem kevésbbé tette népszerűvé, mint han­
gulatos tájképei. Az állatvilágból vett csendélet­
képek festésében Mészöly nálunk a legelső sor­
ban áll, úgy a fölfogás, mint a kivitel finomsága 
tekintetében; sőt nem mondunk nagyot, ha őt 
az e műfajban dolgozó legjobb franczia festők 
mellé helyezzük, mint miniatűr festőt. 

Mészöly életének utolsó szakában kiváló kedv­
vel adta magát a majorsági eleven élet festé-
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sére, melyek különböző helyzetökben oly hálás 
anyagot nyújtanak a szinezö ecsetnek és a részlet­
rajznak. Többnyire iczi-piczi, tenyérnyinél alig 
nagyobb kedves képek ezek, inkább szalonok, 
mint képtárak falára valók. De megkövetelik a 
finom, elegáns kidolgozást, s ebben rejlik leg­
inkább műbecsük. 

Mészölynek itt bemutatot t képe a sövényfal 
alatt kaparó tyukcsaládot mutat , a familia fejé­
vel, a szemétdomb urával, a büszke kakassal a 
főhelyen. Szemet talált bizonynyal, s mint gon­
dos, önzetlen és lovagias családapa, összehívja 
most háza népét, mely sietve fut oda, hogy el 
ne késsék az osztozásról, melynél épen csak a 
főszemély, maga a fölfedező mond le nagylel­
kűen a maga részéről. 

Mészöly Géza e kép eredetijét még életében 
adta át Bálint Benedek tehetséges fametsző 
hazánkfiának, ki Parisban képezte magát, s ott 
több évig dolgozott, s ki Mészöly festményéről a 
metszetet most elkészítvén, közlés végett lapunk­
nak engedte át. 

melyet azonban 1550-ben egy vihar teljesen tönkre­
tett." Ezóta gránitból szilárd tornyot emeltek, mely 
oly magas, hogy a tengerdagályban is 40 méterrel 
emelkedik ki a víz fölé, mind a mellett néha oly 
erős viharos dúlnak itt, hogy a torony tetejére tű­
zött hárommázsás ködharangot a hullámok nem 
egyszer seprik el. 

:: Sajátságos jubileumot ült egy heidelbergi 
orvos. Negyven éven át folyvást szerepelt mint 
orvos az egyetemi hallgatók párbajainál, ezen idő 
alatt lefolyt mintegy 14,000 párbaj közül csak kettő 
végződött halálesettel. 

* A lóhús. Parisban a múlt évben 16,940 lovat, 
43 öszvért és 251 szamarat vágtak le, s ezek húsá­
nak súlya 75,000 mázsa volt, 3340 mázsával több, 
mint 1888-ban. A lóhús kétharmadát különben 
virsli készítésére használják. 

* A németek afrikai gyarmatainak nagysága a kö­
vetkező. A kelet-afrikai gyarmat körülbelől 939,100 
• kilométer, tehát majdnem kétszer oly nagy, mint 
Németország. A délnyugati gyarmat területe 832,600 
• kilométer, tehát csak valamivel kisebb, mint Né­
metország és Olaszország együtt. Kamerun területe 

szetesen, vagy haldokolva emberek előtt rejtett he­
lyekre vonulnak vissza. Ez a különös körülmény 
más állatoknál is előfordult. Természetes - halállal 
kimúlt mezei egerek, evetek, hiúzok, borzok s me­
nyétek alig láthatók. A tengeri nyulak s más állatok 
visszavonulhatnak a föld üregébe, de hova lesznek 
a madarak hullái, melyekből myriadokat " kellem:' 
látnunk, holott csak vihar és fagy után látunk egye­
seket. Tigris, bölény s más óriási állatok, melyeknek 
hullái nem tűnhetnek el könnyen, alig láthatók 
halva, sőt csontvázaikat is ritkán lehet találni, ho­
lott azok századokon át óriási mennyiségben gyűl­
tek volna össze. Dél-Afrikában, hol oroszlánok, 
zsiraffok, zebrák, elefántok s más nagy állatok még 
most is nagy számmal vannak, régebben sem hagy­
tak hátra csontokat, sőt még eddig nem is találtak 
oly helyeket, a hol ily csontok nagy mennyiségben 
lettek volna. Hasonlóképen Ausztráliában a kanguruk 
B más erszényesek őseinek hulláiról a bensztilöttek 
nem tudnak semmit. Ceylonban, hol oly sok vad­
állat van, a szingálok azt hiszik, hogy ezek az álla­
tok, ha végüket közeledni érzik, az Ádám-csúcs 
hegyvidékén rejtett barlangban vagy egy kis tó 
partján húzódnak meg, hogy csendben pusztuljanak 

Metszette Bálint Benedek. 
A S Ö V É N Y F A L ALATT. MÉSZÖLY GÉZA RAJZA. 

EGYVELEG. 
* Czimzések megadóztatása által akar segíteni 

az állampénztáron egy franczia képviselő. A nemesi 
«de» előragot használók évenként 200, a bárók 2000, 
a grófok 8000, a herczegek 80,000, a fenséges czi-
met viselők pedig 100,000 forintot fizetnének egyen­
ként, a nők az összeg felét, a gyermekek egy negye­
dét s ha még nevükhöz valamely község nevét te­
szik, annak a községnek közczéljaira is ugyanannyit 
tartoznak fizetni, mint a mennyit az államnak czi-
meikért adóznak. 

* A fonográfot már felhasználták a tudomány 
javára. Amerikában a kihalófélben levő passamag-
noddy indián törzs beszélgetéseinek és dalainak egy 
részét óvták meg az enyészettől. Ez a példa bizo­
nyosan utánzókra fog találni. 

* A khinai császár is hódol az európai divatnak 
s márczius havában nagy udvari fogadtatást rendez 
a külföldi hatalmak képviselőinek s ezután nagy 
császári bankét lesz a Csung-lo-Yamen palotában. 
Hasonló ünnepélyek ezentúl évenként lesznek. 

* A legveszélyesebb helyen fekvő világító to­
rony jelenleg a Scilly-szigeteken van és pedig a 
•Bishop Rock» (Püspök szikla) azon nyngoti szirt­
jén, melyet a Scilly «ugató kutyái »-nak neveznek, az 
Anneta nevű lakatlan szigettel szembon. I t t óriási 
szirt tetején már régebben is volt világító torony, 

319,500 • kilométer, azaz valamivel kisebb, mint 
Poroszország. Togoland a legkisebb, csak 61,000, 
kilométer, azaz Bajorország területénél valamivel 
kevesebb. 

* "Kleopátra tűje» nevet kapott most a párisi 
szalonokban Sarah Bernhardt, tekintettel nagy so­
ványságára s legutóbbi híres színpadi szereplésére. 

* A párbajok Olaszországban nagyon napi ren­
den vannak. A legutóbbi 12 hónap alatt 2759 pár­
baj jött nyilvánosságra, melyekben 3901-en sebe­
sültek meg, több mint ezer súlyosan s ötvenen meg 
is haltak. 

* öngyilkosok klubja van Bridgeport amerikai 
városban két év óta Az elnök és titkár kivételével 
mindenki köteles öngyilkosságra. A múlt évben 
Ziemska Emil nevű tag mérgezte meg magát, a bi­
zottság emlékünnepet rendezett s azon kisorolta 
azt a tagot, kinek a jelen évben kell magát meg 
gyilkolnia. 

* Az állatok hullái. Oly emberek, kik hosszabb 
ideig tartózkodtak a vadállatok által teljesen elle­
pett keletindiai mocsarak közelében, csodálkozva 
említik, hogy soha sem találtak állathullát, ha azt 
nem ember vagy más állat ölte meg. Sanderson, a 
hires indiai elefántvadász, egész életében csak két 
elefánthul Iára akadt s a benszülöttek sem láttak ter­
mészetes halállal kimúlt elefántot, kivévén, ha ra­
gály uralkodott közöttük, úgy hogy sokan azt állít­
ják, hogy az elefántok nem is pusztulnak el termé­

éi. De ezt a rejtekhelyet emberi szem még nem látta 
soha. 

* A legnagyobb konyha a világon valószínűleg a 
párisi hires «Bon marché» nevű divatraktárban van, 
mert az összes 4000 főre menő alkalmazottak részére 
az ottani konyhán főznek. A legkisebb üst 100 literes, 
a legnagyobb ötször annyi ; van 50 pecsenye-sütő, 
melyek mindegyikébe 300 borjuszelet fér el, más 
sütőn 50 kilo hús s egy üstben 100 kilo burgonya 
sül egyszerre. Az omelettehez 7800 tojást használ­
nak, a kávéfőző gép valóságos gőzgép nagyságú 8 
naponként legalább ezer liter kávét ad. A konyhá­
ban rendesen 60 szakács és 100 kukta van alkal­
mazva. A konyha földszinten s az ebédhelyiségek a 
legfelső emeleten vannak. 

* Olaszország társadalmi állapotáról rettene­
tes adatokat közöl a római statisztikai hivatal. 
336 községben nincs temető, a holttesteket egysze­
rűen a templom alatt levő kriptába dobják. Több 
mint 200,000 ember 37.203 teljesen egészségtelen 
pinczében lakik, 9000 ember sziklabarlangokban. 
Mintegy 1700 községben csak ünnepnapra esznek 
kenyeret, 4965 községben szegénység miatt húst 
nem esznek, 600 községben nincs orvos, 104 közsé^ 
ben mocsáros talaj miatt állandó a malária be**"-

ség; a pellagrosa nevű bőrbetegségben szenveuu* 
száma 110,000. 100 lakos közül 63 nem tud irni és 
olvasni. 
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Háry <iyula rajza. 

T E K I N T E T E S URAIMÉK. 
Ha a sok <magyságos> unalmas már nékem, 
Tekintetes úrhoz nagy a mehetnékem. 
Fagyos út göröngye majd lelkem kirázza, — 
Tekintetes urnák falun van a háza. 

Épp a falu végén, kedvesen fehérlik, 
Zúzmarás faágak eltakarják félig. 
A kéménye füstöl, az ablaka villog 
A téli sugárban, mint egy vezércsillag. 

Arra kocsis, arra, hajts be e portára, 
Lécz a kerítése, kapuja nincs zárva. 
A kutyák vidáman ugrálnak, csaholnak, 
«Hozott isten, sápadt embere a tollnak !» 

I t t vagyunk, megálljunk. — Az íves tornáczon 
Gémberedett lábbal nagy nehezen mászom, 
De pattan egy ajtó, s rohan elém rajta 
Egy szép öreg ember, — nemes, magyar fajta. 

«TJramöC8ém, milyen váratlan szerencse ! 
No ne félj, puhul ám a fazékban lencse. 
Mi tőlünk az éhség tovább ne riaszszon. — 
Kedves vendégünk jött, hallod-e, hé, asszony !» 

S így kerülünk bé a pipázó szobába. 
S tekintetes asszonyt nem hivták hiába : 
Ott mosolyg felém egy éltes úri dáma, 
Képe körül fürtje ezüstözött ráma. 

Mint szedik le rólam sorra a czókmókot, 
Hány ölelést adnak s hány őszinte csókot — 
Elmondanám én azt szívesen, ha bírnám 
S betűim közé a hála könnyét sírnám. 

Ismerős vagyok csak, nem család, atyafi, 
Ugy mutatott itt be pár éve valaki, 
Vendégül jövék csak, nem jelentve, titkon — 
S ah, mégis, ugy érzem, itt vagyok én itthon. 

Öreg kandallónál üldögélünk ketten, 
Tekintetes úrral s már fölmelegedtem. 
Tekintetes úrnak erdejében termett 
Bikkfa tüze tette langyossá a termet. 

Tekintetes urnák szűrése a törköly, 
Mely kebelt föléleszt, de torkot nem dörgöl ; 
S tekintetes urnák a maga dohánya, 
Mely a pipaszárból illatfüstjét hányja. 

•Uramöcsém, mondd csak, mi az újság Pesten ?» 
• Semmi, urambátyám' — felelem én resten. 
Sokkal több a kedvem viszont-kérdezésre : 
«Él-e még a Lepke ? Mit csinál a Vércse ? • 

«Bizony él a Lepke. Soha ilyen szürkét! 
Vén létére is még elfogná az ürgét. 
Vércse megy is, húz is, — ritka állat lóban, — 
No de nézd meg őket künn az istállóban.» 

S szemlére kerül most istálló, majorság, 
Egy egész kis, rendes, jól kormányzott ország. 
Kedves dicsekvéssel mutatja, bírálja 
Tekintetes úr ezt, hisz ő a királya. 

Tegezi a népét, és ez neki jól áll 
És nem is szül rossz vért az alattvalónál. 
Bátor alázattal értekeznek véle, 
Látszik, hogy jót várnak, de félnek is tőle. 

Tekintetes úrék szénája, — úgy nézem 
S ujjong szivem rajta, — rendben van egészen. 
Megy itt minden frissen, karikacsapásra. 
Mily fundus instructus ! — nincs is ennek mása. 

«Milyen volt a termés, kedves urambátyám ?• 
• Öcsém, csak megélünk eme vén föld hátán. 
Apám, öreg apám, sok ősöm elvolt itt, — 
Ma az adó sok már, — de kibírom holtig.» 

Tekintetes úrnak nem igen van titka, 
Őszinte beszédje, bár egy kicsit ritka. 
Egy kis terhe is van, de azért nem pusztul, 
Jó az sarkantyúnak, attól tettre buzdul. 

Csendül a tornáczon a vidám harangszó, 
Ebéd hirdetője, kedves, messzihangzó. 
Tágas ebédlőben van terítve díszszel,' 
Megrakva hó abrosz örökölt ezüsttel. 

Tekintetes asszony ül az asztalfőre. 
Hát ki ez a szép lány ? Mily üde a bőre, 
Mily deli alakja, szeme mily mosolygó ! . . . 
• Ismered öcsém még ? Marcsa, a kis golyhó.» 

Marcsa ? ki tavaly még szederfákon mászkál t ? 
S gouvernante fülébe csempészte a nádszált ? 
Marcsa ? Hihetetlen ! . . . "Örvendek, kisasszony !» 
• Öcsém, sose örvendj, hiszen már menyasszony.* 

Menyasszony ? Az ám no, — hisz van itt egy 
Fiatal gavallér s hozzá doktor juris. 
S kezemet a lány is, legény is megrázzák 
Tekintetes úrnak napfény süti házát. 

Az ebédben semmi eszem-iszom hóbort: 
Jó pecsenyét adtak, hozzá tüzes ó-bort. 
Kár, hogy vén tőkéjét fillokszera marja, 
De reménykeltőén zsendül már új sarja. 

Fehér asztal mellett tréfáltunk, nevettünk. 
Rózsaszínű felhő gomolygott felettünk 
S nem e»ett egy szó sem gyöngédtelen, éles, 
I 'ri volt a tónus, enyhe és kedélyes. 

De. hogy a kávénál eltűntek a hölgyek, 
Jó kedvünk nem ismert ee hegyet, se völgyet, 
Rohant erre, arra, tépte a virágot, 
('zédán kicsúfolta az egész világot. 

Azután elég volt tréfa, anekdota, 
S kezdődött a rendes, rég megszokott nóta : 
Nos, — politizáltunk, vitáztunk egymással, 
Eu tűzzel, a gazdám józan felfogással. 

A modern eszmékért nagy lobbot vetettem, 
Tekintetes úr csak mosolygott felettem, 
S hogy ne füstölögjön a felsrófolt lámpa. 
Lecsavart nyugodtan, — soha le nem ránta. 

Nem tagadott ő meg semmi szabad elvet, 
De kövesre tartá a nagyzoló nyelvet. 
• Az ember egyenlő' elismerte szintén, 
«De a béresgazdám mégsem olyan, mint én.» 

• Előjog javunkra — így monda — ne essék, 
De szép dolog mégis a magyar nemesség. 
Nem dicsekszem véle, de, ha gúny megvédett, 
Daczra kelt a sértett, nemesi önérzet. 

• S nem titkolom akkor, hogy van egy nagy kincsein, 
A mi sok nálamnál gazdagabbnak nincsen, 
Mit pénzért nem adnak, se perczentre kölcsön : 
Van egész sor úri, becsületes ősöm. 

• Mind itt porladoznak e földben s itt éltek. 
Hazát, ok se volt ni, de nem is cseréltek. 
El se képzelek, hogy e'kivül van élet. . . 
Mind magyar s nemes volt! Bűn, ha ezt csekélyled. 

«A robot, a dézsma, jobbágy s több eféle 
Elmúlt mindörökre, s nem kisért veszélye. 
Ma ezudarság volna, de jogos volt hajdan : 
Nemes állt a gáton s ontott vért a bajban ! 

• Már ma itt a nemzet, itt a nép, a tenger — 
De az a maréknyi magyar nemes ember, 
Az vedé a várat maga ezer évig, — 
Ha ma fáradt, rongyos, — rongyai dicsérik!* 

Tekintetes urnák ilyen az érzése. 
A bölcseségének van is, nincs is rése, 
De, ahogy elmondta igaz, nemes hittel, 
Engem is magával messze, messze vitt el. 

Elhallgattam estig Puha vendég-ágyban 
Kedves tiszta álom ringatott el lágyan. 
Másnap elvadásztunk, múlt a perez, az óra — 

. Bukfenczezve hullt a fürge nyúl a hóra. 

Aztán visszatértem. Ködös téli esten 
I t t jártam megint már fényes Budapesten. 
Arra, kit kerestem, hamar ráakadtam, 
Üzenetet hoztam, híven át is adtam. 

Tekintetes úrnak láttam fiát Józsit : 
Külsőre modernebb, lelkületre ósdibb. 
Fogalmazó itt fenn egy miniszter mellett. 
Kártyázott a klubban, — nagyságolnom kellett. 

KOZMA ANDOR. 



J 858 VASÁBNAPI ÜJSAG. 5á. SZÁM. 1890. xxxvn. ÉVFOLYAM 

V 

1 

KARÁCSONY ÉJSZAKÁJA. 
(1848.) 

Nem mondhatnám, hogy az 1848-iki kará­
csony böjtje napján valami különös rózsás — 
hangulatban lettünk volna. A Drávától fölfelé, 
hol a vitéz bán seregét komolyan ránczba szed­
tük, majd minden nap újabb meglepetések érték 
az ezredet. A Balaton mellékén azt hallottuk, 
hogy István nádor jószántából, vagy kénysze­
rülve, ott hagyta a sereget, és nem sokára gróf 
Deym ezredesünk is eltűnt, utána még néhány 
idegen eredetű törzstiszt, kik már Kottorinál 
oda nyilatkoztak, hogy ők császári csapatok el­
len harczolni nem akarnak. 

Egyszóval a helyzet mindinkább kényessé 
vált. Parendorfnál, illetőleg Schwechatnál az a 
gyönyörű kilátás nyilt meg előttünk, hogy *oda 
át* Windischgrátz herczeg lövet fejbe, ha 24 óra 
alatt a «becsület útjára* vissza nem térünk; 
itthon Móga és Teleki Ádám tábornokok lakoni­
kus rövidséggel kijelentették, hogy minden tiszt, 
ki csapatját elhagyja, mint hazaáruló, hadi tör­
vényszék elé fog állítatni. Mellesleg megjegyzem, 
hogy ezen «urak» néhány nap múlva a kétféle 
ellentétes fenyegetés daczára, egy harmadik utat 
kerestek, mely, őszintén bevallva, becsületükre 
nem vált. 

A schwechati összeütközés után beállott fejet­
lenség csak addig tartott, míg az új fővezér a 
vezényletet tényleg át nem vette. 

Ekkor már határozott parancsot kaptunk, 
melyből tisztán kivehettük, hogy ezentúl min­
denkinek szint kell vallania. Századom, mely­
ben mint tíz hónapos, de azért rangban legidősb 
hadnagy szolgáltam, többnyire ágyufedezetre 
volt kirendelve, mely foglalatosság nem tartozik 
a kellemetes teendők közé. A századparancsnok 
Moór után betegnek jelentette magát, néhány 
nap múlva példáját főhadnagyom is követte, s 
így deczember 21-én akaratom ellenére 180 régi 
huszár, kik közül a tizennégy évet szolgált em­
bert még rekrutának csúfolták, vezényletem 
alá került. Mai napság ilyesmi nagy feltűnést 
kel tene; de az akkori vasfegyelem idejében a 
svadronosban — századparancsnokban — a 
huszár az úr isten helytartóját látta. Valami 
Koszgleba nevű cseh főhadnagy vezényelte a 12 
fontos üteget, melynek fedezetét századom ké­
pezte, miután a szolgálat tekintetében együtte­
sen kellett eljárnunk, ö mint rangban idősebb 
közölte velem a vett parancsokat. Koszgleba, ki 
huszonhárom évi szolgálat után Perczel Mór 
ezredes ajánlata nyomán néhány hét alatt tűz­
mesterből főhadnagygyá lett, régi barna frakkján 
tányér nagyságú nemzeti kokárdát viselt, ma­
gyarul káromkodott, és folyvást arra nógatott, 
hogy huszárjaim mentéiről és csákóiról a fe­
kete-sárga zsinórokat levétessem, a mit már 
csak azért sem cselekedhettem meg, mivel azok 
helyett másokat nem adhat tam volna. 

Karácsony böjtjén a fővezértől parancs érke­
zett, hogy az üteg az utóvódhez csatlakozzék, 
mely czélra az útról letérve, a derékhad elvo­
nulását várjuk be. Ekkor lát tam legelőször a 
sereget Sctrwechat óta. Ugy rémlett előttem^ 
mintha az akkori kudarcz és a móori hiba másx 

lelket öntöttek volna a csapatokba. A fővezér 
fényes kíséretével elrobogott mellettünk. A szi­
bériai hideg daczára, panyókára vetett, vidra­
bőrből készült, rövid bekecsen kívül, kopott 
honvéd őrnagyi atilla volt rajta. Midőn az or­
szágút mellett felállított századomnak az előírt 
tisztelgésre való parancsot — természetesen né­
metül — odakiáltottam, katonásan szalutálva, 
csak annyit mondott a mellette lovagló tisztnek, 
kit nem ismertem: Ahá, Nikolaus-Husaren! 

Négy órai várakozás után, mely idő alatt a 
csapatok folyvást mellettünk haladtak el, végre 
mi is kifordultunk az országútra, hol ismét vár­
nunk kellett, mig a megparancsolt utóvédi köz 
meglett. 

— Van-e valami enni való ? kérdé Koszgleba 
főhadnagy, midőn lépésben előre baktattunk. 

— Alig hiszem, hogy lenne, — felelém, — 
mert már tegnap is csak sült krumpli jutott ke­
nyér és só nélkül. 

Az előttünk menetelő 25 ezer ember minden 
útszéli korcsmát és csárdafélét bizonyára kipusz­
tít, s így reggeli, ebéd, sőt vacsora dolgában 
nem a legjobb kilátás nyílt számunkra. 

Huszárjaim erősen bagóztak, mi Deym óbes­
ter úr idejében keményen meg volt tiltva, külö­
nösen mióta az ezred Bécsbe «legfelsőbb udvar­

lásra* rendeltetett, de ha nékik már a «dukáló 
prófuntot* meg nem adhattam, a bagózási tilal­
mat ez alkalommal csakugyan nem lehetett 
fenntartani. 

Az emberek dörmögtek, káromkodtak, de mi­
helyt a nyeregben visszafordultam, oly csend 
uralkodott egyszerre, hogy minden egyes ló pa­
tájának meghallhattam csengését a fagyos rö-

; gökön. 
Délután három óra felé parancs érkezett, mely 

. szerint «az utóvéd ott, a hol megáll, a tüzérség 
égő kanóczokkal, lemozdonyozva az országút 
mellett tart, a fedezeti lovasszázad éjfélig meg­
tágított hevederekkel, éjfél után pedig rendes 
készenlétben, tábori tüzek nélkül. A lovak abra-
kolása szakaszonként történik. Támadás esetére, 
az utóvéd mindaddig tartja magát, míg vissza­
vonulásra parancsot nem kap». 

A vett parancs értelmében, Koszgleba bajtárs­
sal egyetértőleg azonnal megtettem az intézke­
déseket. 

A kis Jézuska tehát számunkra még egy da­
rab prófuntot sem hozott, sőt tüzet sem rakhat­
tunk, melynél megdermedt tagjainkat annyira­
mennyire megmelegíthettük volna. 

Azonkívül pedig folyvást résen állni, s esetleg 
koromsötét éjszakában az ellenség támadását 
körömszakadtáig megállani s minden áron visz-
szaverni. Koszgleba egy fél szivarral kinált meg, 
melyet még Pozsonyból hozott magával ; egyéb 
fényűzési czikkel nem rendelkeztünk. 

Tíz óra felé Württemberg-huszár tiszti-őrjárat 
jött felénk, Markos Ferencz hadnagy vezénylete 
alatt (ki ezelőtt három héttel vonult be a nagy 
hadsereghez), és azt jelentette, hogy a Vértesek 
aljáról erős ellenséges lovassági csapat indult 
el a vörösberényi utón. Ez valószínűleg Marton­
vásár felé akar kitérni, s így jóformán erre veszi 
ú t já t ; de az is meglehet, hogy csak hajnalban 
ütköznek belénk. 

A jelentés nem lepett meg, mivel tudtunkkal 
Windischgrátz herczeg tízszer annyi lovassággal 
rendelkezvén, mint a magyar fővezér, könnyen 
megtehette, hogy néhány száz embert holmi 
éjjeli kalandokra kiküldjön. 

Koszgleba velem együtt nem bizott a Würt-
temberg-huszár tiszti őrjárat jelentésében, ha­
nem oda utasított, hogy tíz embert egy megbíz­
ható altiszttel a jelzett i rányban legalább kétezer 
lépésnyire előre küldjek. Ezek aztán az ellenség 
közeledésére visszavonulva, legott biztos hirt 
adhatnának. Az elővigyázat helyesnek bizonyult; 
mert alig hogy embereim megállapodtak, máris 
erős ügetésben avval jöttek vissza, hogy távol­
ról lónyerítést hallottak, még pedig több izben. 

Most csak arról volt szó, bevárjuk-e a táma­
dást, vagy pedig nem lenne-e czélszerűbb ezt 
megelőzve, az ellenséget néhány kartácslövéssel 
fogadni? Ámde a parancs határozottan csakis 
• támadás esetéről* beszélt; azonkívül pedig azt 
sem tudhattuk, vájjon nem tulajdon embereink 
jönnek-e erre felé ? Hiszen Moórnál oly sokfelé 
széledtek el a csapatok, hogy ilyesmit nagyon 
könnyen fel lehetett tenni. Azonkívül barát és 
ellenség lovassága egyformán fehér köpenyt vi­
selt, mi a dolgot még kényesebbé tette. É n tehát 
a mellett voltam, hogy csakis védelmi állásban 
maradjunk. 

Bövid idő múlva a lovak dübörgését és a 
kardhüvelyek pengését tisztán ki lehetett venni. 
A sürü havas ködben semmit sem láttam, még 
akkor sem, midőn m á r egyes német vezénysza­
vak ütötték meg fülemet. Ez még nem határo­
zott, hiszen mi is németül vezényeltük embe­
reinket. 

— Vasasok ezek, — suttogá a hátam mögött 
álló trombitás. 

— Honnan gondolja ezt kend? — kérdem 
boszankodva. 

— Hát csak onnan, mivel lovaink nem nye­
rítenek ; már pedig a magyar ló mindig megérzi 
a társát. 

A trombitásnak igaza volt. 
A ködből eleinte három vasas bujt ki, utánuk 

a többi. 
—- Hal t , wer d a ! — kiáltám. 
— Gráf Heinrich Hardegg Cuirassiere! — volt 

a válasz. 
Erre aztán karddal adott intésemre Taligás 

József trombitás riadót fujt, mire ' embereim 
mint az éhes farkasok neki rontottak a vasasok­
nak, s csakhamar hallottuk a fringiák kopogá­
sát a sisakokon és mellvérteken, a sebesültek or­
dítását, itt-ott egy zamatos huszár káromkodás­

sal kiczifrázva. Az egész tusa alig tartott tovább 
tíz percznél. 

A szürkület kétes világításánál négy vasast 
találtunk a gyepen, már egészen megdermedve. 

Oly iszonyú vágásokat láttam rajtuk, melyek 
egy erősebb fajta bikát is megöltek volna. Em­
bereim közül egy sem sebesült meg, csupán Ta­
ligás József trombitás lova fejét érte egy rövid 
kardvágás. 

így múlt el fölöttünk az 1848-ik évi karácsony 
éjszakája. 

Régi honvéd. 

A PETŐFI-EMLÉKEKHEZ. 
Egressy Ákos úrtól Petőfiné Szendrey Júliá­

nak 1849 október 14-éről kelt, s alább bemuta­
tott levelével a következő sorokat veszszük : 

Tisztelt szerkesztő ur! 
ígéretem szerint bemutatom Önnek, a Petőfi Sán-

dorné levelét 1849-ből, melyet családi irataim között 
találtam, melyeknek rendezésével épen most fog­
lalkozom. 

E levél — fájdalom — már későn jutott kezem­
hez arra, hogy Szana becses gyűjteményéhez csatol­
hattam volna; de talán még í éjén arra nézve, hogy 
a Petőfi-ereklyéket gyarapítsa. 

A szabadsághorczot követő szakadatlan zaklatá­
sok-, elkobzások után családom az időbeli irataiból 
csak keveset menthetett meg a véletlen ; s hogy ez 
is megmaradt, csupán annak köszönhetem, hogy 
anyám levelei közt volt, melyek iránt kevesebb gya­
núval élt a kutatók hada. 

Azon benső barátságnál fogva, melylyel Petőfi és 
atyám egymás iránt viseltettek : anyám és Petőfiné 
között is mélyebb rokonszenv fejlődött. Innen volt, 
hogy midőn Petőfinét Pestre hozta férje, ennek elő­
leges fölkérésére, anyám rendezte be első lakásukat 
a Dohány- és Sip-utcza sarkán levő ház első emele­
tén, így szomszédok is lévén, a két család kölcsönös 
érintkezése mindennapos volt. Mint 13—14 éves ifjú 
én is gyakran jártam hozzájuk, legtöbbször mint 
szülőim küldöttje, — s még élénken emlékezem a 
sugár alakn, vállig nyírott hajú, ábrándos, ragyogó 
szemű, kissé bandsal, igen bájos fiatal nőre, kit min­
dig házias foglalkozásban, legtöbbnyire férje oldalá­
nál találtam. A mily keresetlen csínnal öltözött : ép 
oly egys7erűen nemes, megnyerő volt társalgása. 

Petőfinét, saját kérésére, anyám avatta asszonyi 
teendőibe : tanácsolta, segítette, kalauzolta. Egy al­
kalommal a csecsemő Zoltán rosszulléte miatt Pető­
finé, férjével együtt, kétségbe volt esve. A kisded 
éjjel-nappal folyvást sírt, hánykolódott. Nem tudták, 
mi a baja. Petőfi, nejével egyűttTljöícBtfréaél virraaz^ 
tott. Végre is anyám találta meg az orvosságot: egy 
csésze tejbefőtt darával, mit a kis Zoltánnal megéte­
tett, ki aztán jóízűen aludt teljes tizenkét órán át, 
mire a ház nyugalma is visszatért, azzal a meggyő­
ződéssel, hogy a szoptató dajkának nem volt elegendő 
teje, s így Zoltánunkat csak az éhség bántotta. Ez 
esetről anyám — halála órájáig — gyakran meg­
emlékezett. 

Ilyen s ehhez hasonló jó szolgálatot felejthet-e 
az édes anya ? ! . . . . és Petőfiné teljes háláérzettel, 
őszinte szeretettel csüggött az önzetlen, nenieslelkü 
barátnőn, ki egyszersmind Petőfi bálványozójának a 
neje volt. 

Kit avathatott volna tehát fel Petőfiné rettentő 
elhagyatottságának ama borzalmas napjaiban, mint 
épen anyámat, — rövid családi boldogsága közvet­
len, legigazabb tanuját, — midőn hozzá e levelet 
irta ? ! . . . 

Azonban a rémuralom reánk ontott lávája elborí­
totta feltarthatatlanul a Petőfi család tűzhelyét is . . . 
s a Petőfiné örökével együtt, ki tudja, mennyi veszett 
oda, a mit ma tán irodalmunk gyöngyének tarta­
nánk. Anyám, a Petőfiné óhajtásával szemben, ugy 
a saját, mint a Petőfi elkobzott, kipusztított lakása 
előtt némán, tehetetlenül állt. 

Szíveskedjék tisztelt szerkesztő ur Petőfiné ezen 
levelét megőrzés végett a Petőfi-társaság ereklyéihez 
csatolni.* 

Budapest, 1890. decz. 19. 
Egressy Ákos. 

Petőfiné levele így hangzik : 
Kolozsvár , okt. 14 1849. 

Édes Egressiné! 
Bocsásson meg, ha első soraimban, melyeket Ke­

gyedhez intézek, mindjárt kérésekkel halmozom el 
Kegyedet. Higyje el nekem, csak annak elgondolása, 
mily szívességgel viseltetett azelőtt Kegyed irántam, 
bátorított föl arra, hogy most, mikor magamról tu­
dom, mennyire el van foglalva az ember saját bajá­
val, hogy nem igen juthat kedve és ideje a másoké­
val bíbelődni, hogy most vegyem Kegyednek jóságát 

* A kívánságnak eleget teszünk. &erh: 
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és szívességét igénybe. Aztán meg a közös bánat is, 
mely minteay egyesít bennünket, hagyja remélnem, 
hogy Kegyed neheztelés nélkül fogja kérésemet, ha 
ugyan még nem késő, teljesítoni, ha tudniillik még 
rendelkezhetem Pesten maradt holmim fölött. Ez 
esetben mindenek fölött kérem Kegyedet három 
könyv kikeresésére a könyvtárból. Kettő e könyvek 
közül férjem verseinek két kötete, az utósó nagy ki­
adásban. Könnyen ráakadhatni, miután ilyen nagy 
kiadásból csak e két kötet van ott. A harmadik 
könyv szinte a férjem versei, csakhogy nem nyom­
tatva, hanem kéziratban. Sötétvörös kötésben a 
hátára van nyomtatva : 1847. E három könyvet kü­
lönösen kérem, hogy keresse ki kegyed; miután 
mindenek fölött ezeknek van legfőbb becse előttem. 
Ezenkívül még a díván fiókiában hagytam egy sötét­
kék köpenyeget s egy házi otthonkát, ezeket is ké­
rem csinálja össze kegyed s adja át levelem átadójá­
nak. Ha épen a divánfiókban nem lenne a két ruha, 
valamelyik almáriomban csügg, s ez esetben föl kel­
lene ezeket töretni, miután a kulcsok nálam van­
nak. — Ezután, ha akadna vevője, adja el kegyed 
minden bútoromat, csak egy ágyat hagyjon meg, H 

„KRUMPLI PAJTÁS. 
Kép a képhez. 

Félig se tréfa az, a mit én most mondok, gyere­
kek, hogy a krumpli iá ki hol burgonyára, hol pi-
tyókára magyarosítja a nevétlalegjobb pajtásotok. 

Ha nem veszszük is pajtáskodás számba, a mit 
ezen a képen látok, hogy a Miska száját nyilván 
megégette (mert csintalan a burgonya is, ha forró), 
de már azt a mohóságot, azt az epedő vágyat 
még sem szabad figyelmen kívül hagyni, a mivel 
a Józsi fújja a maga forró burgonyáját, hogy mi­
nél előbb bekebelezhesse. Beh jó, beh porhanyós, 
mintha hópihékböl volna összerakva. . . 

Miska hasmánt fekve, csöndes rezignáczióval 
várja a kihűlési proczesszust; a ki már egyszer 
megégette a száját, illendő dolog, hogy óvatosabb 
legyen. S minthogy a krumpli van napirenden 
reczitálja Józsi e lőt t : 

Talyiga nem székéi-. 
Tót nem ember, 
Krumpli nem étel. 

ködö szárnyasok tudom csodálkoznak rajta, hogy 
miféle «zöld állatka* lehet az; szárnya nincs, 
lába sincs, csipogni sem tud, de azért ő velük 
élözködik. 

Nyár derekán, arekkenő hőségben elszáradnak, 
lepotyognak a bombóezok (vége a golyó-raktár­
nak), de a jó krumpli, a melyik már fejlődik oda­
lent a fekete földben, gondoskodik a gyerekekről 
továbbra is, hogy el ne unhassák magokat. 

Hiszen ott vannak mulatságul a levelek, meg­
száradva, sárgán, épen olyanok, mint a dohány. 
De pszt, ezt talán elő se kellett volna hozni, 
mert még kisül, hogy a Jóska bácsi tavaly cso­
dálatosan eltűnt pipája hova l e t t . . . Há t biz azt 
épen az a sors érte, a mi a Gyuri bácsiét. Ejh, 
hiszen ugy sem látják meg ö kigyelmeik. Bújja­
tok el a szilvás sűrűjében, ott vegyétek elő és 
tömjétek meg a krumpli-haraszttal; hasztalan 
tiltanám . . . a mi tilos, édes; s hasztalan becsmé­
relném, a füst csak füst, épen olyan füst ez is, 
mint a dohányé. 

« K R U M P L I - P A J T Á S . » — PESKE GÉZA FESTMÉNYE UTÁN. 

ebben az ágyneműt, ha el lehetne Kegyednél, igen 
kérem tartaná ott, ha pedig nem, küldené el Garai-
néhoz. Őtet is kérem, legyen szíves addig, mig én 
Pestre megyek, azt magánál tartani. A könyveket, 
a képeket s az edényeket is, kérem Kegyedet, tegyék 
félre valahová Ha eladhatja Kegyed a bútorokat 
adjon szegény Györgynek némi segítséget a télre; 
tudom, szegény nyomorúságban van. 

De meglehet, hogy már régen lefoglaltak s el­
pusztították mindenünket; ez esetben megsiratom 
szegény Sándorom könyveit, írásait és képeit. Egye­
bünk se volt enné l . . . mégis megmaradtak volna 
ezek. . . Még egyre kérem Kegyedet: a fiókokban 
lévő minden papirost, minden kis darab írást ké­
rem tegyen Kegyed egy ládába, mert csak egy betű­
jét is kívánnám megtartani szegény Sándoromnak. 

Férjeinkről semmi bizonyosat nem tudok; ma­
gamról ítélve képzelem Kegyed bánatát! Isten áldja 
és vigasztalja meg Kegyedet! 

Etelkét ezerszer csókolom. 
Petőfi Siíndorve. 

Czim : 
Ekirexsi Gábornénak. 

Kerepesi út, Marczibányi-ház; a gyógyszertár fölött 
második emeleten. Pesten. 

JÉJÉÉÍÉÉ 

Az így kigúnyolt krumpli talán mérgében repe­
dezett ki a tányéron a méltatlankodás miatt. 

Mert igazán fekete hálátlanság. Hiszen áll, a mi 
áll, hogy a krumpli nagy jóltevője a tótnak, s 
mikor öszszel felhangzik a panasz a Tátra alatt, 
hogy «beteg a krumpli,* akkor abban az évben 
inség van a felső országrészben, de ha a krumpli 
a tótnak a szent-háromságából (zab,krumpli, kása) 
való, a magyar embernek se ellensége, nektek 
pedig gyerekek valóságos pajtásotok, mely a 
pendeles korból egész a suhancz állapotig el­
kísér. 

A halavány piros virágját leszakítjátok bokré­
tának a kalap mellé. (Mert igazi kertben nőtt 
virágot csak a nagy legények érdemelnek.) 

Mikor már leadja a virágját, nem sokára megnő 
a bombócza. Millió és millió golyóbis. Hajlékony, 
suhogó nyírfavesszőre ha feltűzitek, egy suhin-
tással keresztül száll egész utczasorokon, maga­
san a torony fölött. Puska a golyóját nem bírja 
olyan messzire kilökni mint a vessző abombóezot. 
Nemcsak hogy messze megy, de olyan óriás ívet 
ír le a levegőben, mint a szivárvány. A fent röp-

Nagy kópé a krumpli, hogy még abban is meg­
segít, ha a királyt akarjátok megcsalni. 

Mert a pipa a király dominiuma. Árendát kell 
tőle fizetni. Csöpp, garasos jószág, néha csorba, 
szutykos, még a koldus se emelné fel, ha meg­
találná az utón, de a király még se restéi rá sze­
met vetni (mivelhogy az állam és a király egy 
dolog a ti szemetekben). 

Nem is olyan rossz füst az, kivált ha egy kis 
rózsaszirom van a haraszt közé keverve, épen 
csak úgy okoz nektek émelygést, főfájást, mint 
az igazi dohány — és legalább nem kell fizetni 
érte . . . 

S mindezeket a mulatságokat a kivül levő 
része adja. Há t még a java, a mi a föld alatt v a n ! 

A krumpli pajtásból minden kitelik. Milyen 
pompás nap maga a krumpliszüret! Ezer meg 
ezer apró sirocska a szántóföldön, a honnan ex­
humálják a sok különféle alakú pajtást, hosszú­
kást, gömbölyűt, fehéret, rózsaszín húsút, sőt 
néha pirosat is. Az aztán egészen a tietek, pör­
gettyűt csináltok belőle. 

A többi krumplira az öregek teszik rá a kezű-
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ket, zsákokba rakják, s a mi fölösleges belőle, 
eladják a vásáron, de a hü czimbora még egy 
álakban visszatér hozzátok; az «édes» hozza 
vásárfiába; bűvös nyalánkság ez most már: 
«krumpliczukor» a neve. 

S mi a jutalma mindezekért ? 
Az, hogy nagy rőzsetüzeket raktok a mezőn, 

megsütitek a hü j>ajtástokat,—s borzasztó elmon­
dani is,— lenyúzzátok a bőrét, a húsát pedig mint 
a kannibálok, megeszitek. 

Nem én, egy csöppet sem csodálkozom, ha az­
tán a krumpli is dühbe jön a legvégén és meg 
akarja égetni a szátokat. 

— Fújjad, fújjad Józsi fiam! 

M—th Kálmán. 

ÉV UTOLJA. 
Szilveszteri tárcza. 

A mit Carlyle mondott Dante Francescá-járól, I 
hogy az «szivárványszövés örök feketesógben*, ! 

ugyanazt érzi minden ember, ha az év előestéjén 
visszatekint lelke világába s felüti a könyvet, 
melynek «tartozik» és «követel» rovatában sor­
sával elszámol. Vájjon nem örök sötéttel van-e 
keverve az örömnek az a néhány rikító színe is, a 
mely az idő forgó ködfátyolképében olykor szem 
elé csillan? 

Egy régi angol legenda szép költői mesébe 
foglalja azt a leczkét, melyet a távozó idő tart 
az ember elé. Baconnak, a nagy mágusnak, mély 
töprengései után sikerült egy érczfejet alkotni az 
anatómia legszigorúbb törvényei szerint, melyet 
beszélő képességgel ruházott fel. Csodálatos ered­
ményeket vártak e találmánytól, s a bölcs tudós 
lelkére kötötte szolgájának, hogy hívja őt, ha a 
beszélő fő meg talál szólalni. Kevés idő múlva 
megszólal a csodamű: *itt az idői* De a balga 
cseléd ezért nem tartotta érdemesnek felkölteni 
gazdáját. «Ha annyi fejtörés és fáradság után, a 
mibe gazdámnak kerültél, csak ezt a két szót 
tudod ismételni, jobb, ha délig hagyom alunni.* 

Eltelik egy félóra, s az érczfő újra megszólal: 
«múlik az idö.» Ám a legény fittyet hány reá s 
tovább dalol gondtalan kedvében, végre kis vár­
tatva az érczfő harmadszor is hallatja szavát: 
szavát: «elmúlt az időh Ekkor egyszerre iszo­
nyú robaj tölti be a léget, tüzlángok csapnak fel 
az érczfejből, s a csodálatos gép legördülve ta­
lapzatáról, ezer darabra törik szót. A mester későn 
értesült a történtekről, mire odahívják, örökre 
megsemmisülve látja alkotását.. . 

• Itt az idő» — «múlik az idő» — «elmúlt az 
idő» — hány nagy mű vesztét jelentik ma is 
mindennap ez orákulumi igék! S mégis, ha ez 
nem volna így, az élet mielőbb önmagát élné le. 
Akár mulasztásainknak, akár más körülmények­
nek tulajdonítsuk, hányadik eszme, czél és aka­
rat az, a minek erős aczélja karczot hagy a vi­
szonyok kemény kőszirtjén! A többi elhull, el­
züllik % sikertelen küzdésben. De mi volna, ha 
mind sikerre vezetne ? Nem; az élet inertiájára, 
a viszonyok mozdulatlan, holt masszájának ellen­
állására szükség van, már csak azért is, hogy ez 
a massza megszámlálhatatlan nemzedékeknek 
tartson ki még talapzatul. Az alkalom, mely ok­
talan módon elszakasztatott, csak rám nézve veszett 
el: meglehet, a másik pillanatban már maga ro­
han a puskacsőnek. S a kik törékeny, gyarló szer­
számaikkal elbizakodással álltak a nehéz szikla­
falnak, hogy rést nyissanak rajta, utoljára is 
megelégesznek, ha annyi porszemet omlasztnak 
belőle, a mennyi haló szemeiket befödje. 

Nem mondom, hogy a búcsúzó év mindenki- j 
ben filozofáló hajlamokat keltene, de legalább 
a dolgoknak a vizsgálódás nagy problémáin 
át való tekintése bizonyos ünnepélyes szinbe 
vonja az év utolsó hetét. A karácsony aranyos 
derűje szétfoszlott immár; de a fenyők friss 
illata ott lengedez még utczáinkon, az apró gyer-
tyácskák füstjéből, a forró kalácsok gőzéből még 
visszatart valamit a gyermekszobák meghitt ! 
melege. Egy felderengés diskrét homálya takarja 
függönye mögé azt a nyoszolyát, melyben egyik 
esztendő születik, s a másik meghal. 

Lázas animóval siet különösen az üzleti év 
befejezése felé. Léczrekeszes comptoirokban, a I 
felgyújtott gázlángok tikkasztó hőségében még i 
egyszer csoportosulnak a elvonulnak hadirend-
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ben a főkönyv kacskaringós számjegyei a pro-
kurista szigorú tekintete előtt. Megcsillan az 
arany az öblös fatálán, suhognak a bankjegyek, 
a mint elnyeli őket a nehéz Wertheim-szekrény 
sötét mélye; milliók járnak őrült kötéltánczot 
a komoly kereskedőházak bilánczain. Nehéz 
gond fellege megszállja a halvány, hideg hom­
lokokat s ott gubbaszt a családi kandallónál, ott 
az első-emeleti páholyok homályos hátterében, 
s helyet kér magának a dúsan rakott asztalok 
mellett is, hogy első ízlelje meg a gyöngyöző 
poharat, s odatolakodjék a felszúrt falatok közé. 
Ott, hol az élet könnyebb felfogása járja, az ó-óv 
hasonlít egy megunt szeretőhöz, hasonlít a vég-
hörgésében fekvő örökhagyó hatalma alól felsza­
badult örökösök újjongásához. Vagy mint a tá­
vozó, kit új tettek színhelyére ragad sorsa, iz­
galmas sietségében még egyszer visszanéz, kezé­
ben podgyásza, hogy nem feledkezett-e meg va­
lamiről. A vonat csenget, ajtók csapódnak ki s 
be, fütyöl a vezető, még egyszer fölhangzik a 
pályaudvar zsivaja — ő már helyén ül; egy 
utolsó üdvözlet, s a gőzgép megindul: hegyek, 
folyók, síkok panorámája gyors egymásutánban 
illanik el a kupé ablaka előtt, s az elmaradt 
tájra ráborítja szürke köpenyét a feledés. 

S mintha a komor deczember maga is szé­
gyenkezve érezné aggsága terhét; egy tűrt csa­
ládtag ő a ház népe közt, kit csak a kegyelet 
foszladozó szálai fűznek még ahhoz. Elnézik, ha 
mindenütt láb alatt van, de lesik a perczet, 
melyben a magával jótehetetlen megszabadítja 
magától az élőket, kiknek eszméit, vágyait, er­
kölcseit nem érti többé. Ezért borong redős 
homlokán a meghasonlás mélabúja, ezért szót­
lan, rideg s révedező szemei halálos közönynyel 
csüggnek az idegen világon. 

Vannak modern impresszionista festők, kik 
csakis a deczemberi ég ködös tónusait, a deczem-
beri hangulat nyomott spleenjét festik utánoz-
hatlan bravúrral. De mi a legszebb nyári éj sze­
relmi idyllje is a tél hideg bölcselme s a nyug­
vóra hajló évszak gondolatdús fensége mellett! 
Kopott színpadi dekorácziók üres fogása, hiú 
ragyogvány mulandó játékszere. 

Künn a fehér hómezőn, mely vakítón terül 
el a szemhatáron, milyen mély filozófiája annak 
a sejtelmes átalakulásnak, mely a természet 
minden körét áthatja. Sivár, visszadöbbentő, 
mint a lét vigasztalansága, melyben ép oly czél-
talanul folyik össze a jövő melankholikus képe; 
és mégis itt, mint ott, milyen szilaj gyönyör 
belelábolni a szürke végtelenségbe s nyomot 
taposni benne egy emberjártányi helyen s nyomot 
nyomba fűzve nézni, mint nő mögöttünk kígyózó 
vonallá a keskeny barázda. Egy hódító út ez — 
az ismeretlenségbe! A téli táj vad eredetiségé­
ben van valami, a mi még szűz az átlag-költők 
repertoire-jától, csak kiváló erős plasztikusok 
merészkedtek belenyúlni misztikus világába. 
Erős szív és erős — csizmatalp: e kettő vívja 
meg a tél hideg nemtőjének lezárt ajkait s a 
kettő nem is olyan távoli rokon egymással. 

Zizegő atomok szikrázva szisszennek a darabos 
léptek alatt, mintha millió eltaposott kis gnóm 
öltene rád nyelvét. S a mint nő hátul a távol, 
akkép szalad a láthatár is mind messzébb-mesz-
szébb incselkedők áprázattal.Előbb még közeinek 
tetsző tárgyak aránytalanul távolodnak a havas 
táj e bűvös camera optikájában s egyszerre kö­
rülvesz a halott természet végtelensége, mely­
ből nincs többé vissza út. Micsoda szent meg-
félemedés akasztja fenn szivem dobbanását a 
magány e siket csendjében, melynek igézetkörét 
vakmerőn lépte át lábam! Mintha egy láthatlan 
szellemóriás ragadná meg vállaim s nesztelen sza­
vakat suttogna hozzám, fülemben megcsendül a 
hor áczi«favete lingvis»magasztos intelme .Vissza, 
vissza, vissza! Már késő. Egy benső hang biztatva 
ösztönöz: "Tovább, előre. Hisz már nincs messze 
a czél.».S ah hányszor egyetlen záloga a siker­
nek, hogy vissza többé már nem léphetünk. 

íme itt vagyok, a végtelennek foglya most. 
Szürke, nehéz hófellegek mind közelebb közelebb 
szállanak a földhöz, hogy összelapítsák agyamat; 
metsző, hideg szél az ég négy tája felől itt ad 
találkát s egymást kergetik, az ijesztő némasá­
got a képzelet hangokkal népesíti be, melyek 
mintha a teremtés chaotikus zűrjéből kiváló tö­
redezett akkordok volnának. Az egyedüllét le­
sújt és fölemel, úr és rabszolga vagyok egyszerre 
a hó korlátlan birodalmában. 

Könnyű érteni a hósivatag-lakók autokracziá-
ját. A politikai és szellemi önkény rendszere az 
éjszak fagyos hómezőinek ábrándja. Valami ba-
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bonás uralma van a lélekre a beláthatatlan fe­
hér rengetegeknek. Valami eltörpítő, de üdvözítő 
hit, mely a mindenség fehéren terített oltárához 
bilincseli a daczos elmét s az égből esett hó 
tiszta, szelíd, nyugodt fatalizmusát önti a szívbe. 

Úttalan vadon hólepett ingoványait járván, 
j felmelengető érzés mégis megpillantani egy egy 

tiprott ösvényt, mely véletlenül keresztezi utain-
i kat. Hogy itt előttem más is bolygott, e nem va­

gyok egész egyedül, a kinek lelke elé tükröt tar-
' tott a kihalt természet rémítő fensége. Ha csak 
| egy szegény pásztorfiu lábanyoma is, ki nyomo-
í rult haczukájában erre haladt el nagy dideregve, 
[ egy delejes összeköttetés villáma létesül pillanat 

alatt két lény közt, kik egymást soha sem látták 
| s kéz kezet fog a láthatlan űrben egy önkényte-

len szövetség pecsété alatt. Mintha az eszme, a 
gondolat titokzatos vonzása gyakorolná téren és 

( időn túl szimpathikus erejét: a közös sors rokon-
I sága egy véletlen találkozásból erőt merít a még 

előttünk álló útra. 
A szilveszteri éj ünnepi csendjében is hallom 

! az élet külöifíiözö útjait járók lépteinek keresz-
! tezósét. Ez itt lopva, álnokul suhan, az biztos, 
i bölcs léptekker*£özelít; hallom a félve érkezők 

tipegéseit, a végzetök súlyát megtörten czipelők 
| roskadó járását, s a hanyatthomlok sietők roha­

nását. De a. szellemóra kísértetes kondulására 
mind összejönnek itt, a jövendő nagy kereszt-
utján, hogy a hajnal derengése szétszórja megint 
ingó árnyaikat a szélrózsa minden irányában, 

i mint a hogy Ahasverus elátkozott alakja minden 
száz évben megjelen az éjszak jégfokán, a sarki 
fény vöröslő világában. És bár a létezés körében 
nincs kezdet és nincs vég, nincs határmesgye, 
nincs múlt és jövő más, mint az, mely minden 
pillanatban meghal és újra születik: azért nem 
árt olykor feltartóztatni pillanatra az idők mu­
tatóját, hogy az év megújhodásával együtt az 

' ember saját erkölcsi megújhodásában is hinni 
tanuljon. 

A napóleoni háborúk legdicsőbb napjaiban 
történt, hogy a talaverai csatában, a spanyol ég­
alj forró hevében, a harcz dühének tetőpontján 
a katonák egyszerre mindkét részen beszüntet­
ték a tüzelést, s eldobva fegyvereiket, a csataté­
ren felfakadó friss forrás habjaihoz siettek, hogy 
abból üdítsék szomjukat, barát és ellenség egy­
aránt. Ilyen felfakadó forrás az élet harczmeze-
jén az, mely az ó-évet az újtól elválasztja; csak 
egy pillantásnyi lélekzetvétele a küzdő, a szen­
vedő, a diadalmas emberiségnek, de ez a pilla­
nat a lebocsátott fegyverek pihenését jelenti. 

Boskovies Ignácz rajza. 

BOLDOG ÚJ ÉVET. 
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A SIOUX-INDIÁNOK LÁZADÁSA. 
Amerika őslakói, kiknek életmódját Cooper regé­

nyei és ifjúsági iratai világszerte oly ismeretessé tet­
ték, évtizedek óta többé-kevésbbé meghódoltak az 
európai művelődés hatása előtt s a régi vérengző 
harczosok, különösen az amerikai Egyesült-államok­
ban ma már olyanforma szerepet töltenek be, mint 
nálunk a czigányok, kivévén, hogy ezeknek a zenére 
való természetes hajlama nincs meg bennök. 
Nagyobb részük letelepedett, vadászatból, halászat­
ból s a kíváncsi fehérek látogatásakor nyert ajándé-

az indiánok fő élelmi szerét szolgáltatta. De ez a 
titkos gyűlölet a fehér emberek kétségbevonhatlan 
nagyobb erélyének kényszerű elismerése folytán ma 
már csak abban nyilatkozik, hogy a fehér embert 
megcsalni s ott, a hol büntetlenül lehet, egyeseket 
meggyilkolni nem tartják nagy vétségnek. Egészben 
véve azonban az indián alázatos és szelíd, hiszen az 
Egyesült-államok kormánya által kiosztott élelmi­
szerek nélkül talán megálni sem volna képes. 

Néha-néha azonban mégis megtörténik, hogy a 
számítani nem tudó félvad törzsek a kétségbeesés­
től hajtatva vagy egyes igazságtalanságok által fel­

indiánjai között. 1880-ban az indiánok összes száma 
303,248 volt; ebből ma mintegy 35,000 jut a sioux-
indiánokra, kik ismét 21 egymástól majdnem telje­
sen független csoportra oszlanak, melyek Dacotah, 
Montana és Wyoming államoknak nagyrészt lakat­
lan éjszakkeleti részében tartózkodnak, körülbelül 
fél akkora területen, minő a magyar korona orszá­
gaié. Ezen a területen igen sok a vidék, mely félig-
meddig még ismeretlen s csaknem megközelíthetet­
len, úgy hogy a sioux-indiánok természetes vad 
állapota igen sok helyen még érintetlen maradt. 
Vadászat és rablás ma is a fó'mesterségük. Föld-
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«Sitting Bull» (az «Ülő bika») a sioux-indiánok főnöke. 

Sioux-indián, a m i n t egy bikát nyilával lelő. 

«Sitting Bulin» egyik felesége. 

Sioux-indián, harczra készen. 

Hunter Tamás, a Saline-völgyben lakó indiánok 
főnöke, családjával. 

Sioux-indián főnök. 

A S I O U X - I N D I Á N O K É J S Z A K - A M E R I K Á B A N . 

«Sitting Bull.» (Az «Ülő bika.») 

kokból, főkép pedig az Egyesült-államok kormánya 
által bőkezűen nyújtott adományokból él, gyerme­
keit iskolába járatja, s akad köztük néhány, ki mint 
kereskedő vagy iparos elég jóllétnek örvend. De 
vannak még köztük sokan olyanok is, kik a fehér 
emberektől teljesen elkülönülve élnek s nagyobb 
része egyik helyről a másikra vándorolnak azon a 
határon belül, a melyet a kormány számukra kije­
lölt. Csekély kivétellel mind megannyi titkos ellen­
sége a fehér embereknek, kik megfosztották atyáik 
földjétől, só't megrontották vadászterületeiket is, ki­
irtván különösen a bölényt, mely egykor millió 
számra tenyészett az Egyesült-államok területén, s 

izgatva nyilt lázadásban törnek ki az amerikai kor­
mány ellen, miként ha ó'seik régi dicsősége még új­
ból feltámadhatna, harczias dalok éneklése, fegyver­
zaj és népes tanácskozások elevenűlnek meg ismét, 
az «Utolsó Mohikán» regényalakjai feltámadnak, de 
természetesen csak rövid időre, mert a fehérek fegy­
verei és katonai szervezete előtt tartós diadalra 
többé gondolniok sem lehet. Egyedül a guerüla-
harcz ereje s a vadonok megközelíthetlensége 
okozza, hogy az ily lázadásokat végleg leverni sok­
szor igen hosszú időbe kerül. 

Ily lázadás tört ki most a sioux-indiánoknál. Ez 
a törzs a legnépesebb az Egyesült-államok összes 

műveléssel nagyon kevesen foglalkoznak, élelmi­
szereik egy részét államsegélyként kapják. Ez a vad 
törzs már több izben föllázadt a gyűlölt fehérek 
ellen. Minnesotahban lsii2-ben több letelepült fehér 
embert irtottak ki családostól; s ezért kényszerítői­
tek őket arra, hogy az akkor még néptelen Dacotah ba 
költözzenek át. A messze nyugaton a vérengzések 
csaknem állandóak voltak 1877-ig, s végre is nagy 
számú katonaságot kellett ellenök mozgósítani. De 
legnagyobb szabású lázadásuk 1875-ben és 1876-ban 
volt, midőn «Ülő Bika* — «Sitting Bull«— dísznevű 
főnökük valóságos csatákat vivott a fehérekkel, s 
nem ritkán diadalmasan, mindaddig, mig az Egye­

d i 
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sült-államok katonasága szét nem szórta csapatját 
s a vezér néhány hívével Kanada torületére nem 

menekült. 

Ezok a sioux-indiánok lázadtak tol most is. Nagyon 
rossz termésük volt ez idérr-«3£z Egyesült-államok 
által meghatározott segély kiosztásával addig késett 
a kormány, hogy itt-ott az éliinség kezdett ural­
kodni. Az általános elégületlenséget fölhasználták a 
fehérek esküdt ellenségei, s maga az «Ülő Bika» 
ismét szerepelni kezdett. Jósolgatták széltére, hogy 
elérkezett az idő, midőn a fehéreket, kik őseik bir­
tokait elrabolták, egyesült erővel kiűzhetik s az 
indiánok ismét nagy urak lesznek, egyedüli korlát­
lan tulajdonosai a földnek. Pine-Ridgenél állandó 
gyülekezeteket tartottak, B a • Megátkozott föld» 
nevű, csaknem mogközelíthetlen sziklavidéken fegy­
veres csapatok gyűltek össze, melyek ki-kitörtek 
sziklaváraikból. Az Egyesült-államok hatóságainak 
azonban különösen segélyek és ajándékok kiosztása 
által már sokakat sikerűit békés utón megnyerni, 
de nagy részük a fegyveres harcara még erősen 
készül. 

Az indiánok vezére, az "Ülő Bika», 1835-ben szü­
letett, kezdetben vadász és harczos, később iva­
rázslói, is volt, de tekintélyét főkép az által szerezte, 
hogy a fehéreket halálosan gyűlöli. Midőn, mint 
említők, Kanadába volt kénytelen menekülni, onnan 
többször tört be híveivel. 

Néhány héttel ezelőtt a sioux-indiánok lázadása 
nevezetes fordulatot vett az által, hogy elvesztették e 
hires vezérüket, az «Űlő Biká»-t. Standing Bock kö­
zelében fogta el az amerikai rendőrség a hires lázadó 
főnököt, mivel azonban társai segítségére siettek, ez 
alkalommal valóságos kis csata fejlődött ki, melyben 
maga az «ÜlőBika» és fia, a «Fekete Madár», iseles-
tek, de másrészt a rendőrséget is teljesen felkonczol-
ták volna, ha véletlenül lovas katonaság nem jo 
segítségökre. A hírhedt vezér eleste azonban nem 
szünteti meg a lázadást, mivel az indiánok •már 
vért szagoltak* s egy csoport fenyegető állást fog­
lalt a csaknem megközelíthetlen «Badland» hegy­
ségekben. 

Egy másik indián vezér, kinek arozképát sz hi­
tén bemutatjuk, Hunter Tamás, a Saline-völgyben 
lakó kis, alig 150 főre menő törzs feje, mái félig 
művelt ember, habár az ő törzse is csaknem kizáró­
lag vadászattal foglalkozik. 

A lázadás jelenlegi székhelye a nagy sioux-indián 
«reservatio» (fentartott terület), melyben közel 8000 
indián lakozik, főkép az ogalalla törzsből. Valóságos 
fejük már harczképtelen 80 éves öreg, kinek gúny­
neve "Öregember, ki a lovait félti». A lakosok it t 
még kevéssé hódolnak a müveit amerikai divatnak. 
Nagyobb része, férfiak és nők egyaránt, festi magát, 
különösen arczukra és homlokukra szeretnek sárga, 
féreg-alaku vonalakat rajzolni, 8 azonkívül őseik szo­
kása szerint, ha csak tehetik, sastollakat hordanak 
díszítésül s tetovirozzák magukat. A nők már czifrább 
öltözetben járnak, de a gyermekek bölcsőben hor­
dása megmaradt őseikről. 

Az indián telepben amerikai ember nem lakik, 
csak a délnyugati részen van a köztársaság 'ügy­
nök*-ének s rendőrségének székhelye Pine-Ridge-
ben, a hol misszió- telep, orvos, posta s egy pár — 
nők vezetése alatt álló — iskola is van. Az indián 
iskolákban csinos egyenruhába öltöztetett, mintegy 
200 indián fiú és leány tanul irni-olvasni s egy kis 
iparfoglalkozást'is A misszió templomában sioux 
nyelven tartják az isteni tiszteletet. Fehér emberek­
nek, sőt még squawoknak is (kik indián nőt vesznek 
el) csak különös engedélylyel lehet a reeervatio te­
rületén megfordulni. Van különös indián rendőrsé­
gük is, melynek tagjai szürke egyenruhát, puskát, 
s revolvereket hordanak. A legtöbb indián csizmát 
még most sem visel, csak mocas-in-'r>ocskort s haját 
két hosszú fonatban ereszti le vállára. Csaknem mind 
lóháton s fegyveresen járnak, s habár kötelesek vol­
nának állandó lakásokat építeni, előszeretettel lak­
nak kunyhóikban. Némely indiánnak nagy gazdag­
sága van nyájakban, de földmüveléssel igen kevesen 
foglalkoznak s még a vagyonosok is igen könnyen 
tönkre mennek, ha a pálinkához juthatnak. 

UTCZAI ÖLTÖZÉK. 

A divat Bécsben és Budapesten. 
Néhány napot töltve a Szent István tornya kör­

nyékén, természetesen első sorban a divatra ter­
jesztettem ki figyelmemet. Minek akarnék jobbnak 
mutatkozni, mint a minő vagyok . . . csak nem lehe­
tek kivétel nőtársaim között. 

Először is konstatálnom kell, hogy valami rend­
kívülit, meglepőt, tüneményszerűt nem találtam. 
Az utczán járva a mi budapesti ismeró'snőink hason­
másaival találkoztam. Ugyanazok az alól szűk, ujj­
ban bő öltözékek, azok a kerek bolero vagy apró 
capotte-kalapok, kis muffok, toll vagy prém boák 
mindenfelé. 

A fényes kirakatok se mutattak újat. A Váczi-utcza, 
Andrássy-ut, Koronaherezeg-utc-za, Gizella-tér, stb. 
előkelő üzleteiben mind az fölfedezhető, a mi Bécs­
ben is ujdonságszámba megy. 

A mi talán megkülönbözteti a bécsi divatezikke-
ket a budapestiektől, az a nagyobb és finomultabb — 
hogy ne mondjam raffinirozottabb — ielé» és lele­
mény az alkalmazásban, elrendezésben, csoportosí­
tásban úgy a hölgyek, mint a kereskedők részéről. 

A bécsi nő a legabszurdabbnak látszó divatezik-
ket is fel tudja használni szépsége emelésére, vagy 
szépsége hiányának palástolására és ritkán fordul elő 
az az eset a Grabenen vagy a Kárnthnerstrassen, 
hogy egy ízléstelenül felczifrázott hölgyet utczai 

DIVAT. 

sétáján végig csípős és gonosz pillantások, mosolyok 
és megjegyzések kisérnének. 

De ott is akadnak nevetséges figurák. így volt 
alkalmam a Kohlmarkton egy éltesebb, alacsony, 
kövér hölgyet látni, a ki különben gazdag öltözé­
kének az által kívánt különösen divatos jelleget adni, 
hogy a köpenyének földig érő «á la juive •» felső ujjait 
csipkeszerűen áttört sujtázatból készítteté, melyen 
a deczemberi kegyetlen szél vígan fütyörészett ke­
resztül. A divatnak ez a paródiája nagy mulatságára 
szolgált a jól vattázott köpenyű járókelőknek. 

A mostani divat kitűnő paródiáját különben a 
wiedeni színházban Pálmai Ilka produkálja az«Ördög 
felesége» czímtí nagy vonzerejű bohózatban. A har­
madik felvonásban van ugyanis egy utczai uszályos 
ruhája, mely minden részecskéjében szigorúan diva­
tos és a mellett mégis szellemesen gúnyolja a magas 
újjakaf, az áttört kalapokat, az óriási csokrokat és 
az alsó szoknyákkal űzött túlságos fényűzést. 

E tárgynál lévén, nem mulaszthatom el megje­
gyezni, hogy Pálmai Ilka Bécsben is a közönség 
kedvencze, hogy az utczán mindenfelé láthatók 
arczképei, hogy a színházat az ő kedvéért estről-
estro megtölti a közönség, és hogy mindenki dicséri 
ízléses öltözékeit, sikkes játékát és csinos hangját. 
Azt is tapasztaltam, hogy sok fölösleges túlzásról 
leszokott az alakítás előnyére. 

Visszatérve tulajdonkópeni tárgyamhoz, ismétel­
ten hangsúlyoznom kell, hogy nekünk budapestiek­
nek semmiképen sincs okunk restelkedni a bécsiek 
előtt, hogy mi divat dolgában se vagyunk hátra­
maradottak, hogy ennélfogva idehaza is kifogásta­
lanul beszerezhetjük szükségleteinket, és ha valamit 
mégis akarunk a becsi szomszédunktól tanulni, le­
gye n az az ízlés és csín, melylyel ott a herczegnő-
től le a motóleányig, a szobacziczustól az ünnepelt 
művéfznőig mindenki öltözik. Nem kell ahhoz drága, 
ragyogó kellék, a legegyszerűbb öltözék is megteszi 
kötelességét, ha jól megválasztottuk és a lompos-
ságot kiutasítottuk ajtónkon. 

Hogy a Bécsben látottakat mégis értékesítsem 
kedves olvasónőim javára, két csinos öltözéket mu­
tat ok be írásban és képben. 

Az első képen látható : a «Toscane» igen kényel­
mes meleg eerge ruha, rendesen vörös szinű. A sima 
szoknya széles bársony pánttal van díszítve, melyet 
felül és alól fekete paszomány ékesít. A derék hátsó 
és oldalrésze szintén bársonyból van szabva paszo­
mány díszszel. A felső rész a ruha kelméjéből össze 
van ránczolva és bársony hajtókákkal ellátva. A félig 
bő, magas vállú ujjak egészen serge-ből vannak, 
elől gombolva és paszomány kézelőkkel. 

A második kép estélyi ruhát ábrázol, a leghalvá­
nyabb «eau de Nil» zöld surahból. A féluszályos 
szoknyát elől ezüst galandok ékítik; a két első hegy­
ben összeér és mindkét oldalt fokozatosan emelked­
nek az oldalrészig. Az öv, mely a ránezos derekat 
összefoglalja, szintén ebből az ezüst galandból készül 
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egy pár apró ezüst bojttal a közepén. Ez a dísz 
ismétlődik a V kivágású derék szélén és a vállakon 
végig, egészen le a mellig. A könyökig érő újjakon 
is ízlésesen van az ezüst alkalmazva. 

A szép öltözék méltó kiegészítő része a szép 
keztyű, az elegáns legyező. Az előbbit illetőleg nem 
sok a mondani való. Inkább gyakorlati szempontból 
említendő, hogy hosszú ujjú ruhához rövid keztyű 
és ujjatlan ruhához a sok gombos vagy gombtalan 
hosszú keztyű alkalmas. 

A legyező-divat rendkívül sokfelé hajol. Kedveltek 
a strucztollas legyezők, igen díszesek a valódi csipke­
legyezők, különösen teknősbéka, gyöngyház vagy 
elefántcsontvázzal. A selyem legyező, kivált ha mű­
vészkéz virágokat, tájképet, vagy madarakat festett 
rá, kedvelt piperetárgy ós a «Szegény Jonathánn-
ban megénekelt falegyező, melynek egyes ágaira 
emléksorokat írhatnak az ismerősök, még sokat 
mondó corpus-delictivé is válhat, 

Legújabban azokat a legyezőket kapták fel, me­
lyeket egy kiálló nagy mályva, pünkösdi rózsa vagy 
centifolia díszít, s melyek becsukva csinos bokrétá­
hoz hasonlítanak. 

De bármilyen legyen is a legyező : vászon, selyem, 
csipke, — fa, gyöngyház, elefántcsont, vagy toll, — 
a czélnak mindegyik megfelel: elrejteni a pimlást 
vagy ásítást, s küldeni méla tekintetet vagy — szem-
villámlást. 

Iza. 

ESTÉLYI RUHA. 

HÁROM MÉRFÖLD EGY PERCZ ALATT 

A VILLAMOS VASÚTON. 
Mai napság már nem tartják elegendőnek a 

szállítás eddigi gyorsaságát. Minden lassan megy, 
különösen pedig a levelek és csomagok. Erre 
nézve Amerika nevezhető a gyorsan haladás 
hazájának, mert ott alig múlik hét, mely ez 
irányban valami új találmányt fel ne mutatna. 

Legújabban valami Weems nevű amerikai 
mérnök egy önműködő (automatikus) villamos 
vasútat épített, melyen levelek ós kisebb cso­
magok rendkívül gyorsasággal lesznek továb­
bithatók. 

A rendszert már egy év óta tanulmányozzák, 
és gyakorlatilag kezelik, sőt az Electric-Auto­
matic Transit Company, mely a forgalom mű­
szaki vezetését magára vállalta, az Egyesült­
államokban és a világ minden nagyobb országai­
ban nem kevesebb mint 143 szabadalmat vett ki 
találmányainak biztosítására. 

A szabadalmazott találmányok közé tartozik 
első sorban egy oly sín, mely a vonatok kisiklá­
sát lehetetlenné teszi bármily gyorsasággal és 
bármily távolságra haladjon is a vonat. A villamos 
áramlat úgy van vezetve, hogy a sínek átlépése 
veszélylyel nem jár. A vonat bármikor megál-
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lítható, még ha a legnagyobb gyorsasággal ha­
ladna is, mely kiknezszer nagyobb a közönséges 
villamvasútaK gyorsvonatainál. A kocsik kerekei, 
tengelyei, sőt maguk a kocsik különös rendszer 

i szerint épültek, sőt gondoskodva van, hogy ezen 
rendszer a személyforgalomra is alkalmaztas­
sák, ha közönséges vasutak helyett villamos vas-

í utak épülnének. 
Az indító kocsi 5 méter 50 cm. magas, eleje 

hegyes és súlya lefelé tömörül, hogy haladás 
közben a lég nyomása a kocsit a sínekhez szo­
rítsa. A vasút mindenütt, a hol csak lehet, a 
föld színére épül, ha pedig a terep viszonyai azt 

; nem engednék, vagy házak állnának útjában, 
! ott földalatti tűnnélek helyett a sinek rua-
; gas állványokra rakatnak. A sínek egymástól 
| való távolsági 609 m m . az építési költségek 
' pedig mérföldenként (1609 méter) 25 ezer 

frankra rúgnak. 
Levelek szállítására szánt kocsik egymásba 

: vannak tolva, hogy a levegőnek egy sima szaka­
datlan felszint nyújtsanak. A leghátulsó kocsi 

| vége szintén hegyes, hogy a mozgó vonatot a 
| levegő hátulról ne szoríthassa. Egy indító kocsi 

több vaggont is húzhat maga után. Valamennyi ; 
i vonat arról az állomásról megállítható, gyorsa- j 

ságuk fokozható vagy leszállítható, honnan a 
villamos áramlat készül. 

Különös gépek a központi állomáson a vona­
tok hollétét pontosan jelezik, úgy hogy a kezelő 

i hivatalnok azokat bármely pillanatban meg-
' állíthatja. 

Ha bár eddigelé még nincsen elhatározva, 
mily távolságra építtessenek az egyes állomások, 
mégis feltételezhető, hogy ez 100 mérföldnél 
(160,900 méter) kevesebb nem lesz, mivel az ; 
áramlat az állomás mindkét oldalára ötven mér­
földnyire könnyen vezethető. 

A forgalomhoz szükséges villamosság gőzgé­
pek vagy pedig vízerő által megszerezhető. A \ 
társulat azon helyzetben van, hogy különös szer­
kezetű gépei által a villamerőt nagy távolságra 
vezetheti. 

Eddigelé Laurel-ben, Amerikában, a Weems-
fóle rendszerrel fényesen sikerült kísérletek té­
tettek, így például egy két mérföldnyi hosszú 
körvonalú vasúton tétettek kísérletek, melyen a 
többek közt számos kanyarulat és 29-féle emel­
kedés fordult elő. A kanyarulatoknálés az emel­
kedéseknél a gyorsaság két mérföldre (3218 mé­
ter), a vízszintes vonalon pedig három mér­
földre (4827 m.) rúgott egy perez alatt.Az utóbbi 
gyorsaság óránként 180 mérföldet (289,620 mé­
tert) tesz ki, vagyis nyolezszor vagy kilenczszer 
többet, mint a legjobb mostani villamos vas­
utak. 

Ezen új találmány helyes kiaknázása kisebb 
csomagok továbbításánál ugyanazt a gyors szol­
gálatot fogja teljesíteni, mint szóbeli közlemé­
nyeknél a telefon. 

MAGYAR TÖRTÉNETI ÉLETRAJZOK. 
A történelmi társulatnak a tud. akadémia tör­

ténelmi bizottsága támogatása mellett megjelenő 
t Magyar Történeti Életrajzok* czimű nagybecsű 
vállalatéból most hagyta el a sajtót ismét egy új 
füzet, mely az 1889—90-ik folyamot fejezi be. 
Ebben a füzetben végződik Fraknói P?7mosműve: 
*Mátyás király, 1440—1490*. 

A nagy király halálának négyszázados emlé­
két ülte meg e monográfiával a történelmi tár­
sulat. 

Terjedelmesebb, mint a vállalat más életrajzai, 
egész nagy kötet, de eléggé indokolja e nagyobb 
terjedelmet a mű jelentősége. Fraknói az olasz­
országi levéltárakban régen kutat és pedig neve­
zetes eredménynyel. Hazánk szoros összekötte­
tésben állt I tál iával; először is Kómával, mely 
fölismerte, hogy a kereszténység mily nagy té­
nyezőjévé lett Magyarország; aztán a kisebb 
oiasz udvarokkal, melyekhez házassági, rokon­
sági vagy pedig politikai érdekek csatolták. Az 
olasz levéltárak fölötte fontosak Magyarország 
történetére, s ezek kikutatásában Fraknói nem­
csak szorgalmas munkát teljesített, hanem az 
eredményt is nagy kedvvel és históriai erővel 
dolgozta föl. Mátyás királyról is nevezetes ada­
tok birtokába jutott. De nemcsak itt kutatta a 
nagy király történeti nyomait, kinek hatalmas 
egyénisége, merész politikája saját korának oly 
határozott kinyomatot adott, kivált Ausztriában. 
A nagy anyag, mely így Mátyás élete megírójá-
nak kezébe jutott, Fraknóinál szerencsésen ervé-
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nyesült, ki új adatokkal és széles látkörben mu­
tathatja föl Mátyást, mind jellemében, mind pe­
dig politikájában, melylyel meg akarta szerezni 
magának a német császárságot, a római király-

' Bágot, hogy mint igazi nagyhatalmasság állhas-
l son kelet és nyugat közé, s feltartsa a hódító 

áramlatot, mely a félhold alatt fenyegette a czi-
vilizált világot. Fraknói műve Magyarország fé-

1 nyes korszakának története, nemzeti nagy kirá-
i lyának eddig legrészletesebb, legigazabb életrajza. 

Tartalmának becséhez, előadásának kiválóságá-
j hoz, a hifitoriüi kritika nyugodtságához adja még 
j a történelmi társulat vállalata a díszes külsőt, a 
I történelmi illusztrácziók egész tárházát, felkutat­

ván, összegyűjtvén, a mi a Mátyásra és korára, 
valamint e kor nevezetes szereplőire vonatkozik, 
hogy együtt legyenek, s együtt is van, sok oly 
részlettel, műemlékkel, melyek addig elfelejtet­
tek vagy teljesen ismeretlenek valának. Az il­
lusztrácziók sokasága, művészi kivitele, ritka 
díszmunkává emelik e kötetet, melyben a haza­
fias érzület, a tudományos kutatás oly sokat 
talál. 

A nagyérdekű vállalat e jeles munkával — 
melyet minden magyar embernek ismerni illő 
volna — ismét új bizonyságát adta szükséges 
voltának. Föl is hívjuk rá a közönség figyelmét, 
mind azokkal a mutatványokkal, melyeket szö­
vegben és képekben mai számunk bemutat, mind 
pedig az elismerés meleg hangoztatásával, mely 
e vállalatot kezdete óta megillette. 

A «Történeti Életrajzok* feladata lépést tar­
tani azokkal a nagy kutatásokkal, melyek hazai 
történetünknek homályos pontjait földerítették, 
vitás kérdéseit a megoldáshoz vezették s nagy 
részét új világításban tüntettek fel. Feldolgozott 
s mindenki által élvezhető formában eszközli 
azt. S minthogy minden időknek megvolt a maga 
művészete, azon van, hogy ezen korok művészi 
alkotásaival is megismertesse közönségét. Az 
általános elismerés, melyet eddigi folyamaival 
aratott, arra vall, hogy jó utón ha lad t ; s jazon 
igyekezetét, hogy kiállítás tekintetében is lépést 
tartson a külföld hasonló vállataival, siker ko­
szorúzta. 

Jövő évi folyamában három egymást követő 
század változatos eseményeit fogja három élet­
rajz keretében bemutatni : Kovacsóczy tragédiája 
a XVI. század végén, 11. Rákóczy György ember­
feletti küzdelme a XVH-ik derekán s Mária 
Teréziának mélyreható reformjai a XVHI-ikban 
képezik e bt mutatás tárgyait. 

Ez életrajzok, — melyek így következnek egy­
másután : Kovacsóczy Farkas Szádeczky Lajos­
tól, Mária Terézia Marczali Henriktől és II. Rá­
kóczy György Szilágyi Sándortól — öt füzetben 
fognak kiadatni, melyek két havi időközben 
jelennek meg. A magyar történelmi társulat 
tagjai 5 frt előfizetési ár mellett szerezhetik meg 
ez évfolyamot, mely összeg a Franklin-társulat­
hoz küldendő (Egyetem-utcza 4. sz.), mely az 
egyes füzetek szétküldését elvállalta. A nagy 
közönség ez évfolyamot 8 frt előfizetési ár mel­
lett szerezheti meg Báth Mór könyvkereskedése 
útján, mint a ki az 1891-iki folyamnak is fő-
bizományosa. A 8 frt előfizetési ár hozzá kül­
dendő (Gizella-tér), akár két 4 frtos részletben is. 

* 

A képekről, melyeket a «M. történeti életraj­
zok* legújabb füzetéből mai számunkban bemu­
ta tunk, előbbi közleményeink után csak kevés 
mondani valónk van. Mátyás király dombor­
művű arczképe már többször be volt mutatva 
lapunkban, s a «M. történeti életrajzok* füzetei­
ben is, de az a kép, melyet ma közlünk, sokkal 
hívebb és tökéletesebb másolat minden eddigi­
nél. Mátyás király egykorú szobrát tünteti föl az 
a rajz, mely a Bautzen (Budissin) városában (ma 
a szász királysághoz, egykor a cseh koronához 
tartozó lausitzi tartomány területén) levő emlék­
műről vétetett; ez emléket, mely a Mátyás által 
1483-ban újra épített orenburgi vár tornyán 
van, a szász kormány közelebb állíttatta helyre. 
A bécsi Szent-István templom belseje és Német-
Ujhely vára Mátyás király életéből, kivált élete 
utolsó korszakából, emlékezetes helyek. A brüsz-
szeli Corvin-kódexről mai lapunk 851. lapján 
van említés. Végre a vajda-hunyadi vár lovag 
termének rajza legújabb fénykép után készült, 
melyet d r . Czobor Béla ép akkor vett föl, mikor 
a történetíró Fraknói egy asztalnál ott dolgozott, 
a mint ez a rajzon látható. 

A szerző Fraknói Vilmos és a szerkesztő Szi­
lágyi Sándor szíves fölhatalmazása folytán a 
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• Vasárnapi Ujság»-nak is alkalma volt a jelen 
év folytán bemutatni rajzban is mindazon ér­
dekes és hitelesnek tar tható emlékeket, melyek a 
nagy királyról fenmaradtak. 

Előfizetési felhívás 

VASÁRNAPI ÜJSÁG 
és 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 
1891. évi folyamára. 

A Vasárnapi Újság eredeti elbeszéléseket 
és életképeket, nagyobbrészt illusztrálva, közöl 
J ó k a i Mórtól , Mikszáth Kálmántól , Baksay 
Sándor tó l , G y a r m a t h y Zsigánétól , B. Büt t -
n e r L iná tó l , P . S z a t h m á r y Károlytó l , Pe te le i 
I s t v á n t ó l , Sz ivos Bélától , Szomaházy I s tván­
tó l , Kacz iány Gézától , Kazá r Emiltől , Tors 
Kálmántó l , stb. A külföldiek közül leginkább 
az angol, franczia, orosz szépirodalom jelesebb 
termékeit mutatja be, s minden évben közöl egy 
hosszabb regényt, művészi kivitelű képekkel il­
lusztrálva. 

A (i Vasárnapi Újság» 1891. évi folyamát 
Jókai Mór « Vén emberek nyara» czimü humoros 
elbeszélésével kezdjük meg. Mikszáth Kálmán 
pedig « Galamb a galambbal' czimü hosszabb 
elbeszélést ir a "Vasárnapi Újság* részére. 

A « Vasárnapi Újság*, mint családi lap, kiterjesz­
kedik a női munkakörre és divatra is. E rovatában 
a női munka körébe, a háztartásra, a házberendezésre, 
kézimunkára, házi iparra stb. tartozó közleményeken 
kivül a divat terén fölmerülő s a jó Ízlést és a szép 
iránti érzéket fejlesztő jelenségeket ismerteti, különös 
tekintettel a hazai iparra. 

A (Vasárnapi Újság» társlapja, a most már 
36-ik évfolyamába lépő (Politikai Újdonságok*, 
teljesen független politikai hirlap, melynek irá­
nyát nem befolyásolják sem pártok, sem érdek­
szövetkezetek személyes érdekei, s a páratlan igaz­
ság és meggyőződés kimondásában nem gátolnak 
semminemű lekötelezettségek és magántekinte­
tek ; miért is, mint az események hű és részre­
hajlódon kútforrását, valódi szükségnek ismerte 
el a magyar olvasó-közönség. E politikai lap a hét 
eseményeit kellő magyarázattal ellátott gondos, hü 
összeállításban tárja az olvasó elé, s a közönség 
együtt találja benne mindazt, a mi a napilapokban 
elszórtan jelen meg, ugy hogy e lap, kivált vidéken, 
hol a hiányos postajárás a napi értesülést különben 
is megnehezíti, a napilapokat is lehetőleg pótolja. 

A «Politikai Újdonságok*-hoz 'Magyar Gazda* 
czimü kéthetenként megjelenő gazdasági lap van 
csatolva s ezen felül rendkívüli mellékletekkel is bő­
vítve lesz a lapnak hetenként másfél s minden máso­
dik héten két nagy ivre terjedő tartalma, mely a 
Politikai Újdonságokat az országban a legnagyobb 
és legtartalmasabb politikai hetilappá tette. 

A «Politikai Újdonságok* tartalmát még élénk 
bel- és külföldi levelezésekkel, eredeti tudósításokkal, 
ugy szintén számos gyakorlati értékű közleménynyel 
gazdagítjuk, s e mellett rendesen közöljük hasábjain 
a nevezetesebb sorsolásokat, pályázatokat, stb. 

A «Világkrónika*, mint hetilapjaink kiegészí­
tője, a hazai és külföldi általánosabb ér­
dekű eseményeket részletesen ismertető ós ma­
gyarázó czikkeken es képeken kivül nagyobb 
elbeszéléseket és regényeket is közöl képekkei il­
lusztrálva, ugy szintén uti rajzokat, nép- és táj-
ismertetéseket, szemléltető jelentéseket a hazai és 
külföldi közérdekű dolgokról, találmányokról, 
fölfedezésekről, úgyszintén mulattató közlemé­
nyeket, közhasznú tudnivalókat, képtalányokat, 
tréfás feladványokat, stb. 

A Világkrónikát hetilapjaink előfizetői fél­
évre 1 frt, negyedévre 50 kr. pótdíjért rendelhe­
tik meg. 

egész évre félévre negyedévre 
frt 8.— frt 4.— frt 2.— 

10.— 2.50 

12.— « 6.— « 3.-

A Vasárnapi Újság 
A Világkrónikával együtt 

A Vasárnapi Újság és 
Politikai Újdonságok 

A Világkrónikává 1 együtt 
Csupán a Politikai Újdonságok 

A Világkrónikával együtt 

Az előfizetések a "Vasárnapi Újság és Politikai 
Újdonságok » kiadóhivatalába, Budapest, Egye-
tem-utcza 4., küldendők. 

4.— « 7.— • 3.50 
6.— « 3.— « 1.50 
8.— . 4.— • 2.— 

Azon t. előfizetőinket, kik eddig a • Vasárnapi 
Ujság» -gal együtt járatták a «Pesti Hirlap "poli­
tikai napilapot is, arra kérjük, hogy előfizetései­
ket az utóbb nevezett lapra ezentúl a közvetle­
nül Pesti Hirlap kiadóhivatalához (Nádor utcza 
7 sz.) intézzék. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Nyár. Költemények. Irta Jakab Ödön. Budapest. 

Franklin-Társulat. 1891. Kevés költő kezdte írói pá­
lyáját kedvezőbb jelek közt, mint Jakab Ödön. A 
közönség kényeztette, az irodalmi körök rokon­
szenves figyelemmel kisérték, a kritika pedig elis­
meréssel halmozta el, szóval megvoltak mindazok a 
kedvező külső tényezők, melyek kényelmessé, sőt vi­
rágossá teszik az utat a dicsőség templomába. Elis­
merjük készségesen, hogy Jakab Ödön megérdem-
lette mindazt a rokonszenvet, melylyel költői pályá­
jának már kezdetén találkozott. Egyszerű, minden 
affectatiótól és erőlködéstől ment dalaiban volt sok 
igaz érzés s természetes báj, s a tartalmi előnyökön 
kivül a külső forma kezelésében is a jó izlés vezette 
a fiatal költőt. Bár nem volt elsőrendű tehetség, de 
azok közt a kisebb dalosok közt, kikről Longfellov 
egyik szép költeménye szól, tisztességes hely illette 
meg őt. Jakab első kis költemény-kötetét 1869-ben 
adta ki ; évekkel utóbb (évszám nélkül) s jóval tes­
tesebb kötet jelent meg tőle, mely a régi költemé­
nyeket számos újjal megtoldva nyújtá s részben új 
oldalról mutatta be a fiatal költőt, mint a székely 
népéletből vett, balladai hangú kisebb költői elbe­
szélések hivatott dalnokát. A 'Nyár* kizárólag 
újabb költeményeket tartalmaz, s nekünk úgy tet­
szik, hogy a költő hangja a legutóbbi kötet óta 
vesztett üdeségéből, sőt erejéből is. Vannak ebben a 
kötetben is szép költemények, melyek értékessé te­
szik, de mintha a száraz okoskodás nagyon is elő • 
térbe lépne Mily sivár okoskodás mindjárt a kötet 
első költeménye, a «Panasz»; mily kevéssé fejezi ki 
a költői lélek szenvedélyes sovárgását az es zményiség 
fényében ragyogó görög világ után, s mennyire bántó 
az a hang, melyen a keresztény világ egy istenéről 
szól. De még ahol tisztán az érzelem hangján akar is 
beszélni, ott is gyakran csap át az erőltetett okosko­
dásba. Például az .Egy hajfürt mellé» czímű költe­
ményben. Jakab Ödön a nyelvnek sem mindig ura, 
sokszor néni találja meg a kellő szót; innen a sok 
rossz kifejezés verseiben. íme néhány példa: «Hisz 
ő mikor az élettel levégez*. «De végre eljártam idő­
met*, .Kiszálltam oda, hol a vér Nyirkán zsen­
dül ki a babér,» «Setét fürtim közt ím egy szá­
lon, A dér megeste fejemet*. Megeste — be­
lepte, az idézett utóbi két sor majd olyan, mintha azt 
mondanák, hogy egy pehely hó belepte a mezőt. — 
Szerinte a hajfürtöt kivágják, a nagy fát lemetélik. 
Nála a pitypalaty ver s a csalogány is veri énekét. 
Csak a német mondja, hogy «Die Nachtigall 
schlágt., a madár a magyarnak : dalol, fütyöl, éne­
kel, csattog, de sohasem ver. A magyar ember 
'felhagyott* temetőt sem ismer, csak régi vagy öreg 
temetőt. Jakab Ödön a szórend felforgatásáAs sze­
reti. Merész inversiókkal nagy költők is élnek, de 
vagy a cselekvény rohamosságát festik vele, vagy 
ódon szint adnak költeményüknek. Jakab Ödön 
többnyire szín kedvéért fordul az inversiókhoz, pl.: 

«Szögfürtim lesznek rendre mind fehérek., 
«Am a bányásznak van csupán csak éje». 

Az ilyen foltok sokat levonnak a versek szépségéből ; 
pedig azt hiszszük, hogy Jakab Ödön egy kis gonddal 
könnyen segíthetne az e fajta hibákon, mert nyelve 
szép, erőteljes, szabatos. E tekintetben ki kell emel­
nünk balladaszerű költeményeit, meJyek máskülön­
ben is figyelemreméltók. Ezek közt «Bakó Péter» a 
legdrámaibb. .Abódi Pálné. csak a vége felé lesz 
azzá, s a végkifejlés nincs elég jól előkészítve. Legke-
vésbbé ballada az .Irgalom., bár ez is szépen ós hatá­
sosan van elmondva. A balladaszerű költemények kö­
zül azonban egyet, a .Fösvényt., ki kellett volna 
hagyni a gyűjteményből, ez lélektanilag hamis, 
aesthetikailag rút. A pap haldokló mellett áll,' 
a a mint készíti a nagy útra, észreveszi, hogy^ 
annak lelkét valami nyomja; unszolására a hal­
dokló elmondja, hogy egy szegény özvegy asz-
szonynak, ki három éhes porontytyal hozzá ment kö­
nyörögni, pénzt adott kölcsön, de Írás nélkül s fél 
hogy ha meghal, a pénz odavész. Ez nem egyéb rossz 
tréfánál. A ki látott valaha haláltusában vivódó em­

bert, azt hiszszük, nem merné ily módon érinteni az 
emberi élet nagy rejtélyét, a halált. Jobb e vissza­
taszító költeményről a kötetnek más, szebb lapjaira 
fordítanunk, hol ismét feltaláljuk a szelíd érzelmek 
ihlett dalnokát. Szebb költeményei közül kiemelünk 
néhányat, az . Intés. , .Feleségemnek., .Eletsza-
bály», «Pintyőke», «Kibókülós» czimüeket ; ez. 
utóbbi álljon itt egyúttal mutatványul: 

Kibékülés. 
Nem számítok én hosszú gyászra, 
Tenger könyre, ha meghalok; 
Koldus leszek a temetőn is. 
A mint most itten az vagyok. 

Múlásom szörnyű döbbenéssel 
Nem fog betöltni másokat; 
Megesik szépen, észrevétlen, 
Miként erdőn az alkonyat. 

Mi is van abban, ha egy árva 
Fakó dalost az éj befed ? 
— Mindössze : több egy kis halommal, 
S néhány kis dallal kevesebb . . 

Mikszáth könyve francziául é3 németül. A 
Légrády-testvérek kiadásában Mikszáthnak nagy 
díszszel megjelent «Jópalóczok* czimű elbeszélései 
megjelentek franczia és német fordításban is, ugyan 
ily díszben. 

A franczia kiadásnak tScenes hongroises» (Magyar 
jelenetek) a czime s Horn Elvira k. a. néhai Horn 
Ede képviselő és államjtitkár leánya fordította le, ki 
testvéreivel Párisbari lakik. Coppée Ferencz irt 
hozzá előszót. Copp'é lelkesülten emlékezik meg 
1835-diki budapesti látogatásáról, szól röviden Mik­
száth pályájáról és dicséri a franczia fordítást. A 
műről elragadtatással beszél, az apró rajzok új vi­
lágba vezetik. .És miután Mikszáth könyvét elolvas­
tuk, — ugy mond, — mennyire megszeretjük eze­
ket a naiv, babonás, érzéki, szenvedélyes teremtése­
ket, melyeknek a nemesség és, hogy ugy mondjam, 
a lovagiasság egyik alapvonása . . . Ez a kis könyv 
feltétlenül eredeti, semmivel sem tartozik más iro­
dalomnak. Magyar, kizárólagosan magyar. Bizalom­
mal mutatom be a franczia olvasóknak. Bizonyos 
vagyok felőle, hogy rendkívüli meglepetés érzését 
fogja bennük kelteni ós mámorba ringatni e friss 
idillek illata, e virágbokréta zamata, mely a magyar-
puszta virágaiból van összekötve.. A német fordítás 
Ungarische Dorfgeschichten (Magyar falusi törté­
netek) czimet visel, Neugebauer László forditotta és 
Lipcsében Wigand Ottó kiadása. A bécsi lapok nagy 
elismeréssel irnak Mikszáth tehetségéről. 

Emlékezzünk régiekről czimen érdekes kötet 
jelent meg Móricz Pál országgyűlési képviselőtől. 
Visszaemlékezései után rajzol ebben néhány képet 
és alakot a régi Magyarország életéből, a negyvenes 
évekből és a forradalom utáni időszakból. Patriár-
khális világ elevenül meg a könyvben, a közvetlen­
ség sok melegével festve, 8 bizonyos jóizű magya­
rossággal előadva. A tárgyak rokonszenves volta, az 
elbeszélés czikornyátlansága, — olykor az adomák 
szavával is ellátva, — Móricz könyvét vonzó olvas-
mánynyá teszik. E rajzok már akkor feltűntek, mi­
kor a .Nemzet, tárczájában megjelentek. A .Nem­
zet, szerkesztősége adta ki könyvben is, szép kiál­
lításban. 

Az «előljáró beszédek, után, melyek Mikszáth Kál­
mán és Gajári Ödön tollából jutottak a könyv ele­
jére, az első élvezetes olvasmányt nyújtja a debre-
czeni vásár leírása, mely a negyvenes évek végének 
typusát mutatja be. Ezt követi a régi Beregmegye 
belső életének rajza, annak szereplő férfiaival; .A 
nagy korszak előharczosai., a szabadságharcz előz­
ményeinek leírásával; «Egy régi alispán és patva­
risták, melyben a régi magyar közigazgatásnak ma 
már hirből is alig ismert gépezetébe pillanthatunk be 
és végre: «1848 tói 1860-ig», mely tele van érdekes 
politikai és társadalmi eseményekkel. Az érdekes 
könyv nagy olvasó közönségre számithat. 

Egy kötet elbeszélés hagyta el a sajtót Bródy 
Sándortól, e szép tehetségű novellistától, kiben az 
előadás ereje mellett a költészet sem hiányzik. Kép­
zelete is van, s tárgyát, alakjait sem a taposott uta­
kon keresi. A franczia naturalista iskolának hive, 
mely az életben leghamarább meglátja, sőt keresi a 
bűnt, a nyomort, a mi a vétkeket szüli. Sötéten 
szeret feste-ii, drámai tárgyat választani. Képzelet 
hév és és túlzás együtt forr benne. ítélete, felfogása 
sem mindig kiforrt. A nagy terjedelmű kötetnek 
nincs czime, hanem rajta van mind a hat elbeszé­
lésé. «A Színészvér, ós a .Két szőke asszony* töltik 
be a nagyobb részt, s e két nagyobb elbeszélésben 
észre lehet venni, hogy a szerző a nagyobb anyagot 
is elég könnyen kezeli, a mesének változatosságot 
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bir adni s a párbeszédekben van elég jellemző és drá­
mai. A többi elbeszélés: «A halott., .«A bölény., 
.Tanulmányfejek» és .A boldog szerelemről, ismét 
a tehetség müvei, de nem élességek nélkül, melyek 
nyugodtabb kéz, néha az izlés simítását várják. A 
A könyv Wodianer F. és fiai kiadása, diszes kiállí­
tásban s ára 2 frt 20 kr. 

.Az én fővárosom, czimen Viharos (Geró' 
Ödön) egy kötet budapesti rajzot adott ki. Ügye­
sen rajzolt képek, melyekkel a szerző látható 
kedvvel foglalkozott. Leginkább a városrészek, az 
űtczák tarka életét irja le, s mindig vegyit a raj­
zokba egy pár találó vagy mulattató vonást. Nem 
mindenik rajz egyformán sikerült s némelyik nem 
annyira a városi tarkaság fotográfiáját, mint inkább 
a szerző megjegyzéseit, ötleteit foglalja magában. 
«A jour. a lipótvárosi szalonok életének csipó's le­
írása, az ó-budai karczolatok, a «Ne hagyd magad 
Schlesinger. (egy báli kép) a kötetnek igazán sike­
rült, jókedvű darabjai. A fővárosi életet és szoká-
~*kat ismerők sok mulatságost találhatnak a könyv-

n, mely a Révai-testvérek kiadása. 
Magyarország tiszti czim- és névtárából meg­

jelent az 1891 -ik évre szóló kötet. A kereskedelem­
ügyi miniszter rendeletéből a statisztikai hivatal 
szerkeszti s igy az a töméntelen adat, melyet e 105 
ivre terjedő kötet élénkbe tár a legmegbízhatóbb 
forrásból került mind. Benne van az uralkodóház és 
az országgyűlés tagjainak, a minisztériumoknak és az 
ezeknek alárendelt hatóságok, testületek, intézetek 
tisztikarának, továbbá pénzintézetek, tudományos 
és más országos érdekű társulatok és egyletek hiva­
talnokainak és tagjainak névjegyzéke. A kiváló 
gonddal összeállított könyv hivatalokban alig nél­
külözhető, de egyeseknek is, kik különböző ható­
ságokkal és testületekkel sűrűbben érintkeznek, 
jó szolgálatot tesz. Beosztása ugyanaz, mint a meg­
előző kiadásoké s igy az eligazodás benne minden 
fáradság nélkül való. A kötet elején betüsoros 
tárgymutató, a kötet végén pedig 200 lapra terjedő 
betűsoros névmutató tájékoztat a tartalomról. Ara 
5 frt. 

Folyóiratok. A Természettudományi Közlöny de-
czemberi füzetében a nagyobb közlemények: .Az 
elektromos akkumulátorok»(rajzokkal) dr. Édelmann 
Sebőtői, .A tücskök tartózkodása és lakása., dr. 
Pungur Gyulától; nekrológ Schenzl Guidótól, Hel-
ler Ágosttól és az 1889-ben elhunyt természettudó­
sok nekrológja, Lengyel Istvántól. — A Századok 
uj füzete történelmi közleményei közül az önálló 
értekezések, következők : . I I . Ulászló ós Beatrix há­
zassága., Óváry Lipóttól, «Thelkessy Mihály, (be­
fejezés) Komáromy Andrástól, «A linczi béke tör­
ténete., Acsády Ignácztól. — Az Ethnographia uj 
füzetében Bárót i Lajos befejezi a bánsági német te­
lepítések történetéhez szolgáltatott adatait; Nagy 
Géza .Ethnologia és nyelvészet, czimen értekezik, 
dr. Márki Sándor Aradmegye czigányainak történe­
téből közöl "czikket, Kötse István a baranyai nép­
életet és szokásokat irja meg. 

Nemzeti színház. Decz. 19-ikén került színre a 
nemzeti színházban Blumenthal Oszkár «A sövény 
mellől* czimű vígjátéka. A modern német színpad 
egyik kedvelt írójának műve a franczia szinműirók 
hatása alatt dolgozik, de annyi frisseség nincs benne. 
Annyi hatása van a darabnak, hogy megérdemli az 
előadást és megnézést. 

A darab czime: .Sövény mellől, azt jelenti, hogy 
vannak emberek, kik a boldogságot csak távolról, a 
sövény mellől élvezik, onnan láthatják, hogy boldog 
emberek is vannak. Ilyen doktor Cornelius. Arról 
van szó, hogy egy fiatal özvegy, a szép Godeckné 

-a doktoré vagy a báróé legyen. A báró már régebben 
udvarolt neki, de mivel könnyelmű fiatal ember 
volt, a lányt nem adták hozzá. A doktor reméli, 
hogy megkapja a fiatal özvegy kezét, s eljátsza egy 
fiatal lány vonzalmát; de a báró is folyton udvarol. 
Egy régi szerelmes levél, melyet valamikor Godeckné 
irt a bárónak, de a báró nem kapta meg, csinálja a 
bonyodalmat, s a doktor végül visszahúzódik a sövény 
mellé, hogy a megjavult báró boldogságának útjában 
ne legyen. A darab elég frissen indul, de felvonásról 
felvonásra hanyatlik. Az egyes szereplők azonban 
dicséretet érdemelnek igyekezetökért, szép játékuk­
ért s egy kiváló jelenetökért, melyekben a közönség 
részéről is megkapták az elismerést. Hegyesi Marit, 
ki a szentimentális Godecknét játszta, nyilt jelenet­
ben is megtapsolták. Csillag Teréz, Nagy Ibolya ro 
konszenves ábrázolást adtak. A férfiak kézül Újházi­
nak volt legtöbb alkalma érvényesíteni alakító tehet­
ségét, a doktor szerepében. Nádaynak (a báró) már 

étibbé hálás feladata volt, érthetetlen lelkiállapo-
' kellett magyaráznia. Vízvári egy komikus sze-

m keltett derültséget. 
A kolozsvári nemzeti színházban e hó 20-ikán 

•eti operetté került szinre Bornemisza Károly. 

VASÁBNAPI ÚJSÁG. 

Szolnok-Dobokamegye főispánjától. Szövegét és ze­
néjét is ő irta. A szöveg Bayard egy régi vígjátéka 
után készült, s az átdolgozásban Gyermek királynő 
czimet kapott. Ugyané szöveg után dolgozták föl 
korábban ügyes szövegírók a .Gerolsteini nagyher-
czegnőt. Offenbach egyik hires operettejét. Igy b. 
Bornemissza szövege már nem bírhatott különösebb 
hatással. A zene némely része tetszett. Az előadáson 
nagy számú és választékos közönség volt jelen. 

A műcsarnokból. A műcsarnok kiállítása Bécs­
ben is figyelmet keltett, s a napokban a .Neue Freie 
Presse., az .Alig. Zeitung" és a .Wiener Tagblatt» 
bécsi műbirálói behatóan tanulmányozták a kiállí­
tott műveket. Az említett lapokban kimerítő bírá­
latok jelentek meg a képzőművészeti társulat téli 
kiállításáról, s megannyian a legnagyobb elismeréssel 
nyilatkoznak a magyar művészetnek nagy haladá­
sáról. A sorshúzást a tagok javára vasárnap, e hó 

| 28-án délután 3 órakor tartják meg. A kisorsolás 
í húzása a kiállítás után január Dl-én lösz. A téli kiál-
! litás dijai ügyében a jury következőleg hatá-
1 rozott: 

A Trefort Ágoston által alapított állami aranyér-
; met, kétszeri szavazás után. Benczúr Gyula nyerte 

a .Mályvák közt. czimü festményért; a külföldi 
művészek részére alapított aranyérmet Carbonero 
Moreno spanyol festőnek Ítélték oda a .Gandia her-

j czeg megtérése" czimü nagy képért. Az ezer forintos 
I társulati dijat megosztották s 500 frtot Bihari Sán­

dor nyert a «Falu roszsza., szintén 500 frtot pedig 
í Baditz Ottó a.Kihallgatás, czimü Képpel. A Báth-
i féle 300 frtos dijat Telepy Károly .Óserdőirtas a 
; negliczai havason. czimü tájképe nyerte e l ; két 
j szavazat Komlóssy Ede .Teherkocsi, czimü festmé­

nyére is jutott. A 60(,0 frankos Munkácsy-ösztön­
díjra a Csók István «Ezt cselekedjétek,. Halmi 
Artúr .Vizsga után.ós Pap Henrik .Október elseje, 
czimü festményeit választották ki s ezeket a tár­
lat berekesztése után Parisba küldik Munkácsyhoz, 
hogy a nyertest ő válaszsza ki. Végre azt a 300 frtos 

| dijat, mely a színes sokszorosításra legalkalmasabb 
í (1892-diki műlapnak szánt) képre volt kitűzve, a 
! Benczúr Gyula «Mályvák közt. czimü festmónyé-
j nek ítélték oda. E festmény a király ő felsége tulaj­

dona levén, a társulat folyamodni fog ő felségéhez a 
j sokszorosítási engedélyért. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A képzőművészeti társulat legutóbbi választ-

\ mányi ülésén több közérdekű tárgy fordult elő. 
Gr. Károlyi Tibor elnökölt, s Szmrecsányi tit­

kár tett jelentést a műcsarnok kiállításán kiosz­
tott jutalmazásokról. A kitüntetett művészek is 
megjelentek, s ezeket az elnök üdvözölte. A kiállítás 
látogatása igen örvendetes, ugy hogy alig húsz nap 

' alatt több mint 48,000 látogató nézte meg. Mint­
hogy a kiállítás előreláthatólag kedvező eredmény­
nyel fog végződni, a választmány elfogadta az igaz­
gatóság indítványát, hogy a társulat a művásárlásra 
előirányzott 6000 forinton felül még 7—800 frtón 
vásárolhasson a karácsony-újévi tárlatból kisebb ké­
peket a tagok javara. Az igazgatóság ezután beje­
lenti azt, hogy a berlini művészek egyesülete fenn­
állásának ötvenedik évfordulóját 1891 május hó 
2-től szeptember közepéig egy nagy nemzetközi ki­
állítás rendezésével fogja megünnepelni. A berlini 
művészek egyesülete nevében Werner Antal, az 
ottani akadémia hírneves igazgatója, a társulathoz 
fordult meleg hangon irt levélben, hogy a magyar 
művészek csoportos részvételét e kiállításon közve­
títse. A társulatot arra is kéri, hogy a kiállítás prog-
rammját fordíttassa le magyarra s a fordítást küldje 
meg Berlinbe, hogy azt ott kinyomathassák s a ma­
gyar művészeket magyar nyelven hívhassák meg. Ez 
ép oly örvendetes, mint megtisztelő felhívásnak az 
igazgatóság a legnagyobb készséggel tesz eleget és 
azon lesz, hogy hazai művészetünk Berlinben mentől 
gazdagabban lesvén képviselve. Esterházy Miklós 
gróf és Züllich Istvánt nyűg. főispán 1000—1000 
frt. adományozásával a társulat pártfogó tagjai so­
rába beléptek, Züllich István annak a kívánságának 
ad kifejezést, hogy e pártfogói alapítvány elhalt test­
vérének. Züllich Rudolfnak, ki maga is foglalkozott 
a művészettel, emlékére és nevére szóljon. 200 írttal 
alapítói tagoknak léptek be: Hegedűs Sándor, Ko­
lozsvár szab. kir. város és a kolozsvári kaszinó, vala­
mint 13 rendes tag. A választmány Concha Győző 
kolozsvári egyetemi tanárnak, ki lelkes buzgóságot 
fejt ki a tagok szerzésében, köszönetet szavazott. 

A Petőfi-társaság e hó 22-ikén közgyűlést tar­
tott. Komocsy József elnök bejelentette, hogy az ed­
digi másodtitkár, Ábrányi Emil állásáról lemondott. 
A közgyűlés e lemondást sajnálattal vette tudomá­
sul, s másodtitkárnak Szabó Endrét választották 
meg. A társaság többi tisztviselőit újra megválasz­
tották. A január 6 iki nagygyűlés programmját kö­
vetkezőleg állapították meg: 1. Elnöki megnyitó. 
2. Titkári jelentés. 3. Elet és művészet, Pulszky • 
Ferencztől. 4. Kerekes Pál. (Költemény.) Jakab 
Ödöntől. 5. A legszebb költemény, Szász Gerőtől. 6. 

. Három király (Elbeszélés.) Beniczkyné-Bajza Len-
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; kétől. 7. Orth János (költemény), Endrődi Sándor­

tól. 8. Elbeszélés, Mikszáth Kálmántól. 9. Petőfi 
eszmecsirái. Jókai Mórtól. 10. Zárszó. 

A természettudományi társulat decz. 17-iki 
ülésén Hermán Ottó egy régi magyar csillagász 
emlékezetét idézte föl, kit a múlt században a csil­
lagászok sok váddal illettek, de az újabb kutatások 
igazolták a magyar csillagász helyes felfogását. 

Hermán Ottó a selmeczbányai születésű Hell 
Miksa csillagászt ismertette meg. Itthon a tanügy 
terén is fáradozott, később Bécsbe került, mint az 
ottani császári csillagvizsgáló-intézet igazgatója. 
Mikor az 1769. évi Venus-átvonulás közeledett, Dá­
nia királya az akkor már nagyhírű tudóst hivta meg, 
hogy Lapponia határán, Vardő városban, a meg­
figyeléseket végezze. Hell el is jutott VardŐbe, a hol 
obszervatóriumot épitvón, 1769 június 3-án meg­
figyelte a Venus csillagnak a nap előtt való átvonu­
lását. A máshol letelepedett orosz, angol, fran­
czia tudósok az átvonulást nem látták, mert borult 
volt az ég s gyanúsították Hellt, hogy az átvonulást 
ő sem látta, s mikor Hell nagy munkálata megjolent, 
Lalande, a híres franczia tudós nyíltan hamisitas-
sal vádolta Hell Miksát, a ki a vád súlya alatt halt 
meg 1794-ben. Azóta azonban a csillagászok csak 
azokra a számításokra jutottak, melyeket Hell kö­
zölt. Hermán ezután Hell másnemű tudományos 
működését ismertette; norvégiai utazásakor Var-
dőben tett kutatásai alatt megtalálta és lefényké­
peztette Hellnek a vardői anyakönyvbe tett tudo­
mányos bejegyzéseit. A fényképet be is mutatta a 
szakülésnek, mely zajosan megéljenezte a kitünö 
tudós előadását. Ezután ifj. Szilberszky Károly egye­
temi tanársegéd, a növények elterjedésére vonat­
kozó tényezőket vázolva, egy ázsiai theppe-növény 
(Euróta ceratoides) európai vándorútjáról szólt be­
hatóbban. A szakülés után bejelentették, hogyLendl 
Adolf tanár 100 forinttal az alapító tagok sorába 
lépett. 

A földtani társulat legutóbbi ülésén dr. Szabó 
József elnök új ásványt ismertetett. Ennek neve a 
maori szó után Maornit.Uj-Zeeland déli részén talál­
ták olivin- kőzetben és az ebből származott serpetin­
ben. Alkatrészei: nikel ós vas, tehát anyaga olyan, 
mint a meteor-vasé és hasonlóra eddig a földi ásvá­
nyok közt nem akadtak. A második felolvasás, 
Melczer Gusztáv a koloradoitopáz kristályról érteke­
zett. Staub Móricz tanár bemutatta ama kövült nö­
vényekből álló gyűjteményt, melyet Baciborsky M. 
krakói palaoophylologustól kapott ajándékba. E nö­
vények a magyar geológusokra nézve is fontosak, 
mert a lengyel Kárpátokból erednek. 

MI ÚJSÁG? 
Mai számunk az utolsó a jelen évben; a kiadó­

hivatal a t. előfizetőket megrendeléseik mielőbbi 
megújításaira kéri föl, nehogy a lapok küldésé­
ben fennakadás álljon be. 

A «Vasárnapi Újság* 1890. évi tartalomjegy­
zékét januári első számainkkal küldjük szét. 

A király Pozsonyban. A pozsonyi állandó dunai 
híd ünnepélyes fölavatása e hó 30-ikán lesz Pozsony­
ban. A király délelőtt 9 órakor érkezik meg, s Frigyes 
főherczeg palotájában száll meg. A felavatás 10 óra­
kor lesz. 

Gróf Szapáry Gyula kormányelnök rövid beszé­
det mond, mire az egybegyűltek a hidra mennek, 
hol Baross Gábor miniszter fog beszélni. Ó felsége 
gyalog megy át a hidon és gyalog tér vissza. Az­
után ismét n főherczegi palotába hajtat, hol fél 
12-kor a helyőrség tisztikara, a titkos tanácsosok és 
kamarások, a hitközségek, a megye, a város, a kir. 
hivatalok és hatóságok, ugy mint a bíróságok, a 
posta- és távirdahivatal, a pénzügyi hatóságok, nz 
iskolák és a kórház, az ügyvédi és jegyzői kamarák 
éz a kereskedelmi kamara küldöttségeit fogadja. 
Délután két órakor megtekinti a székesegyházat, a 
vörös-keres/it egylet telepét és a hadapródiskolát. 
Délután 5 órakor visszatér Bécsbe. 

Az udvar Budapesten. A királyi család újabb hí­
rek szerint a jövő hónap végén hosszabb tartózko­
dásra Budapestre érkezik. A farsang alatt egy pár 
nagyobb mulatság is lesz az udvarnál, melynek elő­
készületei a napokban megkezdődnek a budavári 
királyi palotában. 

Új miniszter. B. Orczy Béla, az ő felsége sze­
mélve körüli magyar miniszter, ki e diszes állást oly 
régen tölti be, visszavonul nyugalomba. A magyar 
hivatalos lap decz.28-ikán vagy 30-an közű Szógyény-
Marich külügyi osztályfőnöknek miniszterré való ki­
nevezését s az új miniszter, — mint írják — még ki­
nevezése napján leteszi ő felsége kezeibe az esküt. 
Valószínű, hogy Szögyény Szapáry miniszterelnökkel 
együtt elkíséri a királyt, Pozsonyba az új híd meg-
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nyitására. A király a visszalépő báró Orczynak ma­
gas ki tüntetést szánt. 

B u d a p e s t i p ü s p ö k s é g . A főváros e hó 23-iki köz­
gyűlésén Polonyi Géza többek nevében indí tványt 
tett , hogy Budapest főváros tegyen lépéseket egy 
felállítandó püspökségre, illetőleg, hogy az eszter­
gomi érsekség hatósága mellett ka th . püspöki hely­
nökség szerveztessék székes káptalannal . A főváros 
közgyűlése válaszszon bizottságot, mely érintkezzék 
a közoktasátügyi miniszterrel és a prímással. A 
gyűlés egyhangúlag elfogadta az indí tványt s mind­
já r t megválasztotta a bizottságot, moly ez ügyben 
el fog járn i s melynek elnöke Ráth Károly főpolgár­
mester. 

H á r o m t e m p l o m r e s t a u r á l á s a . Évek hosszú sora 
óta folyik Magyarország három legnevezetesebb 
templomának, a kassaínak, bártfainak és a budavári 
Mátyás-templomnak restaurálása. A munkálatok az 
idén annyira előrehaladtak, hogy azok befejezése 
i ránt az illető építészek : Schulek Frigyes ós Steindl 
Imre tanárok írásbeli kötelező nyilatkozatai alapján 
a napokban megtör tént a végleges megállapodás. 
Éhez képest a budavári Mátyás-templomban 1892. 
május havában, a kassai székesegyházban 1891 no­
vember 19-én, min t a templom védőszentjének, 
Szent Erzsébetnek emlékünnepén és a bártfai temp­
lomban 1884 végén lesz az első ünnepi istentiszte­
tet. A templomok külső restaurálási munkála ta i t 
1897 végén fejezik be . 

Legyező -k i á l l í t á s . «A műbará tok köré-nek vég­
rehajtó bizottsága gróf Dessewffy Aurélné lakásán 
ülést tar tot t , melyben elhatározta, hogy az antik 
és új legyezők kiállítását, kapcsolatban a művészek 
:íltal beküldött 30 magyar költemény aquarell-
iUusztráczióinak kiállításával, 1891. évi feb uár hó 
közepén fogják megnyitni . A tárgyak bejelentésének 
időpontját j anuár hó 15-ére, beküldési ha tá rnap já t 
pedig január 31-ére halasztották el. A legszebb le­
gyezők és aquarellek közül (legalább (100— 600 frt 
erejéig) vásárlásokat eszközöl a kör tagjai közt való ki­
sorsolásra. A legyező-tulajdonosokat s a művészeket 
felkéri a kör, hogy a kiállításra szánt legyezőket, 
illetve aquarelleket pontos időre küldjék meg a kör 
t i tkári hivatalának (Budapest. Andrássy-ut, m ű ­
csarnok.) 

E g y m a g y a r p a p jub i l euma B u k o v i n á b a n . A bu­
kovinai magyarság egyik leglelkesebb tagja, Drus-
báczky György józseffalvi plébános, a múl t napokban 
ülte meg egész c s e n l b j n féiszázaios papi j u b i l e u m á t 
A csángók .apostola . , m i n t őt o t t nevezik, fáradha­
tat lan buzgalommal gyűjtött a szegény C3ángók szá­
mára, s a befolyt összeggel nemcsak a nép nyomorán 
segített , h a n e m papot, t an í tóka t is adot t a népne k 
8 Józseffalván templomot és iskolát épí t te te t t . Drus-
báczky különben m á r a szabadságnarczban is meg­
muta t ta , hogy szepesi német születése daczára, szív­
vel-lélekkel magyar. O volt a Máriássy parancsnok­
sága a la t t álló huszároknak ú tmuta tó ja a galicziai 
Kárpátokon keresztül. Most csendes, de áldásos 
munkája után, igen szerényen javadalmazva él a sze­
gény faluban s a sok jóért, a m i t te t t , nincs annyi 
jutalma, hogy agg napjaira gondtalanul élhessen. 

H A L Á L O Z Á S O K . 
KOVÁTS LAJOS, a tud. akad. tagja, régi publiczista, 

ki egykor a közéletben is je lentékeny szerepet vitt , 
e lhunyt Szatmári t , e hó 19-ikon, 79 éves korában. A 
poli t ikától már régebben visszavonult, s alig adot t 
jel t magáról. F ia ta labb éveiben Szatmármegye köz­
gyűlésen sokszor hangzot t szava. A harminczas 
évek végén Erdélybe m e n t á t s o t t b . Kemény Zsig­
monddal az «Erdélyi Hiradó»-t szerkesztette, küzdve 
a jobbágyság felszabadításárt és az un ióé r t ; Gyula-
Fehérvár városa 1842-ben megválasztotta követnek, s 
egyik vezértagja le t t Kolozsvárit a szabadelvű párt­
nak. Az erdélyi országgyűlés befejeztével visszatért 
Szatmármegyébe s egy ideig gazdálkodott, mignem 
1846-ban gróf Széchenyi I s tván a fővárosba hivta s 
az akkor alakult Tisza-szabályozási társula t központi 
igazgatójának nevezte k i ; ugyanez évben választotta 
tagjai sorába az akadémia. Széchenyivel együt t 
működöt t aztán, s midőn az első felelős minisztér ium 
megalakult , Széchenyi mellett a közlekedési mi-
niszter inm osztályfőnöke, Széchenyi visszavonulása 
u tán pedig a minisztérium vezetője lett, Caányi 
László miniszter kinevezéséig. Az 1848-diki ország­
gyűlésre Nagybánya városa választotta meg képvise­
lőnek s e lment Debreczenbe is, hol a békepár t és az 
ennek eszméit védő «Esti lapok > egyik megalapítója 
volt. A szabadságharca n táu visszavonult,, de a ha t ­

vanas években is élénk publiczistikai tevéken vséget 
fejtett ki a nemzet és a korona kibékülése érdekében; 
Budapesten a "Független Lapok» cz i i iü napi lapot 
szerkesztette, mely a konzervatív eszméknek hódolt . 
1867-ben Kováts visszavonult a szerkesztéstől és 
politikai élettől, de megyéjében még azontúl is nagy 
tevékenységet fejtett ki. A legutóbbi években pedig 
kiváló értékű munká t i r t«Gróf Széchenyi I s tván köz­
életének három utolsó éve 1846 -184-8 . czimmel. 

BÖHM JózsEFnek, a magyar születésű szobrásznak 
temetése e hó 20-ikán men t végbe Londonban , nagy 
diszszel. A Szent-Pál templomában Landseer, a hí­
res tájképiró mellé helyezték örök nyugalomra. A 
királynőt a trónörökös fia és leánya Lujza herczegnő 
( L o m é marquis neje) képviselték. 

E lhuny tak még a közelebbi napokban : KOVÁCS 
JÁNOS, a nyíregyházai evang. főgymn. derék tanára, 
érdemes működése huszonhatodik évében, 52 éves 
korában. — NAGY ANDRÁS, milliós dúsgazdag paraszt, 
ki min t szegény jobbágy fin született, és saját erejé­
ből szerzetté nagy vagyonát s tekintélyes polgári 
á l lását ; » szegényeknek jólte ője vo l t ; Hódmező­
vásárhe lyen saját költségén 25,000 í r tér t artézi kutat 
is fúratott ; a miért fejedelmi ki tüntetésben részesült a 
város pediglefestetéarczképét, 78 éves korában huny t 
el Hódmező- Vásárnelytt . — GODZIGH IGKÁCZ ügyvéd, 
n v n - g . pénzügyi tanácsos Kassán, 78 éves korában. — 
PAULAY MÓRICZ, volt ungvári posta- és táviró-hiva-
tali főnök, Paulay Edének, a nemzeti színház igaz­
ga tó jának öcscse, 53 éves korában, Tokajban. — 
MAZALIK ÁGOSTON czimzetes kanonok és kis-szebeni 
plébános, életének 67 évében, Kis-Szebenben. — 
LÉVAY BENŐ 1848—49-ki honvédszázados, Losonczon 

— REINER GYULA műegyetemi hallgató, Reiner Si­
mon budapesti kereskedő fia, 21 éves, Budapesten. 
— HARSÁNYI SÁNDOR debreczeni városi bizottsági tag 
élete 62-ik évében, Debreczenben. — SZATHMÁRY I S T ­
VÁN, volt 1848—49-ki századparancsnok, élete 75-ik 
évében N.-Szalontán. — Dr. PERTITS JÓZSEF ügyvéd, 
takarékpénztári igazgató a szabadkai közélet egyik 
kiváló tagja, 56 éves korában. — MOLNÁR GÉZA, szent­
széki jegyző, 30 éves, Pécsett. — JÓNÁS MÁRTON ura­
dalmi tiszt, 74 éves, Deszken. — ROTTBERGER SÁN­
DOR kereskedő, 57 éves, Győrben. — Szőcs MÁRTON, 
nyűg. kir. ügyész, 70 éves, Csíkszeredán. — DODA 
GYÖRGY őrnagy, Doda Traján nyűg. tábornok öcscse, 
Karánsebesen. 

BENEDEK LAJOS, a nemzet i színház művésze, 
meghalt e hó 25-ikén. Még csak 33 éves volt, 
pályájának — ugy szólván — kezdetén, de már 
is egyik legjobb ereje a nemzeti színháznak, hol te­
hetsége számára széles tér t nyi tot tak. Az ifjú szerel­
mesek, a finom uracsak szerepót játszot ta , mindig 
növekedő sikerrel. A fiatal ember előtt, ki a te rmé­
szet-adta adományokkal is bővelkedett a jövő szépnek 
ígérkezett, s hogy elérje benne is megvolt a ki­
tar tás és szorgalom. De életpályája hamarább meg­
szakadt, min tsem a hozzá kötöt t reménységek telje­
sen érvényesülhettek volna. Az erős, egészséges fia­
tal ember t orbáncz ölte meg, néhány napi betegség 
után. A korai sir mellett , melybe annyi képesség és 
remény hanyat lot t , fiatal özvegv; Kölessi Mariska 
(Blaha Lujza nővére) gyászol mély bánatban, 

Ozv. V I S I PALNÉ szül. Németh Mária, néhai Visi 
I m r e képviselőnek és a «Nemzet» szerkesztőjének 
édes anyja, 58 éves korában (Budapesten épen azon 
napon (decz. 24) és órában, melyben egy óv előtt 
szeretet t fia meghalt . A derék nő, kinek férje So­
mogyban megyei főorvos volt, özvegységében nagy 
gonddal nevelte két gyermekét. Később a fővárosba 
költözött, s vejénél dr. Siklóssy Gyula orvosnál la­
kott . Szeretett fia halála mélyen megrendítet te , bár 
betegség nyomai nem látszottak rajta. E hó 24-ikón 
hajnali 4 órakor felrettent ágyából, abban az órában 
mikor tavaly fia meghalt, és felsóhajtott : "Szerelmes 
fiam ma egy éve haltól meg». Utolsó szavai ezek vol­
tak. Almából nem ébredt többé s reggel veje Sik-
lósy megdöbbenve vette észre, hogy a szerető anya 
meghalt . — DOBAY JÓZSEFNÉ, szül. Berzeviczy Mária 
asszony, Dobay József nyugalmazot t a l tábornagy­
nak és a pozsonyi honvédkerület volt parancsnoká­
nak neje, élete 76-ik évében, a sárosmegyei Péter­
mezőn. A köztiszteletben állott nő temetése nagv 
részvét közt men t véghez, s jelen volt Berzeviczy 
Albert á l lamti tkár is. -— DEMETZKY LAJOSNÉ néha i 
helytartósági és udvari tanácsos özvegye. Budapes-
etn, 75 éves. — BURCKHABDT ANDRÁSNÉ, szül. Barátosi 
Bntzy Anna, széles körben ismert nő , 60 éves, Kolozs­
vári t . — KOVÁCS IMRÉNÉ, polgári iskolai tanár neje, 
szül. Albert I da 29 éves, Deósen KAYSEB ÖDÖNNÉ 
szül. Lőrinczy Elza, biztosítási főtitsztviselő neje 
Aradon élete 21-ik évében. — SIMÁT GERŐNÉ szül. 
Gazsi BttHztel Anna Szt.-Somlyón 34 éves. — Ozv. 
H A R I S JÁNOSNÉ, szül. Lázár Katalin, 52 éves, Szege­
den. — BÁCSI FERENCZNÉ szül. Sza thmáry Emma, 
36 éves, Debreczenben. 

Külföldön meghaltak: az utóbbi napokban BELOT 
ADOLF franczia író, ki színműveivel és regényeivel 
szerzett ÍBmert nevet, s magyarra is több műve le 
van fordítva, 61 éves korában, Par i sban . — DANI-
LEVSZKI GRIG/ORIJ nevj 
Regényei az orosz ii 
toznak. Különösei 
képeket rajzolva I O 
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jegényiró Pétervár t t . 
Db termékeihez tar-

a e l m n w é n y t művelte, h ű 
ílin és ! . ' •&! koráról . 

SZEEKESZTÖI MONDANIVALÓK. 
B u s o n g á s . Figyelemreméltó kísérlet; a hang jóL 

el van találva, csak még az értelem tömör és szabatos­
visszaadása s a külibrma tekintetében kell egy kis 
gyakorlat. 

K é r d i t e k . Jóizű humora kellemesen hat az olva­
sóra, de a kidolgozás darabos. 

A fö ld e l o s z t á s a . Elég sikerült fordítás, egy kis 
simítással közölni lehetne; minthogy azonban ez a 
költemény már le van fordítva és pedig sokkal job­
ban, közlését nem látjuk indokoltnak. 

Oenf . Sz. M. Érdekes levelét legközelebbi számunk­
ban közölni fogjuk. 

N e m k ö z ö l h e t ő k : Petőfihez. Édes álom. 

K É P T A L Á N Y . 

h*4?** a 

a 
a a Aa^t 

A «Vasárnapi Ujság» 50-dik számában közölt képta­
lány axegíeitéteTdjképfeitészet. 

SAKKJÁTÉK. 
1637. számú feladvány. Klett Pülöptől. 

i J l ^ l 
SOTET. 

Világos indul s a negyedik lépésre nmtot mond. 

A z 1 6 2 9 . s z á n n i f e l a d v á n y m e g f e j t é s e . 
Bull C. 1.-tól. 

Megfej tés . 
Világot. Sötét. Világos. a. Sötét. 

:. Vg2-h3 . . . Ife2-e4 : (a) I. "... . . . Kd5—e* : (b> 
2. Vh3—c8 ___ t. sz. 2. Vh3—g2+ t. sz. 
3. V v. H mat. 3. H v. V mat 

6. c. 
1. ___ . . . . Kd5—c6 (c) 1. . . . ___ ... fő-f5 
á. Vh3—c8 f stb. i. Vh3—f5 f— Kd5—c6 

3. Be*—c4 mat. 

A z 1 6 3 0 . s z á m ú f e l a d v á n y m e g f e j t é s e . 
Galüzky A. W.-tól. 

Megfe j t és . 
Világot. Sötét. 

1. Fe7—f8 . . . . . c5—o4 
2. He5—f3 . . . c6—c5 
3. Hi3-d4„__ . . . . . . o5—ái: 
4. Heí—b4 mat. 

M i n d k é t f e l advány t he lyesen f e j t e t t é k meg r 
Budapesten: K. J. és F. H. — Andorfi Sándor. — Kovács 
József. — Kecskeméten: Balogh Dienes. — A fenti sikk-kör. 

H i b a i g a z í t á s : A mnltheti szimban tévedésből az 
1634. száma feladvány ismét ütetett az 1637. szám alatt. — 
Orsini E.-től. 

HETI-NAPTÁR, deczember—január hó. 
Nap KatltMikun <?» protestáns Görög-Orom* \ Imraetita 

28V. E Apró szentek E Apró szentek 16 6 Aggenspr. 17 
29 H. Tamás pk. vt. Dáyid 17 Dániel pr. 18 
30 K. Anisz Aniszia Anizia 18 Sebestyén v. 19 
31|S. Szilveszter p.h. Szilveszter 19 Bonifácz vt. 20 

IC. Kis karácson Ujír 2u lgnácz vt. 21T.5651 
2P. Makár ap. Ábel 21 Juliána sz.v. 22 
3|S. Genovéva Enok 93 Anasztázia i i S. Sch 

HoldTÍIUiás. 3 Utolsó negyed 3-án 11 óra 28 pk. d. e. 

Felelős szerkesztő: N a g y M i k l ó s . 
(L. Egyetem-tér 6. szám.i 

B a l l - S e i d e n s t o f f e v o n 6 0 k r . 
bis fi. 6.35 p. Méter — (ca. 650 verselned. Dessins) — 
versend. roben- und stnekweise portó- und zollfrei d°£ 
Fabiik-Depot 6 . H e n n e b e r g iK. u. E. Hoflieferact), 
Zür i ch . Muster nmgehend. Briefe kosten 10 kr. Portó. 
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Nincs többé fejfájás" 
D. GOTZ 

MIGRAINE-PORA 
huszonöt év óta egyoldalú, idegei, rheuma-
szerü, sőt gyomorból származó fejfájás ellen 
a legjobb sikerrel használtatott, mit több 
ezerre menő köszönet-nyilvánitás bizonyít. 

Utolsó időben a 
M A D R I D I UDVAR 

feltűnő eredmeuynyel használta. 1 doboz ára 
használati utasítással 2 frt, 1 kis próba-doboz 
használati utasítással 1 frt. Eredetiben kap­
ható csakis egyedül Fáyk i s s József „nagy 
K r i s t ó f - k o z czimzett gyógyszertárában, 
továbbá Tirök Józsefnél, király-u. 12, Thall-
mayer és Seitz és Kochmeister F. uraknál. 

B«f~ Uj ! — Most j e l e n t m e g ! — Utasí tások érdekes ~*0 

u. m. : zománcz-, majo l ika-n tánza t - , fa-, bronz-, p e r m e t e -
és be égető-festésről. — Felszerelései a lka lmasak min t 
czélszerü karácsonyi a jándék. — Árjegyzéket ingyen és 
bé rmen tve kü ld Seefehlner J . L. udva r i p a p í r ke reske ­
dése, Bndapest , ke rü le t , IV. váozi ntoza 9. szám a la t t . 

A «Franklin-Társulat» kiadásában Budapesten megjelent és mÍD-
den könyvárusnál kapható: 

EEDÉLYI JÁNOS 

TANULMÁNYOK 
KIADJA A K1SFALÜDY-TÁRSASÁG. 

Á r a f ű z v e 3 f r t . — V á s z o n b a k ö t v e ÍJ f r t 0 0 k r . 

Tartalom : 
A m a g y a r l í ra a fo r rada lom u t á n 1863-ig. — I . A m a g y a r 
l í r a , 1 8 5 9 . - I I . A m a g y a r l í ra 1863 . - T a n u l m á n y o k a 
f rancz ia i r o d a l o m köréből . — I. A középkor i f ranczia i ro­
d a l o m . — I I . A franczia r e n a i s s a n c e - i r o d a l o m . — A szini 
h a t á s ü g y é b e n . —I . A szini h a t á s e l len. — I I . I r o d a l m i le-
Telek — V a l a m i a r o m a n t i c z i z m u s r ó l . — Szépészet i a l ap ­
v o n a l a k . Váz l a t a k a d é m i a i e lőadása ihoz (kéz i r a tban) . 

3 A «Franklin-Társulat» kiadásában Budapesten megjelent 
g és minden könyvárusnál kapható: 

* AKYKLOPS. 

A " F r a n k l i n - T á r s u l a t " kiadásában B u d a p e s t e n 
megjelent és minden könyvkereskedésben kapható: 

A SZENT. 
TÖRTÉNETI ELBESZÉLÉS. 

IRTA 

MEYER KONRÁD FERDINÁND. 
FORDÍTOTTA 

PÉTERFY JENŐ. 

KIADJA A KISFALUDY-TÁRSASÁG. 

Ara fűzve 1 frt. — vászonkötésben 1 frt 50. 

r „_ _ f E U E I P I D E S S A T Y E D E Á M Á J A . 8 

Fordította 

C S I K Y G E R G E L Y . 

K i t ü n t e t v e számos mezőgazdasági k i á l l í t á s o n . 
E l i s m e r é s e k jockey-c lubboktó l . 

KWIZDX 
cs ésií.szabad.restitiitionsflaiilja 

(tnosót'h: loruktmk) 
1 palaczkkal 1 frt 10 kr. 

H . W I Z D A 

I 

8 
a. i _ ^ I Ébresztő-óra 

A Lukács Krisztina-díiial jutalmazott műfordítás, § • anker-szerkezettei és éjjei 
~yj j ^ v l l a g i t ó számlappa l . Magasság* 

Kiadja a Kisfaludy-Társaság. 

A r a fűzve 4 0 k r . 

18 centiméter nickefezett ércztokkal 

IjMAYER EMIL 
ó r a g y á r i r a k t á r a , 

^ {Bécs, I., Bauernmarkt 12. szám. 
^ G y á r i á r l a p m i n d e n fa l i ­
ja és zsebóráró l ingyen . 

5ss£g«sss@3ssss§ss5X>!:*sss.«3BssS' 

FALUSI GAZDA NAPTÁRA 
a z 1891-d ik é v r e . 

\ magyar gazdák, kertészek, lelkészek és tanítók számára. 
Szerkeszti 

K O V Á C S Y B É L A 
a iGyakorlati mezőgazdái szerkesztője. 

Huszonhetedik évfolyam. Ára fűzve 80 krajexár. 

85 krnak előleges (postautalványon) beküldése után bérmentve küldetik meg. 
T A R T A L O M : Naptári rész. Szerk. Tóth Miké S. J . tanár. — Kamatszámítás. — Bélyegek­
ről. — A jó gazdálkodásnak hármas-próbája. — Elágazó árpa (1 ábrával). — Tejszállitók 
figyelmébe. — Egy uj szőlő-betegség (2 ábrával). — A vetőmag tisztasága. — Hogyan szok­
tassuk le a rúgásról lovainkat (1 ábrával). — Egynémely mesterséges takarmány hamisí­
tása. — A gyümölcs leszedése, csomagolá a és szállítása (14 ábrával). — Mily körülmények 
között vethető egy és ugyanazon növény többször egymásután. — A szőlő trágyázása. — 
Olcsó és czélszerü jégkunyhók (2 ábrával). — Védhetjük-e betegségek ellen allatainkat j 
gyógyszerekkel? — Méz-szüret. — Önmagukat szopó és magukat fejni nem engedő tehenek ' 
(% ábrával). — Hogyan, miként védjük vetéseinket a fagy ellen. — Szer szopós és rúgott 
borjuk hasmenése ellen. — A házikert kerítése mellett levő tér legczélszerübb kihaszná-
lása (7 ábrával). — Néhány szó a zőldtakarmány-félék etetéséről. — A csikó-nevelésről. — 
Sertésbétegségek. I. A sertések himlője. II. A sertések borsóka-kórja (3 ábrával). I I I . A ser­
tések trichinosisa (fonalócz-kórja) (3 ábrával). . _ Arepcze termeléséről. — A iépa-vetésről. 
— Orr-karikák alkalmazása szilaj bikáknál (2 ábrával.) — Melegágyak készítése és azok 
kezelése. — Állattenyésztés és állatápolás. — A Bennigsen-féle iszapoló készülék (1 ábrá­
val.) — Korai őszi baraczktermelés. — Egyszerű zsáktartó (1 ábrával). — Az aszfalt sze­
repe a gazdaságban és háztartásban. — Vegetatio és nedvesség. — Havi teendők emlékez­
tetője, — A Magyarországon tartatni szokott országos vásárok jegyzéke. — Hirdetések. 

Uj fali naptár 
az 1891-dik é v r e . 

Egy egész iv, ára 20 kr. 

lovak, szarvasmarhák is juhoknak 
\ doboz 70 kr. ^ doboz :i."> kr. 

ktvizdil iTi>-!;i|iliili'kil Lovak é s M a r r a s m a r h á k -
i i ak . — I.ádikálmn ;l fi frt és .'i frt, s dobozokban 
• 80 kr. 

KlVÍzda Ivpata-Vaselillje ( p a t a - f e a t u r M s z e r } . — 
EgV s/cleiiczével 1 Irt Ü."> kr. 

Kttizda pati l-ragasza ( m e s t e r s é g e s p a t a s z a r ú ) . 
— 1 rúd 80 kr. 

ktrizda sertispora, a h í z á s e l ő m o z d í t á s á r a s a 
lefogyott állatok fölsegitésére. 
Nagry doboz frt 1.26, kicsiny 63 kr. 

Kwizda Mosószappanja h a d a l l a tok szamara .— 
Egy darab M) kr., kis szelencze 80 kr., nagy sze-
lencze 1 frt 60 kr. 

Kwizda liyeregSZappailja, a n y e r e g és M t a n e c 
s z á m t i s z t í t á s a , f ó n y e s i t ó s e é s f ö n t a r t a s á r a . 
Egy szelencze 1 frt. 

Az u tánzások tó l va ló védekezés szempont jából 
ügye l jünk a tönnehbi véd jegyre . 

Kwizda Ferencz János, ker. gyógyszerész 
K o r u e i i b i i r g h a i i , i :<«s m e l l e t t , 

a cs. és kir. osztrák és a kir. román udvar szállítója, 
állatgyógyszerekre nézve. 

Folftét a Magyar királyság számára B u d a p e s t e n 
Török József gyógyszertárában. 

N a g y b a n és k i c s i n y b e n kapható a gyógyszertárak­
ban és drogistáknál. 

• Franklin-Társulat, kiadásában Budapesten megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

ISTYÁN BÁCSI NAPTÁRA 
vagyis családos házigazdáknak és gazdasszonyoknak, népnevelőknek, he ly­
ségi elöljáróknak, iparosoknak és földmivelöknek való képes ka lendár ium 

1891. évre. 
Szerkeszti 

1 Kőhalmi ILIMSTEIN JÓZSEF tanár. 
H A R M I N C Z H A T O D I K É V F O L Y A M . 

Alapitá 
M A J E B I S T V Á N . 

Ara fűzve 50 kr. 

55 krnak előleges ('postautalványon) beküldése után a naptár bérmentve küldetik meg. 

T a r t a l o m : Naptári rész. Szerk, Tóth Miké S. J . tanár. — Kamatszámítás. — Bélyegekről. 
I. Az e rkö l c s i v i l ág . Névnapokat mutató betűrendes tábla. — Ki a keresztben bízik, nem 
csalatkozik. (Elbeszélés). Janics Ferencztöl. — Pogányság, kereszténység és liberalizmus. 
Demény Dezsőtől. — A harangok Rómában. (Rege). Horváth Zoltántól. — II . G a z d á k éW 
gazdasszonyok n a p t á r a . Arany tanácsok a gazdáknak. — Útmutatások a sáska irtására 
cziprusi sövéDynyel. (8 ábrákkal). — A gyümölcseltartás fortélyai. — III . N é p n e v e l i k 
n a p t á r a . Kom György. (Rém. kath. kántortanító 50 éves szolgálati jubileuma alkalmából). 
Közli : Nyulassy Antal. (Arczképpel). — Juhász József (czeglédi róm. kath. nyugalmazott 
néptanító). Oyurinka Antaltól. (Arczképpel). — Kell-e illemtant tanítanunk a népiskolák­
ban ? Klinda Ilmától. — IV. T ö r t é n e t i e k . Kinga. (A négykoszorús Ftüx). Nyul.assy Antal­
tól. — Reseta János. (Arczképpel). — Szilasy János élete és munkái. Tóth Árpádtól. — 
Melyik az emberi szellem alkotó erejének virágkora? — Egy irgalmas nővér hőstette 
kitüntetve. — V. I s t v á n bácsi a hazában és a n a g y v i l á g b a n . Az esztergomi bazilika 
új fényben. (3 képpel). — A zselizi templom. Zselizitől. — Komárom. (Képpel). — A primási 
leányárvaház Esztergomban, Szentgyőrgymezön. Perger Lajostól. (Képpel). — Abbázia. 
Kőhalmitól. (Képpel). — Képek a Balatonról. (4 képpel). — VI. Művésze t ás I p a r . — VII. 
T r é f á k mezeje . Paprikás versek. — Adomák és szellemi szikrák. A Magyarországon tar­

tatni szokott országos vásárok jegyzéke. — Hirdetések. 

Övatik a t ez. közönség a csalódástól. 
Az engedélyezett főraktárt 

a <lr. J a e g e r G . t a n á r . személyes j ó t -
á U á s a m e l l e t t k é s z í t e t t ö s s z e s 

H e n g e r W . fiai egyedül engedélyezett gyárából kizárólagosan bírja «v*í ̂  * 

JAEGER TANÁR TÁRSULATA, 
T U I i A J D O N O S : J O R D Á N K Á R O L Y . 

Budapest, IV., Váczi-utcza 30. szám alatt. 
90T Képes árjegyzékek ingyen és bérmentve. "«*» 
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MEGJELENT 
é s k a p h a t ó V a r g a O t t ó s z e r k e s z t ő n é l A r a d o n é s 

á l t a l a a l e g t ö b b k ö n y v k e r e s k e d é s b e n 

Aradi Vértanúk Albuma 
2-ik "bővített kiadás 

k é t Z i c h y - f é l e k é p p e l , K o s s u t h , K l a p k a l e v e l e i n e k , 

A Kriegner-féle Acatia-szappan 

t o v á b b á V é c s e y , D a m j a n i c h . P ö l t e n b e r g , L e i n i n g e n 

u t o l s ó l e v e l e i n e k , B o h u s n é N a p l ó r é s z l e t e i n e k a u t o -

g r a m m j a i v a l s j e l e s h a z a i m ű v é s z e k m á s v a g y n e g y ­

v e n e r e d e t i r a j z á v a l é k í t e t t d í s z k i a d á s . 

A r a d i j i n . s z é t k ü l d é s s e l : e r e d e t i v á s z o n k ö t é s b e n 
4 í r t ; a t l a s z k ö t é s ű s a l o n - ] » é l d á n y v e l i n e u Í O í r t . 

Különös figyelemre mél tó ! 

A hírneves Kr.Forti-fcli' 

sebtapasz 
mel y rendkívüli gyógyereje, el 
oszl ató, érlelő s fájdalmat CRÜ* 
lap itó hatása által leggyorsabb, 
legbiztosabb és egyszersmind 

yokerea gyógyulást eszközöl 
QlÖnne mü bajokban. Egy cso­
mag ára 50 kr. nagyobb cso­
magé 1 frt. használati utasí­

tással együtt postán küldve 20 krral több. 
Központi küldeményezŐ raktár Budapesten: 

TÖRÖK J Ó Z S E F fiS5S5S2ri«rS£ 
Bécsben : Fleban Xav. Ferencx a régi cs. k. tábori gyógyszertárában, 
Istvántér 1. az., Dr. Girtler gyógyszertárában, Freiang 7. sí., Scbarrer 
Konrád gyógyszertárában, Hariahilferstrasse 72. sí., Fritz G. és R.f 
Bráunerstrasse 5. sz., Raabe Bruno I. Báckerstrasse 1. Droguistáknál. 
Prágában: Fürst József gyógyszertárában, Poric 1071. Oráczban : 
Nedwed A. gyógysz. a Múrtéren. Budapesten : Fáykiss József gyógyt. a 
•nagy Krístof*-hoz. Ibos N. gyógyszertárában, V. ker. Nádor-utcza 3. ez. 
Boday E. városi gyógyszertárában, városház-tér 9. Pillicfa F. gyógysz. 
Dorottya-uttza 9. sz. Urbánn J. király-uteza 93. sz. Kriegner György 
Kálvin-tér. Barna Zsigmond marokkói uteza i ; továbbá Thallmayer és 
Seitz, nádor-utcza 10. Kochmeister Fr. utódainál, nagy korona-utcza 31. 
Heruda Nándor, hátvaniuteza 7. sz. Droguistáknál. Telkessy J. udvari 
gyógyszerész a várban. Vlassek E. gyógyszerésznél a Krisztinavárosban, 
Jánostér. Dr. Szabó B. gyógyszerész Vizivái-os, fó-utcza. Holdoványi J. 
gyógyszerésznél, Víziváros, fo-utcza. Eiszdorfer G. gyógysz. Tabánban 
(Ráczváros) Palota-utcza és Dévay Szóllósy J. gyógytárában, Krisztina­
város, Karácsonyi-uicza sarkán. Aeson: Kratochvill József. Aradon: 
Rozsnyai M. és Schsffer A. gyógysz. Ba la ton-Füreden: Orbán J. 
Balassa-Gyarmaton : Cservenyák Gy. és Herepey K. B.-Csabán: 
Tarságh B. Berettyó-Újfalun : Tamássy Géza. Debreosenben: dr. 
Rothschnek V. E., Tamássy K. GBltl N., örvényi 0., Mihalovits István 
és MurakBzy K. Bnna-Földváron : Nádbera P. E g e r b e n : Köllner 
Lörincz gyógysz. Eperjesen: Krivoss Gy. Kom V. és Mákoviczky J. 
Brseknjvár'ott: Conlegner J. Bőseken: Dienes J. G. és Dávid Gy. 
gyógyszertárában. G-yöng-yösőn Mersits N. és Barucb J. Győrött: Lip-
póczy M. s Stirllng K. Bw-Hadnason: Farkas 0. H n s s t o n : Keresz­
tes J. és Schmidt K. Jászberényben: Merkl 1. Xaloosán : Horváth 
K. Kaposvárot t : Cxollner V.esBabochay K. Karesag-onBáthory B. 
K a s s á n : Megay G. és WandraschekK. Korlát h F. Késmárkon: Gener-
sich C. A. Kis-Várdán: Khudy J. Komáromban: Schmidthauer A. 
Zirchner H. és Kovács Arisztid. L é v á n : Hedveczky S. Losonczon: 
Karchner D. és Pokorny L. Mez i -Kövesden: Fridély B. Meső-
K á n o n y b a n : Rátz Gy. Mexő-Kovácshásán: Kiss P. BUakoloson: 
valódi minőségben csak Dr. Szabó Gyula és Djházy Kálmánnál kapható. 
B.-Becakereken: Kovács S. Hasry-Xanisaán: Prager Béla. Bagry-
Károlyban: Fnleky P. Hag-y-Xorösön : Muller 1. S . -Szombaton : 
CsepcsányiB.B.-Váradon:HnzellaM., Molnár J. és Heringh S. Hylr-
•aryhásan: Korányi J. Szopkó Alf. gyógyBZ. és Kovács S. Nagy-Kal­
lón : Hvezda K. Pakson: Malatinszky S P é c s e t t : Slpócz J. P o -
ssonyban: Erdy István. Pntnokon : Fekete N. Bimasxombaton : 
Hamalliár K. Bossnyón Pósch J. gyógysz. örökösei és Hirsch J. N. 
S.-A.-Ujhelven: Zlinszky J. Sopronban: Gráner J. S ü m e g e n : 
Stamborsiky L. Bsathmáron ; Bossin J., Dr. Lengyel M. és Literáty 
E. Szarvason: Barts E. S z e g e d e n : Kovács A. utóda Keresztes S., 
Barcsay K. és Bokor A. Ss . -Fehérvárot t : Dieballa Gy. és Kovács M. 
Bsékélyhidon: Szabó J. S z e n t e s e n : Varady L. és Podhradszky L. 
Szolnokon: Kecskéssy F. S z o m b a t h e l y e n : Rudolf A. Tarpán: 
Monó I. T e m e s v á r o t t : Jahner C. M. belváros; Jachner R. gyárkül­
város. Técsőn; Ágoston Gy. T.-ÜJlakon: Roykó G. Tokajban: 
Czigányi B. To lnán: Gombos L. Tornal l ján: TJrszinyi Za. TJngvá-
r o t t : Bene L. lAm S. Hoffmann B. Krausz A., Speck J. és Lukovics M. 
Vaálon: Frischmann F. Varannón: Gaál S. Ves sprémben: Feren-
ezy K. és Szili Horváth P. V i l l a n y o n : Csató Gy. Gyula. Zi lahon: 
ünger G. S ircsen: Tejfél J. Erdé lyben: B r a s s ó n : Jekelius N. 
D e é s e n : Róth P. B o g a r a s o n : Gleim R K o l o s s v a r t t : Valentini A. 
Gundhardt A. Wolf J. és Dr. Ember Bogdán. Késdi -Vásárhelyen: 
Kovács F. M.-Vasarhelvt: Bucher St. S . -Ssebenben: Molnár J. C. 
Ssepsi -Szent-Oyörgyön: Beteg B., Ötves P. és Barabás F. Szász­
városon: Graf6us J. Vajda-Hunyadon: Dr. Jnchó F. 

E ien kitúrni hatása, nem eléggé ajánlható gyógy tapasz készí­
tője PORTI LÁSZLÓ. Lak. : Budapest, I. k., Nándor-utoza 3 . | 
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Legszebb ajándékot 
képeznek minden hölgy részére az első 
bécsi divatáru-gyár áltál készített n ő i 
„ V a l e r i e " n a g y k e n d ő k , valódi 
berlini pamukból a l egszebb min­
t á k é s árnya la tokban , s a leg­
pompásabb s z í n e k b e n : bordeaux, 
drapp, kék, szürke, créme, fekete, 
barna, zrtld. fehér, sárga stb. Drbja 
csak a * r 2 firt 5 0 k r . ~ j N Na­
gyobb, nehezebb fajta drbja, csak 
B s f 3 frt 5 0 kr. " • • Legnagyobb 
s legnehezebb fajta s legpompásabb 
mnukában, dbja csak M T 5 frt. "Wl 
„ V a l e r i e " f e j k e n d ő k , valódi ber­
lini pamukból, minden színben, dbja 

csak mr 1 frt 5 0 kr. ~ * * 

Női téli tricot-kabát, lZ 
gáasabb és legdivatosabb kivitelben, 
divatos gombokkal, szegélyzet gaz­
dag kiállítással. Dbja csak W0~ 2 frt 

5 0 kr. ~ W Igen finom minőségű s legelegánsabb kiallitású-
csak WtT 3 frt 5 0 kr. ~«M Megrendelésnél elég annak meg­
jelölése, nagy, közép, vagy kis termetre kell-e. Szállítást posta. 
utánvét vagy az összeg előzetes beküldése mellett eszközöl a 
„Bécsi k iv i te l i ház» Ast l Ferdinánd, 

B é c s , V I . , E s t e r h á a y g a s s e 1 2 V . 
tJéV" Kérem, azonnal megrendelni . ~ W 

52. SZÁM. 1890. XXXVII. ÉVFOLYAM. 

A nagy krach!!! 
N e w - Y o r k és L o n d o n , az európai szárazföldet sem nem 

hagyták érintetlenül, s egy nagy ezüstnemü-gyár kénytelen volt egész 
készletét, a munkaerő csekély kárpótlása mellett, elajándékozni 

Én vagyok fölhatalmazva e megbízás keresztülvitelével. 
A j á n d é k o z o m tehát mindenkinek, akár g a z d a g , akár s z e ­

g é n y , csupán 6 f o r i n t 6 0 k r . kárpótlása mellett, a következő 
tárgyakat, és pedig: 

6 db legfin. asztali kést, valódi angol pengével, 
6 db amerikai patent-ezüst villát, egy darabból, 
6 db amerikai patent ezüst evőkanalat, egy darabból, 

lg db amerikai pitent-ezüst kávéskanalat, egy darabból, 
1 db amerikai patent-ezüst mártás-szedőt, egy darabból, 
1 db amerikai patent-ezüst tejszedőt, egy darabból, 
(> db angol Victoria-findzsát, 
-1 db hatásos asztali gyertyatartót, 
1 db téaszüröt, 
1 db legfin. czukorhintöt. 

**/s 
I Faraktár: Budapest, Kálvin-tér, „Korona" gyógysz. 
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A . F R A N K L I N - T Á R S U L A T . » k i a d á s á b a n B u d a p e s ­
t e n m e g j e l e n t é s m i n d e n k ö n y v á r u s n á l k a p h a t ó 

A Z 

OLCSÓ KÖNYVTÁR 
Szerkeszti Gyula i P á l . 

Legújabban megjelent füzetek: 

42 db összesen. 
Valamennyi fönn elősorolt tárgy előbb 40 frt volt, s most azo 

I 6 f r t 6 0 k r . csekély áron kaphatók. Az amerikai patent-ezüst 
egész minőségében fehérfém, mely ezüst-színét 25 évig megtartja, 
s erről kezesség nyujtatik. Legjobb bizonyíték arra, hogy e hirdetés 
nem alapul szédelgésen, az, hogy ezennel nyilvánosan kötelezem 
magamat, mindenkinek, a kinek az áru nem tetszik, az összeget 
minden kifogás nélkül visszaküldeni. 

Szállítást csupán posta-utánvét vagy az összeg előzetes bekül­
dése mellett, eszközöl 

Perlberg P . ügynöksége 
az egyesült amerikai patent-ezüstáru-gyárak részére/ 

Bécs , II . , Rembrandts tr . 3 3 . 
WT K ü l ö n ö s e n a j á n l h a t ó a h o z z á v a l ó t i s z t í t ó p o r . 
1 d o b o z , h a s z n á l a t i u t a s í t á s s a l e g y ü t t , 1 5 k r . ~~9í 

276. füzet. I n d i á n é . 
E m i l 

S a n d G y ö r g y t ő l . Francziából R é c s i 
80 kr. í 

277. • A r a n y J á n o s . Emlékbeszéd. Irta G y u l a i P á l 
20 kr. j 

278. « u t a z á s ismeretlen ál lomás felé. 1849—1856. I r ta i 
B a r s i J ó z s e f 80 kr. 

279. • A S a i n t - o y r i k i s a s s z o n y o k . Vígjáték 5 felvonás­
ban. Irta ni. D u m a s S á n d o r . Francziából fordította 
F á y J . B é l a 30 kr. 

280. « A z o k o l i n r a s á g k é t l e á n y a . Elbeszélés . Irta 
C s i k y G e r g e l y 3 0 kr. 

2 8 ' . « H o r a t i u s . Elet- és jellemrajz. Irta S z á s z K á r o l y 
30 kr. 

2 8 2 . « M o l l y m a m a . Regény. Irta P e a r d F r a n e e s 
H á r y , Angolból forditotta S z . E . 50 kr. 

283. < K i s J á n o s superintendens e m l é k e z é s e i é l e t é b ő l . 
Maga által feljegyezve. Második kiadás 1 frt 20 kr. 

284. « A n a g y r a t e r m e t t . Vígjáték 3 felvonásban. Irta 
C s i k y G e r g e l y . A m. t. Akadémia 1889-ki pályá­
zaton 200 arany Karácsonyi-dijat nyert 40 kr. 

A Frankl in-Társulat kiadásában Budapesten megjelent és min­
den könyvárusnál kapható. 

A magyar nép naptára 
1891-ik évre. 

Képes kalendárium, sokféle hasznos 
és mulattató olvasmány nyal ellátva. 

Szerkeszti 

iij. TATÁR PÉTER. 
XXXVI. évfolyam. — Ssámos képpel. | 

Á r a f ű z v e 2 5 k r a j c z á r . 

3 0 krnak e l ő l e g e s ( p o s t a u t a l v á n y o n ) b e k ü l d é s e 
u t á n b é r m e n t v e szá l l í t ta t ik . 

A Magyarországban tartatni szokott orsz. vásárok jegyzékével. 

PSERHOFER J. Gyógyszertár 
„az arany bir, almához" 

Vélti&HtitÓ labdacsok, rég ismert, könnyen 
oldó házi szer, ezelőtt e g y e t e m e s l a b d a c s o k neve 
alatt ; ez utóbbi nevet teljes joggal megérdemlik, mive l 
csakugyan igen sok oly betegség létezik, m e lyben e 
labdacsok csodás hatásukat fényesen bebizonyították. 

Évtizedek óta ezen labdacsok általában igen el van­
nak terjedve, számtalan orvos rendeli azokat, s alig 
akad család, me lyben e kitűnő háziszerből ne volna 
egy kis készlet. 

I., ! " I 
Singerstrasse 15. 

1 d o b o z 1 5 l a b d a c s c s a l 2 1 k r . , 1 t e k e r c s 
ö d o b o z z a l 1 f r t 5 k r . , bérmentet len utánvét 
mel l e t t i megküldésse l 1 f r t Í O k r . 

A pénz előleges beküldése mel lett , bérmentes meg­
küldéssel együtt 1 tekercs labdacs 1 forint 25 kr., 
2 tekercs 2 frt 30 kr., 3 tekercs 3 frt 35 kr., 4 tekercs 
4 frt 4 0 kr., 5 tekercs 5 forint 2 0 kr., 10 tekercs 
9 forint 20 krajczár. 

(1 tekercsnél kevesebb n e m küldetik szét.) 

Kéretik határozottan PSERHOFER, J.-féle „vértisztitó labdacsokat" kérni, 
a a r r a ü g y e l n i , h o g y a d o b o z o k t e t e j é n l e v ő f e l í r á s m i n d e n d o b o z o n a h a s z n á l a t i u t a s í t á s b a n 

l á t h a t ó P S E R H O F E R J . n é v a l á í r á s s a l e l l e g y e n l á t v a é s p e d i g MaT v e r e s " X I n y o m á s b a n . 

Ua trv.h-i Iveam P S E R H O F E R J.-téi. i tégely 
F d g J U l l l t l O a i l l , 40 kr., bérm. megküldéssel 65 kr. 

Keskeny utifű-nedv, -ut rekedt8ég göroB 
laczk 50 kr. 

köhögés stb. ellen. 1 pa-

Amerikai koszvény-kenőcs, 1 frt áO kr. 
Por lábizzadás ellen.;d< 

megküld, mellett 75 kr. 
bérmentes 

Angol csoda-balzsam, U 
Fiakerpor 

véggel 50 kr., egy 
üveggel 12 kr. 

köhögés stb. ellen, 1 dobozzal 35 kr., 
, bérmentes megküldéssel 50 krajczár. 

Tannochinin-hajkenőcs, H K K i o S 
hajnövesztő szer, 1 szelencze 2 frt. 

Í V v A t a n H i V ! t í i n í i e ? S T E U D E L tanártól, sebek, 
E i g J C l C l l l C * I d j l u i d f t , daganatok stb. ellen jónak 

bizonyalt háziszer. Egy tégely 50 krajczár, bérmentes 
megküldéssel 75 krajczár. 

Egyetemes tisztító ^ . ^ f S S ^ í i : 
zavart emésztés minden következményei ellen. Egy 
csomag ára 1 forint. 4304 

Golyva balzsam, megküldéssel 65 kr. 

Élet-essenczia (prágai cseppek), rZ: 
lott gyomor, rossz emésztés ellen. Egy üvegcse 22 kr. 

Az itt felsorolt k é s z i t m é n y e k e n kivül va lamennyi az ansztriai lapokban hirdetet bel- és külföldi gyógyászat i 

különlegesség készletben tartatik, s minden esetleg raktáron n e m levő czikk kívánatra pontosan 8 legjntá-

nyosabban beszereztetik. Bsf" P o s t a i k ü l d e m é n y e k az összeg beküldése mel lett , nagyobb megrendelések 

utánvétel mel le t t is, a leggyorsabban eszközöltetnek. A p é n z e l ő l e g e s b e k ü l d é s e m e l l e t t (legczélszerüb-

ben postautalványnyal), a v i t e l d í j s o k k a l k e v e s e b b e k e r ü l , m i n t u t á n v é t e l m e l l e t t v a l ó k ü l d é s n é l . 

H s S O H a 


